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تاريخ البحث 2 قواعد اللغة الأكدية 
علاقة اللغة الأكدية بلغات آقوام الجزيرة العريية الا خری 
مراحل تطور اللفة الأكديا 
الحروف التي تحتوي علیها اللغة الأكدية 


2- الضمائر الانعکاسية 
3- ضمائر الإشارة 


الصیغ الاسمية المشتقة من جذور فعلية ثلاثية اعروق اة 
1- الصیغ البسيطة E‏ 
2- الصیغ ذات حرف العلة me‏ 
3- الصیغ التي يضعف فیها الحرف الصحیح الثاني 
4- الصیغ التي یضعف فیها الحرف الصحیح EJ‏ 


الچنس والعدد 
حالة الضاف والضاف الیه 

ظرف الکان .. 
أسلوب la‏ 

الأغداد ... 
1- الا عداد الرقمية 


- حالة المضاف والضاف إلية 
ظرف الکان: ... 

- آسلوب القاوث 
2- الأحداد ipM‏ 
3 الأعداد المضا 
4- كسور الأعداد 
الفمل الأكدي ... 
1- جد ور iux‏ 


"me" EMT‏ وأدوات آخری 
الأدوات المحددة لحالة الجمل 


قراءة الجزء الخاص بموت آینگید و من ملحمة بجلجا مش 
الترچمة شبه الحرفية لواد شريعة حمورابي. 
ترجمة الجزء الخاص بموت اینکید و من ملحمة جلبا 


القدمة 


za‏ أن بدأ تد ريس اللغات القديمة الدونة پالخط السماري ‏ قسم الآثار من 
كلية الآداب عام 1951 م أول مرة 4 العراق وحتی وقت قريب يعاني الأساتذة 
والطلاب علج السواء تشصاً کییراً ك ان ساون العوبيية التعلشة باللغات القدیمة 
المتمثلة بالسومرية والاكدية وفروعها اليابلية والأشورية. خصوصاً الصادر التعلقة 
بعواعد هنه اللغات. 

2 آواخر عام 1968 م تمکنت من الانتهاء من وضع کتاب «قواعد اللفة 
السومرية» الذي جری طبعه عام 1972 م من وزارة الاعلام ضمن السلسلة الفتية 
ذات رقم 20- 

و الفترة ذاتها عملت أيضاً على وضع کتاب آخر خاص بقواعد اللفة الأكدية. 
ويعد أن آنجزت ما يزيد على نصف الکتاب. آبدی آحد آساتذتي استعداده لراجعة 
مسودات الکتاب من حیت سلامة اللفة العربية فسلمته السودات جميعاً. ولکن 


آستاذي غادر العراق من دون أن يعيد لي السودات. لأنه فقدها ولا يعرف مکانها. 
وبسبب عدم امتلاگي تسخة آخری من السودات فقد آهملت نهائياً موضوع قواعد 


اللغة الأكدية. 

ولكن الأحوال شاءت أن أقوم بتد ریس طلبة الدراسات العلیا .2 قسم اللغة 
العربية بكلية الأداب مادة قواعد اللغة الأكديةء فأعادت هذه الناحية إلى ذهني 
ضرورة القياغ مجدداً بوضع كتاب خاص باللغة المذكوزة: لأن هذا الكتاب لا ينفع 
دارسي اللغة القديمة فقط. بل ينفع جميع الذين يقومون بدراسة أي لغة من لغات 
أقوام الجزيرة العربية. وبتاريخ 1988/5/12 م تمكنت من الانتهاء تماماً من وضع 
الصيغة النهائية لكتاب قواعد اللفة الأكدية. 

والكتاب يتألف من ثلاثة أقسام رئيسة:؛ الأول يتضمن قواعد اللفة المذكورة 
والقسم الثاني یتضمن الجداول الخاصة بتصريف الأسماء والأفعال JS‏ أنواعها 


وصیغها والضمائر اللحقة بهاء حیث يستطيع الدارس أن یتعرف على أية صيغة من 
صیغ الأسماء والأضعال 2 اللغة الأكديةء والقسم الثالث من الکتاب یتضمن قراءة 
لعدد من مواد شريعة حمورابي وجزء من ملحمة جلچامش مع بیان معاني مفردات 
الکلمات المستخدمةء علاوة على ذکرنا للترجمة الكاملة للمواد 4 نهاية الکتاب. 
وذلك لتدریب الدارسین على ترجمة التصوص الا كدية إلى اللقة انعربية. 

و الختام آرجو أن أكون قد وفقت ب وضع الصيغة الطلوبة والفید و لقواعد 
اللغة الأكدية. 

والله ولق التوفیق. 


الدكتور 
فوزي رشيد 


تاريخ البحث .2 قواعد اللغة الأكدية 


القد يدأ البحت ب قواعد اللفة الأكدية منن الفترة التي جرت فیها عملية حل رموز 
الكتابة المسمارية. تلك العملية التي استغرق حلها نحو قرنين وذ 
(1857-1621م). 

ولم يستطع الشتفلون # هذا المجال وضع قواعد اللفة المذكورة على نحو متكامل 
إلا عام 1958م وذلك ن قبل الباحث المسماري «قون سودن» ومن أهم الوسائل التي 
اعتمدها الباحثون .2 دراستهم لقواعد اللفة الأكدية هي مقارنتها ببقية لفات أقوام 
الجزيرة العربية الحية. 

ومن أوائل الباحثين 2 هذا المجال الايرلندي E.HINCKS‏ «هتکس» الذي استطاع 
أن یثبت بعض الحقائق عن كيفية ضياغة الجملة الأكدية. 


وهذه الحقائق الت 


تھا هتکس دقعت الباحث الفرنسي «أوبرت- JOppert‏ « 
الذي كان آنذاك آستاذاً 2 جامعة السوربون لأن یقوم بالمحاولة الأولى بوضع كتاب 
«قواعد اللغة الأكدية». 
فعلاً صار الكتاب الذي all‏ آوبرت الأساس المتين الذي اعتمده فرید ريك ديلج 
Friedrich Delitzceh‏ 2 وضعه لكتاب قواعد اللغة الآشورية عام 1889م: والذي طبع 
مرة ثانية عام 1906م. 
والحقيقة أن الدراسات الأولى لقواعد اللغة الأكدية قد تضمنت كثيراً من النقائص 
وسيب هذه النقائص» يعوذ إلى أن النصوص المسمارية التي توافرت لهؤلاء الباحثين كانت 
قتصرة فقط على نصوص بابلية متا خرة» أي فقط تلك النصوص التي تعود بتاريخها إلى 
فترة الألف الأول قبل الميلادء إلا أن اكتشاف مسلة حمورابي ونشرها عام 1902م» واكتشاف 
نصوص مسمارية آخری من العصر البايلي القديم 530-1950 1ق.م مكن ذلك الباحث 
المسماري «أونكناد- «ALUNGNAD‏ من أن يأتي بمعلومات جديدة عن قواعد اللغة 
الأكدية. ولكنها كانت معلومات مقتضبة تقریباً ونشرها عام 1906م. 
وقد استمرت المعلومات التي وضعها أونكناد إلى فترة قريبة فصارت المعول عليها بك 
دراسة قواعد اللفة الأكديةء غير أن الدراسات النقردة التي قام بها بعض الياحثين قد 
تجاوزت ك نتاگجها المعلومات التي جاء بها أونكتاد: وهذه المعلومات الجديدة دفعت الباحث 
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السماري العروف پنولاندس بیرکر o3 B.Landsberger‏ یضع منذ عام 1995م سسا 
جديدة لقواعد اللفة الأكدية. ولکنه لم پرتب هذه الأسس .2 کتاب تفصيلي. وما إن حل 
عام 1958م حتى تمكن الأ تاذ فون سودن من وضع كتابه الذي آشرنا إليه 2 
بداية الحديث. 


وان جميع الذين اشتغلوا .2 قواعد ۱ الأكدية قد لاقوا صعاباً 
عدم وجود لهجة واحدة تمثل اللقة القصحی للغة الأكدية: ولهذا السیب فان الیاحتین 2 
هذا الجال قد عدوا اللغة الستخدمة 2 شريعة حمورابي ساسا للقواعد التي وضموها 
للغة الأكدية. 1 


۶ وذلك يسبب 
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علاقة اللغة الأكدية 
بلغات أقوام الجزيرة الحربية الأخرى 

a AUI‏ الأكدية هي تلك اللقة التي تكلم بها سكان منطقة بابل ومنطقة آشور. 
وتسميتها اللغة الأكدية جاءت نسبة إلى مدينة أكد عاصمة السلالة الأكدية التي يظن أنها 

وتعد اللفة الأكدية ب الوقت الحاضر أقدم لغات أقوام الجزيرة العزبية التي 
استطعنا تغرفها وتمد 4 الوقت نفسه لفة شقيقة للفة أقوام الجزيرة العربية الأم: 
انفصلت عنها 2 فترة مبكرة: ولذلك فاللغة الأكدية تحمل معظم صفات اللغة الأم. 

غير أن اختلاط الأكديين مع السومريين متذ آواخر الألف الرابع قبل الميلاد قد آدی 
إلى أن تتطور اللفة الأكدية على نحو غريب يغاير تطور يقية لغات أقوام الجزيرة العربية. 

ومن مؤشرات هذا التطور الغريب أن فقدت اللغة الأكدية الحروف الحلقية متل 
الهمزة والهاء والحاء والعين. 

وعلاوة على ذلك فقد تغير مكان الفعل داخل الجملة. حيث أصيح موضعه ك نهاية 
الچملة على غرار ما هو عليه الفغل ضمن الجملة السومرية. وفيما يلي نقدم 
فثلين لذلك: 

Summa awilum kispi eli awilim 
iddima إذا رجل تهمة «ممارسة» السحر على رجل القی-‎ 
Summa awilum aššatam ibuzma 

إذا رجل زوجة قد أخذ «آي تزوج». 

والجدول التالي یوضح مكانة اللفة الأكدية ضمن مجموعة لفات آقوام 
الجزيرة العريية: 
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اللغات الث 


[ER 
:نر‎ 
b. 
4 


= (الكنعانية) 


لالأرامية 
العريية الشمالية 
3 .2 العربية الجنوبية-الأثيوبية 


الحبشية 


اللغات | 


نوبية 


ملاحظة: إن مجموعة اللغات الا وغاريتية. الأمورية. العبرية. الفينيقية - الکتعانية 
والأرامية تسمى مجموعة اللغات الشمالية القربية واللغات العريية الشمالية, والعريية 
الجنويية والحبشية تسمی مجموعة اللفات الجنوبية الغريبة ‏ 

وهناك بين لغات الجموعة الغريية ما هو قريية الشبه باللفة الأكدية مثل الكتعانية 
وخصوصاً من ناحية التطق. وکذلك الحال مع اللفة العريية الجنور 
تمائل اللفة الأكدية من ناحية التصریف وأسلوب صياغة الجملة. 
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مراحل تطور اللغة الأكدية 


أن أقدم مخلفات اللفة الأكدية ظهرت 3 القسم الجنوبي من العراق, وتعود Us‏ ریخها 
إلى منتصف الألف الثالث قبل الیلاد. وعلی نحو أدق یمکننا القول: إن آقدم تلك 
المخلفات تسبق فترة تسلم الملك سرجون الأكدي للحكم )32350 (e‏ نحو 150 سنة وأقدم 
مراحل هذه اللغة نسميها .2 الوقت الحاضر مرحلة العصر الأكدي القديم والتي استمرت 
إلى 1950ق ءم» وعند نهاية المرحلة المذكورة صار يمكننا أن نميز ضمن مخلفات اللفة 
الأكدية لهجتين رئيستين. الأولى نسميها اللفة البابلية. وهي تلك اللغة التي سادت .9 
القسم الجنوبي من العراق, والثانية نسميها اللقة اللأشورية, وتتمثل باللفة التي سادت 2 
الأقسام الشمالية من العراق. 


Ë 


وفیما یخص اللغة البابلية فإننا تسمي آقدم مراحلها البابلية القديمة. وهي تتمثل 
باللفة التي سادت زمن اللك حمورابي 31750-1792 e‏ وتمتلت جيداً 2 لغة مسلته 
الشهيرة: ویمکن تمییز عدة لهجات ضمن اللغة البابلية القديمة؛ ومن آبرز هذه اللهجات 
اللهجة التي سادت 2 الاقسام الشمالية من النطقة السماة منطقة بایل, أي النطقة 
المحصورة بين مدينة بابل ويغداد» وکذ لك اللهجة التي سادت ك الأقسام التي 4 الجنوب 
من بابل وإضافة إليهما كانت هناك لهجة آخری انتشرت ‏ المنطقة الغربية من العراق» 
وتتمثل باللهجة التي سادت -2 مدينة ماري «تل الحريري » حالياً ولذلك نطلق عليها 
لهجة ماري. 

وعلاوة على ذلك فإن لغة الملاحم والأساطير 2 الفترة نفسها كانت تمثل لهجة 
خاصة بهاء لأنها كانت تحتوي على كثير من التعابير والمصطلحات القديمة. 


آما اللغة الآشورية فأقدم مراحلها ت الآشورية القديمة. وقد تمثلت بلفة 
التصوص والرسائل التي عشر علیها A‏ التي 2 الشرق من آسيا 
الصفری وائلفة الآشورية القديمة هي أقرب من اللغة اليابلية القديمة شبهاً إلى مرحلة 
اللغة الأكدية القديمة. 

واللفة البابلية التي سادت بعد فترة حكم الملك حمورابي نطلق عليها اسم اللفة 
اليابلية الوسيطة. ويسبب العلاقات الكثيرة التي كانت بين البابليين والآشوريين فان لفة 
المثقفين البابليين قد أثرت 2 اللفة الآشورية الرسمية على نحو واضح وملموس. حيث إن 
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اللغة ال تخدمة -2 کتابات اللك الآشوري تجلات بلیزر الأول 1074-1112ق.م كانت 
لا تختلف إلا قليلاً عن اللفة البا بلية. 

آما اللغة الاشورية 4 الفترة نقسها فنسمیها أيضا اللغة ال شورية الوسيطة. وقد 
تمثلت جیداً ‏ الرقم الطينية التي تحتوي على عدد من مواد القاتون الاشوري» وهذه 
الرقم الطينية عثر علیها 2 مدينة آشور. 

واضاهة إلى ما تقدم فان الحضارة اثبابلية قد أثرت LAS‏ التاطق المجاورة مثل 
عیلام. ونوزي. وأوغاریست. وبوغازوي. وآلالاخ وتل العمرنة؛ واضطرتها إلى أن تستخدم 
اللغة البابلية الوسيطة -2 LELES‏ وخاصة بك الفترة بين 31200-1500 ie‏ وبسیب 
اللهجات المحلية للمناط اطق المذكورة فقد تحورت اللغة البا L‏ 2 هناك بعض الشيء. ود خلت 
Leal‏ كثير من الكلمات الغريبة والصیغ الشاذة. وهذا التحور قد بلغ أشده ‏ اللفة 
الكنعانية التي انتشرت ‏ سوریا وفلسطين والتي استخد مت كذلك c‏ رسائل تل العمرنة. 

ومنت بداية القرن العاشر قبل الميلاد وصلت اللغة الأكدية إلى المرحلة التي نطلق 
عليها اللفة البابلية الحديثةء وذلك فيما يخص متطقة بابل: واللفة الآشورية الحديثة 
نيما يخص منطقة آشورء وكلتا اللغتين قد برزت بنمطهما المیز 2 العقود والرسائل 
العائدة إلى الفترة المسماة الفترة السرجونية (نحو 609-798قنم). 

واللغة البابلية المستعملة 4 النصوص الأدبية ‏ هذه الفتر: بالذات يطلق عليها 
الباحثون اسم اللغة البابلية الفتية. ومن مميزات هذه RUE‏ آنها تحتوي على كثير من 
التعابير والمصطلحات القديمة: وأن لغة أغلب الكتابات الملكية الآشورية. وخاصة تاك 
تعود إلى الفترة المدعوة بالسرجونية لا تختلف عن اللغة التي أطلقنا علیها تسمية اللغة 
البابلية الفتية. علماً أن كثيراً من الما رك الآشوريين الذين سيقوا اللك سرجون وخاصة 
اثلك آشور ناصر بال الثاني 659-668 :م قد حاولوا تدوين نصوصهم باللغة الآشورية 
الحديتة متفادین بذ لك استخدام اللفة البابلية الفتية. 


وبعد سقوط العاصنمة الآشورية نینوی ‏ عام 3612 es‏ برزت إلى التاریخ الدولة 
الكلدية التي خلقت لنا عدداً ضخماً من العة د الرسمية والشخصية. تلك العقود التي 
أوضحت UJ‏ كثرة التآثيرات الآرامية ب2 اللفة البابليةء والتي اصطلح على تسميتها AU‏ 
البابلية المتآخرة؛ غير أن الملك الكلدي نبوخذ نصر الثاني 562-604ق.م قد حاول تقليد 
الطابع القديم للغة البابلية من ناحية الآسلوب والخط. إلا أن محاولاته قد بات بالإحناق 
بسيب احتلال كورش الا خميني لمدينة بابل عام 3539 e.‏ وقد استمرت اللغة البابلية التي 
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أطلقنا علیها اسم البابلية المتأخرة ومعها الخط السماري إلى بداية القرن الأول قبا 
الميلاد لفة للمثقفين فقط. آما من ناحية کونها لفة للمخاطبة والکتابة فقد. انتهت يسيب 
ار اللغة الا رامية التي اعتمدها الأخمینیون 2 الأعمال التجارية. 

وختاماً لهذا الوضوع نوجز الراحل التطورية التي مر بها تاريخ اللفة الأكدية مع بیان 
القترة الزمتية التي استفرفتها کل مرحلة من هذه الراحل: 

. الأكدية القديمة (نحو 31950-2500 م). 


“u 


البابلية القديمة (نحو 590-1950 اق .م). 


البايلية الوسطية (تحو 31000-1530 م). 


oC ow 


2 فترة النصف الأول من الالف 


اليابلية الفتية. وهی لغة النصوص الأد 
الأول قبل الیلاد . 

5. البابلية الحديثة (نحو 625-1000قم). 
6 البابلية المتأخرة. وهي اللغة التي سادت خلال الفترة الكلدية والأخمينية 
غة التي سادت خلال النصف الثاني من الألف الأول 


قبل الميلاد . 
الآشورية القديمة (نحو 51750-1950 م) - 
8. الآشورية الوسيطة (نحو 000-1500 1ق‌بم). 


9. الآشورية الحديثة (نحو -(e-d600-1000‏ 
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الحروف التي تحتوي علیها AAL‏ الأكدية 


أ- حروف العلة: تحتوي اللفة الأكدية على ثلائة حروف ale‏ أصلية. وهي u‏ أ aea,‏ 
وآخر ثانوي ناتج |ما من حرف «a»‏ واما من H «d»‏ لا وهو حرف «e»‏ . 

وهده الحروف الأريعة ترد أحياناً قصيرة case Lu»‏ وق الأحیان الأخری طويلة 
«AE,»‏ ویظن أن اللفة الأكدية تحتوي على حرف خامس من حروف العلة, آلا وهو 
»40 ومع عدم وجود علامة مسمارية تحتوي على هذا الحرف أو خاصة به» الا أن 
الباحثين قد استنتجوا وجوده من حلول حرف «a»‏ أحياناً محل حرف «u»‏ أو حلول «u»‏ 
محل «d»‏ ومثال ذلك الصيغة «۵502۲-آرسلت» ترد أحياناً على شکل .«a&pur»‏ 

ب- الحروف الضحيحة: Lal‏ الحروف الضحيحة التى تتألف منها اللفة الأكدية 
فيمكن تقسیمها إلى الأنواع التالية: T‏ 

1 الحروف الأسنانية, أي التي تنطق من ضغط اللسان على الأسنان: وهي 

pn, td 

2 الحروف الشفوية, وهي التي تتطق أساساً بوساطة الشفاه: وهي 10,0,0. 
. الحروف الأقصى حنكية؛ وهي 0,۲,۵ . 
الحروف بين الأسنانية: وهي ل5,5ي 
. الحروف الأدنى ASi‏ وهي enl‏ 
. الحروف الحتجرية: وهي ء=الهمزة. 

7 الحروف | وهي و . 

ج وتحتوي اللفة الأكدية على حرفین آخرین, ندعوهما بآنصاف حروف العلة, 
Lale «w»s <j> Lass‏ بان حرف <j>‏ يلفظ بالأكدية متلما بلشظ حرف «y»‏ با للفة 
الانكليزية, وحرف <j>‏ با للفة الألمانية. 

د- یمتزج ‏ الكتابة حرف العلة 2 نهاية الكلمة بحرف العلة الذي تيدأ به الكلمة 
التالية. ونادراً ما تبرز هذه الظامرة 2 الخط السماري مثالاً الصيغة «la-ma-ri»‏ 


onp u 


عوضا i‏ يغة la-a-ma-ri‏ التي تعني عدم الرؤية وک لك ال 
Sa-wa-at‏ عوضاً من ša a-Wa-at‏ التي تعني «الكلمة التي» وكذلك الصيغة i-mu-mi-Su‏ 
عوضاً من 0152750 ina‏ التي تعني «2 وشته» أي 2 ذلك الوقت. 
Lale‏ أن هذه الظاهرة قد برزت كذلك مع أسماء الأعلام من العهد الآشوري القديم 
ثل الاسم issurik‏ الذي يتألف م2 الأصل من arik‏ 1ا10-5: ومعناه «يده طويلة» وأكثر ما 
تظهر فيه عملية اند ماج حروف العلة يكون مع أداة التمني 18 مثل dé jablu t‏ وتعني «هو 
یعیش» حيث تظهر على شکل liblutt‏ - 


1- الصماتر الشخصية: 

تنقسم الضماكر الشخصية إلى نوعين: الأول يتمثل بالضمائر الشخصية المنفصلة: أي 
التي لا تأتي مرتيطة بالکلمات. والثاني يتمثل بالضماگر المتصلة التي تضاف إلى نهاية الكلمات. 

[- الضمائر الشخصية المنفصلة: 

تحتوي اللغة الأكدية ب الأصل على ضميرين متفصلين: الأول يخص الشخص الأول 
والآخر يخص الشخص الثاني؛ Lal‏ ضمير الشخص الثالث فهو ب الأصل أداة تهدف إلى 
الدلالة على شخص معروف سبق أن مر ذكره مثل sinnistum ši‏ وتعني «تلك المرآة»» أي 
المرأة المنوه بها 4 آعلاه. أو التي سبق أن مر ذكرها . 

ومعنی awilum šu‏ «ذلك الرجل» وبسبب هذه الخاصة للأداة الستخدمة لأغراض 
الدلالة فقد استخدمت هذه 31591 ضمیراً متفصلاً للدلالة على الشخص الثالت الفرد؛ 
ولهذه الضماتر الثلاثة أربعة حالات قواعدية. وهي حالة الفاعل والفصول والضاف 
والقابل وهي کالاتي: 


الضمیر حالة الرفم. القابل المضاف والمفعوك به 
الفرد : ش1 jâti Jâši (m) anakū‏ 
ش8 مذکز káti/a kâši(m) attā‏ 
ش2 مؤنث káti kâši(m) Atî‏ 
ش8مذ کر uati/u šuāšim $ü‏ 
ش5مؤنث &iati šiâšim šī‏ 
الجمع: ش1 niàti Niašim ninü‏ 
ش2مذکر kunüti kunûši(m) Attunü‏ 
kinàti Kina&i(m) attinà — i‏ 
ش8مذ کر šunūti Sunüsi(m) Sunü‏ 
ش5مؤنث Sinàti iši(m) Xinà‏ 


ملاحظة: ش1- الشخص الأول. ش2= الشخص الثاني. ش3= الشخص الثالث 
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ملاحظة آخری: لقد ورد 4 جدول الضمائر الشخصية النفصلة حالة القابل: 
ولتوضیح ما المقصود بالقابل نورد الجملة التالية:٠أعطيث‏ الول كتابأ» الولد .2 هذه 
الجملة يعد طبعاً مفعولاً به أولاً. ولکننا مع ذلك نعده 2 حالة القابل أيضاًء لأنه هو الذي 
يتقبل المفعول الثاني؛ أي الكتاب. 

ب- الضمائر الشخصية المتصلة: 


تلحق هذه الضماتر إلى نهاية الفعل أو الكلمة على السواء. 


الضمیر المضاف القاید المفعول به 
الفرد نش 1 -ni -a(m),-ni(m)‏ 
شم کر -ka -ku(m) -ka‏ 
-ki -ki(m) i ERES‏ 
ش8مد کر -šu -šu(m) -šu‏ 
ش3مۇنڭ -ši -ši(m) -ša‏ 
الجمع: ش1 -niàti -niāši(m) -ni‏ 
ش9مذکر -kunüti -kunü&si(m) -kunu‏ 
-kinàti -kinaši(m) kin(a) diji‏ 
ش‌5مذ کر -šunûti -šunuši(m) -šunu‏ 
ش5مؤنثك -šināti -sinâši(m) -šina‏ 
ate‏ أن الضمائر الشخصية المتصلة التي تستخدم مع الكلمات التي هي .2 حالة 
المضاف تكون وظيقتها التغبير عن حالة ASU‏ مثل 818 = سيدي» bëlšus‏ عسيدة: أما 
Sois‏ مع القائل والمفيول deer‏ الإشارة مباشرة أو غير ذلك إلى المفعول به. 
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ج- ضماتر الملكية المنفصلة: 
لقد استعملت 3 الراحل الأولى للغة الأكدية ضمائر منفصلة للتعییر عن حالة 
الملكية إلى جنب صنيغة لضاف من الضماگر الشخصية التصلة المستمملة للفرض نفسه » 
وهذا التوع من الضماتر التفصلة برز بوضوح -2 المهد البابلي القدیم والآشوري القدیم. 
وهي على التمط التالي: 
ك العهد البابلي القدیم 


الشخص ضمير المذكر ضمير المؤنت 
الفرد : ش1 jattum/n Jà'um‏ 
kattum. küm eus‏ 
Suttum/Sattum. šûm sob‏ 
الجمع: ش1 nià,tum/nuttum nüm‏ 
ش2 kunütum kunüm‏ 
ش8 šunûtum Sunüm‏ 


2 العهد الآشوري القديم 


الفرد : ش1 jattum/n Ja'um‏ 
kuátum kuã'um k‏ 
شد šuātum šuā'um‏ 
الجمع: ش1 niã,tum Nia'um‏ 
kunütum kunüm 2‏ 
Xunütum Sunüm sos‏ 
تتحول صيغة الفرد من ضمائر الملكية النفصلة إلى حالة الجمع با ضافة النهاية 


jà'u m/n صیختا الجمع للشخص الأول المذكر:‎ lasg ja'uttum, ja'utu m/n fis «utu» 
صيقة الجمع للشخص الثاني 45241 فقد‎ Lal غة الجمع للشخص الأول المؤنث‎ 
-«ku(w)àutum» ظهرت 2 الآشورية القديمة على شکل‎ 
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2- الضمائر الاتعکاسية: 
تفتقر اللغة الأكدية إلى ضمير خاص للتعبیر عن الحالة التي توضح انعکاس الشيء 
لنفسه. ولذلك فقد استعمات الكلمة ramanu‏ التي تعني «شخصي» بدلاً من الضمیر 
الانعكاسي, 2-5 أحيان تادرة استعملت الكلمة pagrum»‏ عجسم» أو «31a snapistum»‏ 
للتعبیر عن الضمیر الذگور. مثالا لذلك: » ana ramantja‏ حإلى شخصي» أي بمعنی «لي 
بالذات» و« pagarka usur‏ -آحمي جسمك» أي بمعنی «احمي نقسك». 
5- ضمائر الاشارة: 


استعملت اللغة الأكدية الصیغ التالية للتعبیر عن ضماگر الاشارة: 


1 الفرد الذکر .annüm(m)‏ 
2. الفرد -annütum(m) &3$ll‏ 
8 الجمع الذکر .annütu(m)‏ 
4. الجمع المؤنث -annátu(m)‏ 
ملاحظة: © iñ)‏ وة ia)‏ علماً أن حروف العلة هذه تأتي أحياناً غير ممتزجة 
مثل: anniütu(m)‏ بدل annütu(m)‏ . 
وان ضمير الاشارة يضرف قوا عدیاً ت ف الصفة التي تتبع عادة الوصوف. أي انه 
يتبع الكلمة التي يشير إليها مثل tuppi anniam‏ التي تعتي «هنه آلواحي» أي «رسائلي». 
وما دامت كلمة tuppi»‏ التي تعني «الواح» قد وردت ضمن الجملة وهي .2 حاتة المفعول 
به. لذلك ظهر ضمير الإشارة «anniam»‏ منصوباً وحرف «d»‏ فيه ما هو الا ضمي 
الملكية المتصل للشخص الأول. 
وقد استعمل ‏ العهد اتبابلي القديم التتوين أیضاً مع ضمير الإشارة بدل التعمیم 
.annütum, anniatum Jäs‏ وی النصوص المتأخرة فقط ظهر مع الضمائر الذکورة 
iat‏ ضمير إشارة آخر وهو agá»‏ «هذا» وهذا الضمير لا یبصرف. وصيغة المؤنث منه 
agâtu»‏ عهنه» ومثال هذا الضمیر +283 ac ümu‏ الیوم». 


ومن ضمائر الاشارة الأخرى ullü (m)‏ عدلك. -ullit(m) s‏ تلك و الآشورية 
ammiu(m)‏ عدلك. -ammitu(m)‏ تلك . 
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4- ضماثر التعریف: 
یستعمل المقطع «ه5» ضمير تعریذ ع جميع ME‏ جناس: ومشال ذلك 
Sa Dutáru»‏ = «الرجل»: صاحب العصا «عالصوتجان». 


وک یراً ما ي ستعمل هذا ال ضمیر للتعبير عن حالة ال ضاف. ومثال sb TS‏ 
=šarrum ša mátim»‏ ملك البلاد» وحائة لضاف الاعتيادية من هذه الجملة هي 
-Sar matim,‏ ملك البلاد » والفرق بين الجملتین پرجع إلى آن الترکیز 2 الجملة الأولی 


هو على «الملك». بینما 4 الثاتية هو علی«البلاد»: 
dag‏ سجين الصجريف o‏ تلف جمل Mae sl Ran‏ :ر وض aiy‏ 
ša»‏ ما هو ب الواقع الا حالة النصب للضمیر نال Sis‏ هي حالة الجر للضمیر نفسه 
علماً أن ضمیر الشخص الثالث المنفصل كان یلفظ أيام الدولة الأكدية cato‏ وصيفة 


الجمع للضميز Šu‏ كانت تلفظ <ا5». ومن الأمثلة لذلك: ištars‏ 556- العائدة إلى 
عشتار» و7853 50= الذين يعودون إلى الرآس: آي خدام القصر». 
5- ضمائر الاستفهام: 

وهي على نوعین. الأول ما هو مشتق من الأسماء؛ والشاني ما هو مشتق من 

الصفا 

أ- الضمائر المشتقة من الأسماء وهي کالاتي: 

-mannu(m)‏ من 

«¿H= ana mannim «jk = manni(m) 

- عمادا‎ amminim عماذاء‎ ana mini(m) دماداء‎ minu(m) 

وضمیر الاستفهام هذا ظهر ف الفترة الأكدية على شکل man‏ مثال ذلك اسم اللك 
ماتشتوسو حیث كان یکتب man-iStu-$u‏ = من «بأمكانه» أن « یتخاصم» معه5». 

ب- الضمائر المشتقة من الصفات» وهي كالآتي: 

ajju(m)‏ «وتکتب غالبا a-a-um‏ = آي شي:؟. 

وصيغة المؤنث من هذا الضمیر هي <njjitu(m),‏ وصيغة الجمع المذكر ajjütu(m)‏ 


والجمح الونت .ajjatu(m)‏ 
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ومن أمظة ذلك ajju(m) ilu(m)‏ = أي زله. و ajjütu pur&ánü‏ = ايتهم هي الجبال؟ 
وقد استعملت صيغة الوّتث المفرد للتعبير عن الاستفسار الحيادي غير المحدد مثل 
ana ajjitim‏ علادا + 


6- الضمائر المطلقة: 


الضمائر المطلقة متشعبة عن ضمائر الاستة 
شخص» ناشگة من تضعيف الضمير man‏ الذي قلنا عنه إنه يعني «منْ» 2 الفترة الأكدية 


يث إن الصيغة -mamman»‏ أي 


ومثال ذلك bit mamman‏ عبیت أي شخص کان. وعلاوة على ذلك هناك صيغ أخرى 
لهذا الضميرء وهي -mammana, manāma, mamma,‏ 
7- ضمائتر التعمیم: 
ومي ‏ الواقع لا تختلف عن ضمائر الاستفهام والضمائر المطلقة من حيث التطق. 


ولكنها تزداد عنهما 2 المغنى. فالضمير MANNU‏ يعني «Oma»‏ عندما يستخدم لقرض 
الاستتهام.بولکزع ساد یتصول الیم Let‏ تاذ ما diria‏ شم یر تفمیم ل : 

Mannu ša itabbalu »‏ = من الذي يأخذ (معه) دائماً». 

ومن ضماگر التعميم mimma‏ -أي شيء دائماً. malas‏ الذي يعني «تماماً مثل». 

6- ضمائر الأعداد = (ألفاظ التوكيد ): 

المقصود بضماتر الأعداد الضمائر التي تعبر عن العاتي«کل. تماماً: كل واحد. 

الجموع وما هو 2 هذا الاتجاه» وهي E "m‏ 
gimru, kalü, kullatum, gabbu-  napbarum sebertum‏ 
ومثال لبعض هذه الضمائر: gimir alāni»‏ = کل الدن». 


sabum kalûšu »‏ الجیش کله». 
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الأسماء 


الأسماء ب اللفة الأكدية على نوعین, الأول يعتمد الجذور الاسمية مثل abum‏ عآب. 
šarrum «pè = püm ( pá'um‏ = ملك. kalbum ; ajs ilum‏ عکلپ. 


والکلمات التي تستند إلى الجذور الاسمية تدل 2 الاصل على معنى واحد وعلی 
mun‏ يدل على حیوان أو تبات أو جماد. أي إنه يدل 4 الأكثر على 
شيء ملموس ومرتي. 

وعلاوة على ذلك فان الحروف الصحيحة لمثل هذه الکلمات لا تلف أي فعل من 


الأفعال الأكدية: فكلمة kalbum‏ مثلاً تتألف من الحروف الصحيحة « klb‏ » وهذه 


الحروق لا يتألف متها أي جذر من الجذور الفعلية 2 اللغة الأكدية 


ribsum النوع الثاني من الأسماء فهو يعتمد الجذور الفعلية مثل كلمة,‎ Lai 


-فیضان» م 


aklum,‏ عخبز» من الجذر القعلي a' kl»‏ والمصدر منه « ۵161 =يأكل». 


ax‏ من الجذر الفعلي «TS»‏ والصدر منه « rabüsu‏ -یفیضی» وکلمة 


` الصيغ الاسمية المشتقة من جذور فعلية ثلاثية الحروف الصحيحة 
ما دامت الأكدية من اللنات العرية. — ES]‏ تمتلك القابلية لاشتقاق كثير من 
الصیغ الاسمية من الجذر الفعلي الواحد؛ وأسلوب الاشتقاق یکون على الأنماط التالية: 


1- الصيغ البسيطة: 


وهي ال يغ التي لا يتغير فیها عدد الحروف ال 57 
قصيرة. ولتوضيح هذه الصيغ وغيرها من الصيغ التي سنتطرق 


۰ الذي يعني «قطع» كما اختار التحاة السرب كلمة «فعل,» لب 
الاسمية 4 اللغة العربية. 


pars 1‏ 
الكلمات البنية وفق هذه الصيغة هي » uas = e٩11 « adaug = qerbum‏ 


«A 7sebüm»« -qgatum «(1 = márum» کان قدح‎ kasum ( ka'sum 
+ isg 3 T os 


bitum »‏ عبیت». 
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pirs .2 


وقق هذه الصيغة نجد kibrum»‏ عشاطی» iÉdum‏ = آساس, šiprum‏ = ارسالیه. 
ribum‏ = زلزال, risum‏ = فیضان وهي صيغة المؤنث لكلمة فيضان. 

purs .8 

lubšum‏ عرداء وصيقغة الونت -küsum .Lubu&tum‏ البرد . uznum‏ = آذن. 
Surqum‏ = سرقة. 

paras 4 

nakarum‏ ععید؟ hatanu‏ =الختن» زوج الابتة. 

Sebrum‏ حصفیر. rapšum‏ -عریض 

paris 5 

. damiqtum عجید . وصيغة المؤنث‎ damqum . حنقي‎ ellum عقدیم.‎ laberum 

parus .6 

-lemuttum المؤنث‎ A. 25 عسي..‎ lemnum 

hamuštum -الخامس؛ وصيغة المؤنث‎ hamsum 

piras .7 

zikarum‏ درجل. وتلفظ أيضاً zikrum‏ وتعني كذلك «رجل» Éikarum‏ عجمة. 

2- الصیغ ذات حرف العلة الطویل 

وهذا النوع من الصیغ یکون فیها 2 الأكثر حرف العلة الا خیر من الكلمة هو الطویل 
وقلیل منها یکون حرف العلة الطویل هو الأول 

parás .6 

dababum.‏ عادعای اتھام. šamü Ç Samá'ü‏ سماء. atanum‏ عحمارق. 

pirás .9 

lisanum  ةبقر = kifadum‏ دلسان. لغة. تعبیر qinàzum‏ عسوط. 

puràs 0 

Subarum‏ الصغیرء rubü (Rubá'um‏ الكبير, الأمير. 11۳۵111۳١‏ -عنز جبلي. 


paris 1 
= kanikum 


paráüs 2‏ 
emüqum‏ دائقوة. batülum‏ عالعذراء. ebürum‏ عا تحصاد tabümum:.‏ عالحد ود . 


purüs 5 
«الصوف»‎ ja= bugümum . Jä واسطة‎ rukübum حمطر.‎ tulült عملایس.‎ lubüsum 


páris 4 


k&Sidum‏ =الغازي» aribum‏ الغراب. 


3- الصیخ التي يضعف فيها الحرف الصحيح الثاني 

parras .15 

s حضیق‎ qattanum .garrattum القوي جداً. والصيغة المؤنقة‎ qarradum 
. عنوم الضحی‎ arrabum 

parris 6 

dabbibum -الحمال,‎ zabbilum 


. عمفن‎ zammerum 


ام وه يغة الونت dabbibtum‏ « 


purrus 7 

tunumumum:osoll = sukkukum‏ .طرش burrumum‏ دکثیر الألوان. 
parrás 8‏ 

Karráqum‏ عسارق: errêšum‏ عمزارع. 

ka pum‏ = ساحر. gallábum‏ =حلاق. 

parrüs .19 

Éakkürum‏ عمخمور. 

4- الصیغ التي یضعف فيها الحرف الصحیح UI‏ 

parass .20 

agammum‏ عهور. eleppum‏ =قارب» سفينة. 


paruss 1 
. علعان مخیف‎ namurrum 


piriss .22 
إحسان: صنیع.‎ «ul ععمل‎ gimillum 
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puruss .23‏ 
hubullum‏ = قرض ذو فائدة, sugullum‏ عقطیع. 


- الصيغ التي تبدأ بحروف إضافية 
aA‏ تیدا اسر 


apras -1 

-J= ansabtum,a4ji- arba'um 

ipris -2 

ipterumq;- isdipum L= ikribum 


ب التي تيدأ يحرف الميم 


mapras -3‏ 
maškanum‏ = مکان جمع الغلة؛ naphrum‏ عالجموع. 


mupras -4‏ 
muslalum‏ دوقت الراحة, منتصف النهار. 


. العمق‎ = muspalum 
ج - التي تبدا بحرف الشین‎ 
Sapras -5 
عوحشي.‎ Salbabum عموقف محرج»‎ Sapsaqum 


Saprus -6‏ 
falbubum‏ حوحشي. قوي . وصيغة المؤنث هي Sabluqtum‏ دأسد . 


šuprus -7 
fas =کبیر‎ šurbüm ( šurbu'um مٹیت»‎ = šuršudum 


د- التي تیدا بحر التاء والألف: 


tapras -6‏ 
tarbasum‏ = فتای فسحة البیت. 


و taprás‏ 
tapázum‏ =معركة. tamhárum‏ = الاشتياك 2 العركة. 


Tapīrs -10 
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= taklimum 


e‏ القريان. tamBilum‏ 355.57 طبق الاصل. 
Taprus -11‏ 
tapfubtum 43 Usl- tamgurtum‏ عالراحة. 


ه- الصیغ الحشوة بحرف التاء: 
pitrás -12‏ 
gitmalum‏ = التمام: الکمال. 
Pitrus -13‏ 
mitbusum‏ = قتال. 
. الصيغ الضاق الیها لواحق 
1 اللاحقة :üm (à'um‏ 


= bulggáum, 3 إقران: اصدار‎ ipurussüm 


احاجة مفقودة. 
2. اللاحقة :üm ( ium‏ 
aššurům ( ai&urium‏ = الاشوري. 
3 اللاحقة ütum‏ 
Karrütum‏ = الملكية؛ Sibütum‏ عشهادة. 
4. اللاحقة :Bnum‏ 
Éarráqánum á% = nadinanum‏ عسارق. 
5 انلاحقة بو5: 
hurasanitu‏ = ذهبیة. 
6 اللاحقة :ñjum‏ 
elubatajum‏ = الإيلوخاتيون. 
الچتس والعدد 
تحتوي اللفة الأكدية 
د risum‏ -فيضان:ء وعلى المؤنث مثل «la = Sarratum‏ و rihistum‏ -فیضان, oles‏ 
الحياد: وفیما Xs‏ يغة الحیاد فاشتقاقها يشابه كثيراً اشتقاق صيغة الوّنث مثل 
lemuttum‏ =السوءء و fübtum‏ عالجودة. ومما تقدم يبدو واضحاً أن صيقة RM‏ 
الاعتيادية تتکون من إضافة «at»‏ بين صيغة الذ کر وآداة التمیم >= «Um‏ ومع ذلك هناك 
صيغ تشن عن القاعدة العامة مثل الصيفة ribistum‏ مشتقة عن صيغة الذکر نوا = 


ث الجنس على ال ذکر مثل Éarrum‏ -ملك 
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نيضان» وعندما تأتي تاء التأنيث يعد آحد الحروق الاأسنانية يتحول ذلك الحرف 
لام مثل rapšu‏ -يعيد: وصيغة الوّنث dia‏ يجب أن .rapa&tum ¿sS‏ غير أنها كتبت 
النصوصى السمارية على صورة -Tapaltum‏ وهذه الظواهر بدآت تحدتث lia‏ متتصت 
الألف الثاني قبل الميلاد . 


إلى 


لماً أن هناك الكثير من الكلمات المؤنثة مع أنها لا تحتوي على تاء التآنيث» وهذا 
النوع من التأنيث يقتصر على الكلمات التي هي بطبعها مؤنثة مثل كلمة ummum‏ دام 
atánums‏ دحمارة. 


والتوع الآخر من الكلمات المؤنثة التي لا تحتوي على تاء التأنيث أعضاء الج 
المزدوجة مثل inum‏ صین: uznum‏ -أذن. وكذلك كلمة lisanum‏ -لسان 
کلمة مود 


وعللاوة على ذلك هتاك کلمات آخری مؤنثة من دون احتوائها على تاء التأنیث» ومن 
دون أن تكون من أعضاء الجسم المزدوجة barrünum (Jia‏ -طريق. þattum‏ «عصاء 


وصولجان: ereqqums à us eleppum‏ دعرية ذات آریع عجلات. عر بة 
الأحمال. naruqqum,‏ <کیس, وكذلك Suglum‏ عتای وعاء. 


وسبب تأنيت هذه الکلمات هو كبر حجمها أو آهمية مکاتتها. ومما يۆ 
صيغة الجمع 2 العريية هي صيغة مؤنثة. 

وقیما يخص العدد فاللغة الأكدية تحتوي على الفرد والمثنى والجمع. والفرد لا يدل 
Leo‏ عنم یی » الواحد؛ يل يدل Dust‏ على الجمع أيضاً مثل كلمة sabum‏ التي 
Lans‏ جندیاً. حيث تعني كذلك «ناس» و«جنود »۰ umanum‏ -حیوانات. قطي 


و subrum‏ الصفار. ü‏ 
Lal‏ المتنى ضسبب ظهوره 2 اللغة یعود إلى ازدواج أعضاء الجسم. وازدواج أي شیتین 
آخرین. کالازدواج الذي یحصل بين الرجل والرة. ومن آمثلة على صيغة الثنی Tnan‏ 

=عينان. ۳550 عقوة الیدین. 5502۳ عقدمان. 

ويعد أن ثبتت مکانة صيغة المثنى .2 اللغة يدأ التاطقون بها يطلقونه على کل اثنين مثل 
6050 2 = سبيكتين: naruqqen‏ 2 = كيسان: Süren damqen;‏ 2 = قطعتا قماش أسود 
جیدتان, ۸۵1۳1121 =šewiran‏ هذان المشبكان: 0211160 56080 = حذاءان مفتوحان. 
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هذا وقد استخدمت الأكدية صيغة التنی .2 بعض الأحيان للدلانة 1 
و ي يعض o‏ على الجمع 
كذ لك مثل ubanàn‏ = آصابع (اليد) العشرة. Sinnans‏ = الأسنان. وسيب هذا النوع 
الجمع يعود إلى وجود الأسنان والآصابع على عضوين مزدوجين. 
آما حالة الجمع فتتكون ضمن الأكدية باضافة الأدوات التالية: 


أ- ü‏ كلمة Éarrum‏ تسني ملك وصيغة الجمع هي Éarrü‏ = ملوك. ilu‏ = إله. 


ل 521727010 = ملوك. كلمة alu‏ تعتى مدينة ولاال218 = مدن 
إنث بأداة التأنيث at‏ مثل ASL = farratum‏ فصيفة جمعها 
ي بإطالة حرف العلة "a"‏ فتکون šarrátum‏ = ملکات. malkaum dannàtum,‏ = 
الأميرات القویات. وهذا الثال وغیره من الأمثلة يؤكد أن الصفة التي تستخدم مع الجمع 


تکون بے صيغة الونث. حتی لو كان الوصوف غير مؤنث مثل malkü dannütu‏ = الأمراء 
الأقوياء. وفیما يخص الكلمات ذات الحرفين الصحيحين مثل apum .—i = abum‏ = 
supa el‏ کرو وة ي حالة | s‏ يضعف الحرف ال يح الثاني مشل: تاحاطه 


issü و‎ appo 

وهناك بعض الأسماء التي هي بطبعها تدل على الجمع مثل māu > mú‏ = ماء. 
ووردت أيضاً على صيفة Éama'u > šamús .mámüs mawü‏ = سماء وک لك 
ditum, .šamamu, šamawu‏ = الرپیع arfütum‏ = حیوب. 

حالة الضاف والضاف الیه 

لا تختلف هته الحالة Lac‏ هى عليه 4 اللغة العريي 3 كثيراً والأمظة التالية 
توضح أنواعها : 

Sar ..bitum بيت الرجل: علماً أن كلمة "بيت" .2 الحالة المطلقة هي‎ = bitawilim 
+ Sarrum ملك العالم: وكلمة ملك .2 حالة المطلق هي‎ = kiššātim 

šarrat matim‏ = ملكة البلاد (ملكة = kalab awilim (Sarratum‏ = کلب الرجل.. 
Sulum napistim‏ = سلامة النقسن.- seperti matim‏ = حجم البلاد؛ ukulti emari‏ = 
علف الحمار.. DEL - šu‏ = سیده. Sus‏ — 6811 تعتي "سیده؛ كذلك libba — su‏ = قلیه 
libbu - šus‏ تعني قلبه" أيضاً. 
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ظرف الکان 

بامکان اللغة الأكدية أن تحول الأسماء إلى ظروف مکان وذلك باسلویین: 

أ- إضافة التهاية um‏ إلى الأسماء: مثل qerbum‏ = 2 وسطء وظرف الکان هذا هو 
من qerbu‏ التي تعني "داخل" ولذلك فإن الجملة 836111 qerbum‏ تعني 27 وسط «pU‏ أي 
dee x‏ 

ب- إضافة النهاية 15: وهذه التهاية 2 الاصل تؤدي معنی "إلى = "ana‏ ولکن AUI‏ 
الأكدية استخدمتها لتکوین ظروف الکان من الأسماء» مثل qerbu‏ = داخل qerbiš,‏ = .2 
وسط. ولهعله) ilis‏ = توکل على الاله umi‏ ۵715 = على مر الأيام. أي إلى الأبد . 

وب ائفترات التأخرة آخذت النهاية 15 تعطي معنی C Ja‏ حیت أن 381815 تساوي 
Jis = kima abübim „iti 2‏ الفیضان.. وعندما آخذت النهاية 15 تستخدم للتعییر عن 
العتی "مثل" ظهرت 2 بعض الأمثلة على شكل anis‏ مثل abübanis‏ = مثل الفیضان. 

والنهاية 15 قد استخدمت آيضاً مع الصفات مثل TÁBU‏ = جید TABIS;‏ -.2 
وضعية جيدة: arhu‏ = سريع و 27015 .2 حالة سريعةء lamnu‏ = ردی» =lamnišs‏ 


ب وضعية رديئةء وعندما يضاف إلى النهاية is‏ القطع am‏ فتعطي معنى تكرار الشيء 
warbu Jis‏ = شهر swarhišam s,‏ شهریاً . 

أسلوب القارنة 

للمقارنة بين شيء وآخر استخدمت اللفة الأكدية الكلمة eli‏ والتي تعني ”أعلى من" 
ومثال لأسلوب القارنة نورد الجملة التالية: - ekallu eli mabriti naklat‏ وتعتي "القصر 
كان أكشر من (القصر) السابق جمالا” أي انه أجمل من الذي سبقه eli ša um pani,‏ 
وتعتي حرطياً اکثر الأيام السابقة" أي آکثر من السابق- 

Lai‏ صيغة التفضیل — لغرض التعبیر عن الکلمات التي تتزاید .2 معناها مثل 
ištar Éurbüt Tlàni‏ = عشتار آمچد کل الآلهة. le'i kal malkr,‏ = أقدر کل الامراء. أي 
الأمير الأكثر قد رة. 
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الاعد اد 


1- الأعداد الرقمية: 

2 الغالب ترد الأعداد الرقمية ضمن النصوص المسمارية مكتوبة بهيئة أرقام: وليس 
کتابة. ولذلك لا نعرف حتى الآن كيف تلفظ بعض هذه الأعداد الرقمية على ال 
الحقيقي لهاء والأرقام من 10-1 قد عثرنا على صیغها المكتوبة اعتيادياً بالطری 
المطلقة, أي حالة المضاف من الصيقة الاعتيادية والتوعان يميزان بين الأرقام U‏ 
والمذكرة؛ وفیما يلي جدول يذلك: 


الصيفة المطلقة الصيفة الاعتيادية 
الونت ال کر المؤنث المذكر 
ištenum istetum. isten istet 1‏ 
Sina Sitta šina Sitta 2‏ 
šalāšum šalaštum šalaš šalāsat 5‏ 
erbüm erbcttum erba erbet ^‏ 
hamsum bamistum hamis hamšat 5‏ 
šeššum šedištum =- šeššet 6‏ 
sebûm sebettum Sebe sebet 7‏ 
samánüm samànütu samáne samānat $‏ 
tišrtum tiše tišet 9‏ 
esertum eser cšeret 10‏ 


Loi‏ الأعداد الرقمية 19-11 ققد وصل 
iÉten eret‏ = 11 والصيغة samánesrét, ,18-« S: samanëšers (17 =šebēšer‏ 


«موّنت»-18: 
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0 2 -سبیکتین۰ 118710087 2= کیسان؛ 


ويطلقونها على کل اثنين مث 
و šüren damgén‏ 2= قطعتا قماش أسود جیدتان Éewiran annián‏ =هذان المشبكان: 
šënën patiten‏ عحداءان مفتوحان. 

وقد استخدمت الأكدية صيغة الثتی 2 بعض الأحيان للدلالة على الجمع كذلك 
مثل ubanün‏ = آصابع ‏ اليد » العشرةء Sinnàns‏ =الأستان» وسبب هذا التوع من الج 
یعود إلى وجود الأسنان والأصابع على عضوین مزدوجين. 

آما حالة الجمع فتتکون ضمن الأكدية بإضافة الأدوات التالیة: 

آ. :ü‏ كلمة Sarrum‏ تعني ملك وصيغة الجمع هي 5070 عملوك ilu‏ -إله ilü s‏ عآلهة. 


ET 


ب. anu‏ مثل sarránu‏ =ملوك كلمة 210 تعني مدينة alnus‏ -مدن ilànus‏ = 


نث باداة | 


Li‏ الکلمات التي اتیت at‏ مثل Sarratum‏ = ملكة فصيغة جمعها تتم 
باطالة حرف العلة «a»‏ فتکون 27200 عملکات: malkàtum dannütums‏ = الأميرات 
القویات. وهذا الثل وغیره من الأمثلة يؤكد أن الصفة التي تستخدم مع الجمع تکون 2 

يغة المؤنث حتی لو كان الوصوف غير منت مثل malkü dannütu‏ =الأمراء الأقوياء 
وقيسا ي من الکلمات ذات الحرفین ال صحیحین مق لل «uis abum‏ 
isum ¿i= ahum‏ عشجرت. قفي حالة الجمع یضعف الحرف الصحیح الثاني مثل 
AHHU, ABBU‏ لاوجل 

وهناك بعض الأسماء التي هي بطیعها تدل على الجمع مثل «Lacmá'u ) mü‏ 

ووردت أيضاً على صيغة =šama'u ( Samüs màmüs màwü‏ سماء وکذلك samawü‏ 


ditums Samamüs‏ عالربیع arfütums‏ = حبوب. 


- حالة الضاف والضاف إليه: 


لا تختلف هله الحالة عما هي عليه ف اللفة العربية كشراً والأمثلة التالية 
توضح أنواعها: 
B1 awilim‏ دبيت الرجل علماً أن کلم «بیت» 2 الحالة المطلقة 


.. Éarrum مدة-ملك العالم؛ وكلمة ملك  حالة المطلق هي‎ kiššātim ... bitum 


šulum عکلب الرجل..‎ kalab awilim « šarratum =a Sla» Sarrat màtim 
. حجم البلاد‎ = seberti mátim سلامة النقس...‎ = napistim 
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... تعني«سیده» کذلك‎ bëli-Su s عسیده‎ bël-šu علف الحمار...‎ = Ukulti emáti 
تعني «قلبه» ایضاً.‎ libbu-Sus قلبه‎ = libba-šu 


. ظرف الکان: 
بإمكان اللقة الأكدية أن تحول الأسماء إلى ظروف مکان وذلك بأسلوبين: 


آ. asus]‏ النهاية um‏ إلى الأسماء: مثل qerbum‏ = .2 وسط؛ وظرف الکان هذا 
هو من qerbu‏ التي تعني «داخل» ولذلك فإن الجملة qerbum bàbili‏ تعني « بط 
ویس باب نيب ١ er‏ 
ب. إضافة إلى التهاية 15 : وهذه التهاية ‏ الأصل توّدي معنی «إلى= «ana‏ ولکن 
اللفة الأكدية استخدمتها لتکوین ظروف المكان من الأسماء: مثل qerbu‏ = داخل 
qerbišs‏ = .2 وسط ili$ takal‏ = توکل على الانه dari$ ümis‏ = على مر 
الأيام؛ آي إلى الأيد - 
وك الفترات المتأخرة أخذت النهاية d$‏ تعطي معنى «مثل». حيث أن abübiš‏ تساوي 
2 المعنى kima abübim‏ مكل الفيضان... وعتدما أخذت النهاية 15 قستخدم للتعبير عن 
العنی «مغل» خلهرت ا بعض :الا SIL‏ على شکل 215 (Ja‏ 31868815 :مكل الفیضان. 
والنهاية 5¡ قد استخدمت آیضاً مع الصفات مثل fābu‏ -جيد tübišs‏ =2 وضعية 
arhu j‏ -سريع وکنولیه بے حالة سريعة. lamnu‏ عردي». lámnis;‏ حك وضعية 
... وعندما يضاف إلى النهاية 15 القطع am‏ فتعطي معنی تکرار الشيء مشل 


warbu‏ عشهر warhišam as‏ حشهریا. 


- اسلوب القارتة: 

للمقارنة بين شيء وأخر استخد مت اللغة الأكدية الكلمة eli‏ وانتي تعني « آعلی من» 
وکمثل على آسلوب القارنة نورد الجملة التالیة: naklat‏ ادص ناء ekallu‏ وتعتي«القصر 
كان أكشر من (القصر) السایق جمالاً» أي أنه اجمل من الذي سبقه eli ša um pànis‏ 
وتعني حرفياً «اکثر من الأيام السابقة» أي آکثر من السابق- 

Lal‏ صيغة التفضیل فهي لغرض التعبیر عن الکلمات التي تتزاید -2 معناها مثل 
ištar šurbüt ani‏ = عشتار آمجد کل الالید. kal malk?‏ ه1-أقدر کل الأمراء؛ أي 
بمعنی الأمير الأكثر قدرة. 
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آما الأرقام من 50-20 وبقنية الأرقام الکبيرة الأخرى فقد وردت بالصيغ التالية 
me'at) métum .60- šuššu «50= hamsá ,40- erbà .30= šalāšê .10- ešrā‏ 100: 
Éar .1000- lim‏ =3600- 


وفیما يخص الكلمة التي تعبر عن شیئین ‏ آن واحد وهي كلمة «کلاهما» فقد 
وردت بالصیغ التالیة: .kilallun‏ والصيفة المؤنثة هي -kilattàn‏ 
2- الاعد اد الترتيبية: 


الأول بالصیغ التالية: 


لأول. أو «تتاتلهد الذي 4 المقدمة:, أي الأول. 2-5 الآأشورية ورد 
بالصيغة الآتية panium‏ أما بقية alae VI‏ الترتيبية فهي كالآتي: 
اسم العدد التوتيبي الصيفة المونخة الصيفة المذكرة 

šanum Xanitum m 
šalšum Salustum. الثالث‎ 
rebüm rcbütum mE 
hamšum. bamuštum الخامس‎ 
šeššum šeduštum السادس‎ 
sebüm sebütum pul 
samnum samuntum الثامن‎ 
tišûm tisütum التاسع‎ 
esrum e&rrtum العاشر‎ 


أما بقية الا عداد الترتيبية المعروفة فهي 651605670 = الحادي عشن Sinšerus‏ 
-الثاني عشر. šalaššerůs‏ = الثالث عشر. erbëšerü‏ = الرابع عشر. eBrüs‏ -السشرون؛ 


و3125 =الثلاثون . 


Was ati الأعداد‎ -8 


تتكون الأعداد المضاعفة من إضافة «T»‏ إلى تهاية الأعداد الرقمية وهي 2 حالة 


المضاف مع ضمير الملكية للشخص الثالث مثل -šu‏ 
۰ ويستخدم مع بعض الصيغ حرف الجر adi‏ الذي يعني «حتى» ومثال ذلك: 


مرات 


adi ešrāšu io ac adi 6‏ ععشر مرات. 


4- کسور الاعد اد 


5 ثلاث مرات. pamsiSu‏ =خمس 


تصاغ الکلمات الخاصة بکسور الأعداد وفق صيخ paris‏ أو parus‏ وهي كالاتي: 


Í ag 
— = mišlum 
2 


= esratum وأخيراً الکسر‎ z = 5۵185 rebát; ۳ - parasrab 
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falfum <‏ = والصيغة امؤنثة من هذا الکسر هي šalištum‏ ۰ 51180 = 4 


الفعل الأكدي 


1- جدور الأفعال: 

معظم الأفعال الأكدية مكونة من ثلاثة حروف صحيحة. وهذه الأفعال تسمى عند 
الخت بن الأفعال الق ية: وهناك بى ض الأفعال تت ألف جذورها من أريعة وف 
ی وای سمهلا inc detis‏ 

أما الأفعال التي تأتي Lb‏ من بعد الأفعال القوية من حيث عددها فهي الأفعال التي 
تتألف جذورها من حرفين منحیحین. alas‏ الأفعال ت الأفعال الضعيقة. 


هذا ولكل جذر من جذور الأفعال حرف علة خاص به. وهذا الحرف اما أن يكون 
حلویلاً واما قصيراً وهذا الحرف الخاص بالجذر يظهر ضمن الفعل عندما يكون بسيطاً. 
وے حالة الاضي أو الأمر. مثال ذلك نأخذ المصدر telas ¿5 = parüsu‏ حيث إن 
صيفة الماضي dis‏ هي 10105 وصيغة الأمر هي PUTUS‏ ومن هاتين الصيفتين يبدو لنا أن 
حرف العلة العائد إلى جذر الفعل المذكور ه «نا» ومثال آخر نأخذ المصدر paqadu‏ 


PDA E 


ث إن صيغة الاضي منه ipqid‏ وصيفة الأمر هي pigid‏ ۰ وهذا يعني أن 
حرق العلة العائد إلى جذر هذا الفعل هو di»‏ وأما الصدر Mahāşu‏ >« ضرب» فصيغة 


لماضي منه هي mabásu‏ والأمر هي imbas‏ . لأن حرف العلة العائد لجذره هو «۵». 
2- تصریف الفعل: 
یتصرف الفعل الأكدي إلى مضارع وماضي ia Uis‏ ويجري توضیح هذه الحالات 
ضافة سوابق مثل i-prus‏ <«قَطع»» حيث إن ci»‏ هي سابقة أو سوابق ولواحق مثل 
-ta-parras‏ تقطعین, ta-prus-rs‏ = قطعتي: حيث إن «ها» هي سابقة و d»‏ هي لاحقة- 


Lal‏ حالة الصفة الداتمة فتوضح بإضافة اللواحق, التي توضع عادة خلف الأفعال أو 
الأسماء التى يراد عمل صفات دائمة منها والجدول التالي یبین الصفات الدائمة الشتقة 
الأسماء والأفعال مع اللواحق الخاصة بها : 
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الشخص هت dall‏ هن الاسم هت الاسم 
الصيغ المفردة 
الثالث المذكر gar bêl paris‏ 
التالت المؤنث &arr-at bét-et pars-àt‏ 
الثاني المذكر šarr-âta bēl-ēta pars-üta‏ 
الثاني الونث Sarr-àti bél-éti pars-ati‏ 
التکلم Sarr-üku bël-ëku pars-8ku‏ 
gant ios‏ 
الثالث المذكر Xarr-ü beL-à pars-ü‏ 
الثالث المؤنث Sarr-à bel-à pars-a‏ 
الثاني ال کر Éarr-àtunü b&l-&tunu pars-átunu‏ 
الثاني المؤنث ¥arr-atina bal-átina pars-ütina‏ 
التکلم Sarr-ànu bel-enu pars-anu‏ 
ولتوضیح Tukn‏ الصشة الدائمة نقول إن الحیوان الذي یرکض كثيراً. ویتمب. وتخور 


قواه نقول عنه انه ميت من التعب؛ وصفة الموت هذه فيه ليست داتمة. لأنها تزول بزوال 
التعب. ولکنه إن مات فعلك فكلمة ميت ذ هذه الحالة تمثل الصفة الدائمة للحیوان وإذا 
كان الانسان سيدا آو ملكاً فصفته الدائمة أنه سيد آو ملاف. 
وفیما يخص صيغة المثنى للصفة الدائمة. فإنها لم تعرف إلا 4 العصر الأكدي 
وتفاكل Gus‏ الصقة الدائمة الشتخص الثالت المؤنت الج 
3- أزمتة الفعل: 
للفعل الا كدي أريعة آزمتة. هي الضارع. الماضي؛ التام والصفة الدائمة التي مر ذکرها . 


أ. الضارع .لا يعبر الفعل الضارع هن حدث لحظي. أي يحدث وينتهي ك فترة 


يعةء وانما يعبر عن حدت مستمرء فإذا قلنا: «الولد یکتب» فمن المکن أن تست 
كتابة الولد إلى الستقبل ولا تنتهي 2 ساعة أو ساعتین» ولذلك فان صيغة الضارع 
ب اللفة الأكدية تعبر عن صيغة الستقبل أيضاً: ولمذا ذان الصيغة 1500۳۵۳ التي تعني 


«أرسل» یمکن أن تترجم كذلك «سوف پرسل». 
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aues‏ الخاضي . الفعل الماضي 2# اقلغة الا كدية يعبر عن حدت غير مستمر,. أي إن تأثيره 
قد انتهى 2e‏ الماضي zl‏ ولم یستمر إلى الحاضر. 

ت. التام . وصيغة هذا القمل 2 اللفة الأكدية تعبر عن آفعال حدثت به الاضي؛ 
ولكن آثرها يستمر إلى الحاضر, فالصيغة 1282081985 axe‏ ضرب» لگ سی قعل 
ماض تام للشخصی الثالث الفرد. ومعناها أن فمل الضرب قد حدث suli‏ 32 
ولکن تأثير نتائجه مستمرة إلى الحاضرء کآن 

الخصم الذي ضربه 2 الاضي وتتألف صيغة الفعل التام من وضع الحشوة (o‏ بعد 
الحرف الصحيح الأول لجذر الفعل. 

ث. فعل الحركة والاتجاه . تضاف إلى هذه الأفعال اللاحقة «am»‏ ب2 حالة المفرد 
و nim»‏ .2 حالة الجمع وهي تعبر دائماً عن حركة ولكن اتجاهها نحو الفاعل وليس 
بعيداً عنه ومما يوضح هذه الحقيقة أن الفعل illak‏ -«ذهب». وعندما تضاف إليه 
أداة الحركة والاتجاه یصبح illakam‏ ويتحول معناه من «ذهب» إلى «يأتي» وفيما يلي 
آدوات الحركة والاتجاه وهي ملحقة بالفعل حسب أنواع الفاعل المختلفة: 


قيم المضروب دعوی 2 الحا 2 


القاعد الفعل وأدوات الحركة والاتجاه المعنی 

الشخص؟5 مذكر مضرد i-qrib-a(m)‏ = تقرب 
الشخص58 موّنث مفرد ta-qrib-a(m)‏ = تقریت 
آلشخصه9 مد کر مغرد ta-qrib-a(m)‏ عتقریت 
الشخص2 مونث مشرد cupa ta-qrib-i(m)‏ 

التکلم الفرد m— a-qrib-a(m)‏ 
الشخص58 مد کر جمع i-qrib-üni(m)‏ -تقریوا 
الشخص؟ موتث جمح i-qrib-àni(m)‏ = تقرین 
الشخص2 مد کر جمع ta-qrib-àni(m)‏ = تقریتم 
الشخصء مؤنث جمع ta-qrib-ani(m)‏ = تقربتن 

التکلم الجمع ni-qrib-a(m)‏ = تقرین 
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4- حالات القعل: 
أ. صلة الموصول . إن صیغ الضارع والاضي والتام وصيغة الصفة الدائمة کذ لك لها 
حالتان. الأولى هي الحانة الاعتيادية والثانية هي حالة صلة الوصول التي توضح Bale‏ 
ن اللفة الأكدية بإضافة حرف aus‏ إلى نهاية الفعل الذي يختم الجملة. و2 الفالب 
يسبق جملة صلة الوصول أداة نسمیها «اسم الوصول» ویلفظ بالأكدية as‏ ويعني 
«الذي» وللتوضیح نورد الفعل الاعتيادي iprus‏ الذي يعني «قطع» حيث ينتهي بحرف 
ال«ة» وإذا ما ورد هذا الفعل نفسه 4 جملة صلة الوصول,: فتکون ضیفته على النموذج 
التالي sa iprusu‏ ويعني «الذي قطع». 
وإذا استخدمت الصفة الدائمة 2 جملة صلة الوصول فحرف «۱» يظهر مرة ويختفي 2 
الأخرى مثل ۷۵5۵۸6 Sa‏ «التي آوقفت نفسهاء أي الواقفة» ودالتي هي مريضة». 
وان هناك بعض جمل صلة الوصول تکون خالية من اسم الوصول aša»‏ مشل 
awat iqbu‏ =«الكلمة التي قالها a‏ وهذه الجمل الخالية من اسم الوصول موجودة يذ 
اللغة العريية کذلك. حيث ورد 2 القرآن الکریم الجملة: یوم یبعشون, آي «الیوم الذي 


يبعث فيه الناس». 


ب.صيغ التمتي ‏ تستخدم اللغة الأكدية الأداة lü‏ للتعبير عن صيغة التمني 
الاعتيادية. وتستخدم هذه الأداة مع الأفعال مثل taprus‏ ت1 =« ليتها قطعت» ومع 
الصفات الدائمة Lagt‏ مثل s= 15 dari‏ ليته أن يكون مستمراً» أو lübaltüta‏ = «ليت أن 
تكون - هي - على قيد الحياة» lü tabanus‏ س«لیت أن نكون جيدين» أي أصد قاء». 
وعندما تستتخدم آداة التمتي lü‏ مع الأفعال فان حرف uy‏ متها يتغير وفقاً 
للحرف الذي ييدأ به الفعل المضاف إليه أذاة التمتي مثل luliblut‏ تصبح liblut‏ التي 
تعني «ليته یمیش»و 20۳15 17 تصبح laprus‏ ۰ أما إذا Lo‏ الفعل بحرف صحيح فتبقى « لا 
ثل lü ni$me‏ -«نرید أن نسمع». lü nipuis‏ = نرید أن تعمل». 


وعلاوة على أداة التمني Jü‏ فقد استخدمت اللفة الأكدية أداة آخری تعبر عن الارادة 
والرغية وهي «1» مثال ذلك T nidbub‏ «نرید أن نتکلم» وب حالة نفي الاأمتية والارادة 
فقد استخدمت الأكدية الأدوات التالية: 


ai 1‏ ) 5 مثل تاماجاقهة ë‏ = «ليتك لا تخجلین» =ë iqbi‏ «علیه أن لا یقول». 
2 18: مثل Y» = 15 tapallah‏ تخف نفسك». 
E Y‏ 
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. آسماء الأفعال - وهي كالآتي: 


الصدر: إن الصدر 2 اللغة الأكدية ب حکم الأسماء ولذلك یصرف پالرفع والتصب 
والجر كما هو الحال مع الأسماء والصدر من الجذر PRS‏ هو -PARASU0M)‏ 


` اسم الفاعل والمفعول: تحشابه صياغة هذین الاسمین 2 اللفة الأكدية: ولذلك 


فان اسم الفاعل أو الفعول من الصدر parüsu(m),a parisu(m)‏ - «القاطع 
أو القطوع». 

ال صفة المشيهة بالفعل: وهي قريبة ال‌شبه بات صفة الدائمة. وكمقال 
علیها Wardum balqum‏ = «عبد هارب» وصفة هارب هنا ليست صقة داتمة, 
بل مؤقتة ومرتبطة بحدث قد يجوز أن انتهی مفعوله أو أنه مفعوله سیزول حتماً 
cua daa‏ العید. 
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آنواع الفعل 


لحالات الفغل الأكدي آنواع مختلفة. وکل نوع منها یوضح إما بتغییر ترتیب الحروف 
الصحيحة والعلة التي يتألف منها الفعل أو بتغيير حرف العلة للسوابق القعلية وحدها أو 
باستخدام حشوات [ضافية إليهاء وهي كالآتي: 

1- النوع البسیط: 

والقصود بالیسیط هو أن حدث الفعل يعبر عن طبيعة الفعل الأصلية خالية من أي 
تأثير ]2-3 مثل Sattar‏ بمعنی «یکتب» و Bitur‏ بمعتی « کتب» Šuturs‏ بمعنی «أکتب 
وعلاوة على هذه الصیغ الثلاث للفعل البسیط حالة رابعة نسمیها حالة الفعل التام؛ التي 
يضاف فيها إلى صيغة الفعل الأصلية حرف التاء مثل 1504487 وتعني «قد کتب» والفرق 
بين الفعل الماضي والقعل التام هو أن الفعل الاضي يعبر عن حدث تم وانتهی أثره 2 
الاضي بینما القعل التام يعبر عن فمل حدث يذ الاضي ولکن تأثيره لا یزال -2 الحاضر. 
واٍضاقة إلى ذلك للمعل البسيط حالتان آخریان هما : 


T‏ حالة الفعل المزيد الدها». 
وهده الزيادة tan‏ توضع مباشرة بعد الحرف الصحيح الأول والتفيير الذي تفرضه على 
الفعل هو آنها تجعل حدثه متبادلاً بين أكثر من فاعل واحد ومثلاً تأخذ الفعل mahasu‏ الذي 
يعني «ضرب»» وعندما تضاف إليه الزيادة mitbusu) = «ta»‏ ( يتحول معتاه ويصيح يما 
مفهومه: أن بعضهم أخذ يتضارب مع الآخر. 
وهذا التغيير يعني أن الزيادة «14» قد جعلت حدث الفعل الصادر من الفاعل يرتد 
عليه أيضاً: أي يضرب ویضرب. ومثال آخر على ذلك نأخذ الفعل نالو'ة5 (alum)‏ الذي 
يعني «سأل» والصيغة Sitülum‏ تعني «الواحد يسأل الآخر أو الواحد يتصح الآخر». 
ب. حالة القعل المزيد «tàn»‏ . 
تأثير الزيادة «tan»‏ 2 القعل اليسيط هو أنها تجعل حدثه متكرراًء ومثال ذلك الفعل 
palálju‏ =« یخاف» iptanallahs‏ أي «یتخوف. أي انه يعيش خوفاً مستمراً». 
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2- التوع ابلشدد: 


تتمیز صيفة هذا النوع من الفعل بأن الحرف الصحیح الثاني لجذر الفعل یط 
سے جمیع حالات الفعل الختلشة: وحرف علة السوابق اتدالة على الأشخاص يتحول إلى 
«us‏ ووظيفة هذا النوع من الافعال, وخا 2 تلك التي تصف الحال. هي السببية. آي 
يسبب الفاعل بق d Jis egas‏ الفتل مكل damiq‏ الس هني Lansia gs a is‏ 
dummuqum‏ تعتي «یعمل جیداً» أي یتسیب الفاعل 2 أن یتکون الجید والثل الآ< 


balit‏ وتعتي «أنه يعيش». بینماده 01 تعني «جمله L=‏ أي أبقاه على قيد الحیاة». 

أما الأفعال التعدية. فصیفها الشددة تغير عن حالة الجمع: آي أن للحدث مفاعیل 
š‏ مثال ذلك 15067 التي تعني «aa»‏ بينما ušebber‏ تعني «هشم کثراً». 

ومن المعاني الأنخرى للنوع المشدد هو أنه يحول موقف الفاعل المتلقي 2 الأفعال البسيطة 
إلى معطي» فإذا كان الفعل البسيط مثلاً يعني «یتعلم». فصیفته المشددة تعتي «يُعلم». 

ومن أبرز وطائف الأفعال المشددة هو تحويل الكلمات ذات الجذور الاسمية إلى 

آخعال مثل الكلمة rugbum‏ -«سقف» ruggubums‏ تعني «یسقف» و hürgum‏ حدوشاية. 
۰ و hurrusum‏ تعني « يطعن يشي» وفيما يلي تصريف الصيفة المشددة تلفحل 
= يقطع يجزء» مع السوابق واللواحق الدالة على الأشخاص: 


u parras تشخص الثالث الفرد المذكر‎ 
tu — parras E E RES: 
tu — parras تشخص الثاني المفرد الذکر‎ 
tu — parras - T تشخص الثاني الفرد المؤنث‎ 
u- parras شتکلم الفرد‎ 

تشخص الثالث الجمع الذکر u- parras- ü‏ 
تشخص الثالث الجمع المؤنث u- parras- à‏ 
تشخص الثاني الجمع 834 tu- parras-à‏ 
تشخص الثاني الجمع المؤنث tu- [arras- à‏ 
ختکلم الجمع nu- parras‏ 
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فيما سبق قدمنا الفعل الشدد مع السوابق واللواحق الدالة على آنواع القاعل. وهو 
2 حالة الضارع. آما صيغة الفعل التام للشخص التالث الفرد الذکر قهي uptarris‏ 
وصيغة الاضي uparris‏ والأمر puris‏ واسم الفاعل أو المفعول :muparrisu(m)‏ 
والمصدر .purrusu(m)‏ والصفة المشيه بالفعل of purrusu(m)‏ آما الصفة الدائمة 
هنهي purrus‏ وحلاوة على ما تقدم فإن للفعل. وهو يذ صيفة آلشدد حالتین أخريين 
إضافة إلى الحالات التي ذکرتاها وهي: 

1( الشدد الزید ب مهاء 


عندما تضاف «tas‏ إلى الفعل الشدد يتحول 2 معناه إلى مبتي للمجهول 
مثا  batürn‏ أي «حل» فك و ubatlir‏ أي دحل «ci‏ أي تسیب القاعل 2 الحل, 
uptattir s‏ بمعتی OZ aS»‏ وي بعض الصیغ تضعف الزيادة «ةا» uktatasgar Jie‏ أي 
«قد هیا ». 

ب)الشدد الزید «tans‏ 

إن الزيادة «tan»‏ لها وظيفة واحدة مع جمیع صیغ القعل الختلفة. وهذه الوظيقة 
تتمثل بتکرار الحدث. أي استمرارية مفعوله فالفعل kasšru‏ أي «يهياء يريط» وصيفة 
المضارع المشدد مته والمزيدة tanp‏ هي uktanassar‏ التي تعني «یهیاً أو يريط باستمرار». 
Lal‏ صيغة التام فهيءزووهادان والماضي uktassir‏ والأمرعاووةان» واسم القاعل والفعول 
kutagsuru (m) j.1-allgmuptassiru (m)‏ والصقة الدائمة kutassur‏ + 

3- النوع السببي: 

ویصاغ هذا النوع من الفعل بإضافة «52» بعد حرف «نا» الذي 2 السوابق الدانة 
على الأشخاص والستخدمة مع الصیغ المشددة: ووظيفة «58» هي للتعبیر عن تسیب 
الفاعل 2 حد وث الفعل, فالمصدر magütu(m)‏ يعني «يسقط» وصیفته السيبية هي 
Sumqutu(m)‏ والتي تعني «يتركه يسقط» أي يتسبب 4 السقوط usadgals‏ -«یجعله 


ينظر أو يرى» هي صيغة المضارع ال شخص التالت المفرد المذكر 
المصد dagalu‏ «یتظر. يرى» Lal‏ صيغة الاضي فهي ušadgil‏ والتي تعني «قد جعله 


ينظر» وصيغة التام هي Éudgil «Ss ¿uštadgil‏ : وا الفاعل أو المفعول 
musadgilu(m)‏ والمصدر  Éudgulu(m)‏ والصغة المشبه بالفعل Sudgulu(m)‏ ایض 
والصفة الدائمة sudgul‏ وللنوع البسيط حالتان آخریان مثلما هو الحال مع البسيط 
والمشدد وهما: 
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sta, الزید‎ -] 

وظيفة هذه الأداة مثل وظیفتها مع صيغة الشدد التمثلة بتحویل الحدث إلى مبتي 
تلمجهول مثل ušalpit‏ = (جعله یخرب) uštalpits‏ = (قد (C‏ والوظيفة الأخری هي 
جعل الحدت متبادلاً مع عدة أشخاص مثل uštatamhir‏ وهي صيغة الفعل التام والتي 
تعتي «قد جعلهم یتناسبون مع بعضهم». 
وفیما يلي تصریف الصدر DArüsu‏ بحسب الصيغة السببية الزيدة بالتاء. والفاعل 
الشخص الثالث المقرد المذكر: المضارع هو uštapras‏ أو ¿uštaparras‏ والتام 
uštatapri‏ والملاضي uštapris‏ والآمر ,Sutapris‏ اسم الفاعل آو الفمول 
mustaprisu‏ والمصد ر sutaprusu(m)‏ والصفة المشيه بالفعل تمائل تماما صيغة 
رء والصفة الداكمة -Eutapris‏ 


ب.المزيد «tan»‏ 
وظیفتها كما رآینا ‏ الصیغ القعلية السابقة هو تکرار حدت القعل؛ وفیما يلي 
زعان الفعل الزید tan»‏ الختلفة: الضارع .uštanapras‏ والتام ustatapris‏ والماضي 
uštap:‏ والأمر Sutapris‏ واسم الفاعل أو القعول muštaprisu(m)‏ والمصدر والصقة 
لمشيه بالفعل Éutaprusu(m)‏ وأما الصفة Rail JI‏ للمزيد atan,‏ فلم یعثر على صيغة لها 


حتی «3I‏ 
4- البتي تلمچهول: 
اغ الفعل المبني للمجهول باضافة حرق n»‏ بين الفعل والسابقة الفعلية الدالة 

على الفاعل, فالصیف؟ه اوه تعني «یضرب». وعند إضافة حرف »١«‏ بعد السابقة 
تصبح الصيغة نظرياً mmabbag‏ -يضرب» ولأن حرف en‏ حرف ضعیف فتظهر 
تصيقة عملياً على شکل immabbas‏ « واذا لم يكن هناك سابقة فعلية Blas‏ المبني 
تلمجهول تکون «na»‏ مثل nalputáku‏ =« آنا مُسجل». 

علماً أن صيغة البتي للمجهول تمنح بعض الأفعال قابلية تبادل الحدث بين عدة آفراد. 
= تصيقة immarü‏ هي صيغة الشخص الثالث المفرد الضارع من المصدر namaru‏ آما صيغة 
ابلون». 


للمجهول فهي innammarü‏ والتي تعني «قد رأى كل واحد منهم الآخر. أي 


یما Y‏ يغ الميني للمجهول المختلفة من الصدر /ل۲۸۸9«-یضرب» 


v 
nampis الأمر‎ immapis الاضني‎ 4ttambas al—limmabhas خسضارع‎ 
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وان الأداة «tan»‏ التي تسبب تکرار الحدث تضاف كذلك إلى صيغة البتي للمجهول مثل 
ittana mbas  «( *i-n-tan-amhas»‏ «یضرب باس‌تمرار»: وصيغة الاضي 
itta mhas ( *i-m-tan-mb‏ = (قد ضرب پاستمرار). 


5- الأفعال ذات الجذور الرياعية: 
هناك عدد قليل من جذور الأضعال الأكدية الرباعية الحروف الصحيحة» وهذه 
الجذور الرباعية تؤلف مجموعتین, الأولى هي التي تبدأ بحرف الشین وبصيغة المشدد 


U.‏ والمجموعة الثانية هي التي ي ن حرفها الصحیح الثاني دائماً لامأ أو راء. وهي إما 
2 حالة المبني للمجهول وإما بك الصيغة السببية. 
أ. المجموعة التي تبدأ بحرف الشین. 


ثيراً ما يكون الحرف الصحيح الثالث أو الرابع من هذه المجموعة e‏ أو لاما آو 
نوناً مثل «oils Sugallulum‏ وعلى ما يبدو فإن الجذر الرياعي لهذا المصدر كان ج 
الأصل ثلاثياً ويتألف من «sl‏ ومنه الصدر Sagalu‏ أي «يزن» ويتكرار حرف اللام الأخير 

ار الجذر الرياعي «SQL»‏ وال صدر الآخر هو Subarrurum‏ رتجمد »: 
— —— 

وهنا طبعاً آفعال رباعية تحتوي على حرف ضعيف. والحرف الذکور La]‏ 6 واما Y‏ 
مثل $Sukénum‏ ومنه الکلمة Sukénums «Isa = muskénum‏ التي تعني «یخضع نفسه». 
Sup&lum,‏ وتعني «یحول» یصرف». 

وتصريف الأفعال الرياعية التي تبدأ بحرف الشین یماثل تصریف صيغة الشدد 
ولنآخذ لهذا الفرض الصدر .Subarrurum‏ حيث أن صيغة الضارع هي ukparrar‏ 
عديجمد » والاضي ušbarrer‏ < جمد». 

وقیما يخ a‏ الرياعي ذا الحروف الثالث ال 
«يحول» پصرف» فان صيغة الماضي هي ušpël‏ =« حول صرف». 

وی حالات نادرة نجد أن السابقة القعلية للشخص الثالت المفرد الذگر .2 حالة 
المشدد وهي cu,‏ تظهر أحياناً 2 الأفعال الرباعية خلال فترة العهدين البابلي القديم 
والأشوري القديم على شكل iSqallal (fus «i»‏ حم يعلق». 

ب.الجموعة الثانية 

وهي التي تحتوي كما قلنا على المبنئ للمجهول أو ال 
مزید tan»‏ ومن الأمثلة نأخذ be nabalkutum e‏ 
الضارع منه هي ibbalakkat‏ والماضي ibbalkit‏ والتام Lal ittabalkat‏ للزید بال «tàn»‏ 
خصيفة الضارع هي ittanapras&id s ittanablakkat‏ من الصدر s= naparšudum‏ بهرب». 


تخت الصدر šupêlum‏ = 


à‏ أو حالة تکرار الحدث. أي 


J‏ عبر» حيث إن صيفة 
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خواص الأفعال القوية 


لأسباب صوتية نجد أن بعض الأفعال ضمن اللغة الأكدية تختلف عن الصيغ 
الاعتيادية, وهذا الاختلاف يكون آحیاتاً 4 حروف العلة» حيث إن حرف «ه» 2 الآشورية 
يظهر على «ese x‏ 2 البابلية Jia‏ الصيغة الآشورية qarübum‏ = يقترب» تظهر 2 
التصوص البابلية على شكل Babárums qerébum‏ =« کسر حطم» ظهرت بذ 
البابلية -Sebérum‏ 
وك الأكثر يتحول أيضاً حرف i,‏ الذي يكون موقعه قبل حرف الراء أو الخاء إلى 
«ع» آما الاختلاقات 2 الحروف الصحيحة فهي كالآتي: 
أ الأفعال التي تبدأ يأحد الحروف بين الأسنانية 
1- التي ias‏ با 
الأفعال التي تبدأ بحرف الشين يتحول فيها هذا الحرف إلى ie‏ إذا جاء بعده أحد 
الحروف الأسنانية »= d‏ با ,1» وذلك منذ فترة العهدين البابلي الوسيط والأشوري 
إسيط. مثل CS, istur‏ التي تتحول إلى iltur‏ وصهعله)15 يتحول إلى «b m iltakan‏ 
وهنه القا عدة تنطبق حتی مع الأقعال ذات الجذور الرباعية. 


وحرف الشین يتحول أيضاً إلى لام أيضاً؛ إذا جاء بعده آحد الحروف بين الاسناتی 
مثل 1551 = صاح» حیث يتحول إلى 1191. 
- الأفعال التي تبداً بالحروف 5 و5 Z,‏ 
هذه الأفمال تضطر حرف «» الوجود ج الأداة «ها» التي تضاف عادة إلى الأفعال 
التي هي ب2 حالة التام أو مزيدة بال «ها» أو بال «tano‏ أن پماثل الحرف الذي تبدأ يه هذه 
خعال,ومقال ذلك الصيغة istabat‏ ع« مسك» تصبح وء وهذه الصيغ يصعب 
يقها عن صيغ المبني للمجهول, OS‏ حرق »١«‏ الذي يبني الفعل للمجهول يماثل 


تحرف بين الأسناتي الذي يأثي بعده طقل 48886 زد ضرب») E‏ 353 


assubur| astabur iina"‏ = أوقفت نفسي» و2 الصيغ المزيدة بحرف التاء وهي 
خائية من السوابق الفعلية الدالة على القاعل یحدت إبدال مواقع التاء والحروف بين 
الأسنانية مثل Sitbutum‏ تصبح tisbutum‏ <« جمع بعضهم الآخر» و zitkaram‏ تصبح 
ve tizkaram‏ تلفظ لي باستمرار». 
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3- الأفعال التي ثاني حروفها الصحيحة «۰5: 
إن «8» 2 هذه الأفعال ويقية الحروف بين الأسنانية Za‏ ,5 , و ,5» تتسبب ‏ أن 
يتماثل معها حرف التاء السايق لها مثل hitsas‏ تصيح hissas‏ = احذر» و عناوالظ تصيح 
kissur‏ >« قد آضیف». 
أ. الأضال التي تحتوي على آحد الحروف الشفوية: 
1- الأفعال التي تيدأ بالحرف «m»‏ 


إذا جاء بعد حرف ama‏ 4 مثل هذه الأفعال حرف aty‏ فإنه يتحول إلى d»‏ ویتقیر 


أحياناً حرف 0۰ إلى ans‏ مثل imtanaqqut‏ «یسقط باستمرار» تتغیر بسیب هذه 
القاعدة وتصبح amtabig imdanaqqut‏ => ضریت. حاريت» تصبح amdabig‏ 


و nimdaggar‏ = سوف نتحد» تصبح -nindaggar‏ 
2- الأفعال التي ثاني حروفها الصحيحة g, d, b‏ ,2 
151 چاء آحد هذه الحروف مضعفاً ضمن الصيفة القعلية فأول الحرفین يتحول إلى 
«an»‏ مثل الفعل imaddad‏ = یقیس» یصبح inazzars ámandad‏ «یلعن» یصبح -inanzar‏ 
3- الأفعال التي ثالث حروفها الصحيحة "b,‏ 
ے هذه الأفعال يمائل حرف الباء 2 الأكثر حرف «17» الخاص بالأداة التي تريط 
الجمل الفعلية ببعضهاء والت 


-erum-ma 


ا عادة ب «و» مثل s ërub-ma‏ دخلت» تصبح 


ب. الأفعال التي تحتوي على أحد الحروف الأسنانية 
1- الأفعال التي تبدأ «docs‏ أو «p»‏ 


هذه الحروف تتسبب 2 تحويل حرف «۲» 2 الأفعال المزيدة «ها» آو «صما» الی « أ» 
مثل attardakkum‏ = «ارسلت GU‏ تظهر 2 الكتابات المسمارية 833( هذه القاعدة على 
شکل udtannins attardakkum‏ =« قد قوي» تصبح -uddannin‏ 


2- الأفعال التي تبدأ Tra‏ 
یذ العصر البابلي المتآخر يتحول أحياناً حرف er»‏ إلى «S»‏ مثل v irtakas‏ قد ريط» 
يصبح „ištakas‏ 
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ات الأضعال التي as‏ بأحد حروف اللثة 
1- الأفعال التي تيدأ ب «2» 
عندما يكون الفعل الذي أول حروقه الصحيحة ag»‏ مزيداً ب «ta»‏ أو «tan»‏ فإن 
حرف «! » يتحول إلى «d»‏ مثل igtamar‏ = اكتمل» تصبح -igdamar‏ 
2- الأفعال التي تيدأ ب«9» 
الأفعال التي تبدأ “qa‏ شمن اللهجة الآشورية تحول «t»‏ إلى «t»‏ مكل aqtirib‏ 
«قربت نفسي» تصبح اناوه «JU = iqtabi,‏ تصبح 104151 علماً أن الصيغة iqtabi‏ 
هي بابلية و 101101 آشورية. 
الأفعال التي اولها حرف الألف 
تعد هذه الأفعال من الأفعال القوية. ولكنها مع ذلك تمتلك بعض التفیرات الخاصة 
بهاء ولبیان هذه الخصائص علينا أن تذكر أولاً أن هذه الأفعال تقسم إلى مجموعتين Vans‏ 
للأصل الذي ينتمي إليه حرف الألض» حيث إن لحرف الألف ك اللفة الأكدية خمسة 
آصول؛ هي كالآتي: 1-1 آ, 2 ده S‏ دس 4 دع 5' <غ...الجموعة الأولى 
توي على الألف الذي يحمل الأصل الأول من أصول الألف الخمسة «=1» وآقسام من 
532 والمجموعة الثانية تحتوي على حرف الألف الذي يمثل الأصلين 3 وه وبعض الأفعال 
' توي على حرف الألف الذي يمثل الأصلين 9 و5 
1 المجموعة الأولى 


الالف 2 هذه المجموعة يتسبب ب إطالة حروف العلة للسوابق الفعلية الدالة على 


الأشخاص مثل i-'kul‏ = أكل» تصبح Tkul‏ وبالأشورية s= ni-'buts Ekul‏ نبيد» تصبح 
abut qu «acl = a- but, .nibut‏ وصيقة التام a-"-ta-bat‏ 2 قد أبدث» تصبح 
Vtahaz, âtabar‏ = «قد أوخذ» تصبح تفیلةژوالصيفة الآشورية 800082 . وصيغة 
لمشدد المزيد «ها» هي: u-tachhiz‏ = «قد آوخذ» تصبح -ütabhiz‏ 

ومتالاً للمزید ب« 5»أي السيبي ۵8۵16 = «يتركه يهلك» تصبح 54 
uš'hul s‏ = «المعلوف» تصبح 501«1. وهذه هي الصيغة الدائمة من الفعل «Ji» akálu‏ 
3 تصبح و هي e‏ هنن 
وهي مزيدة ب«5» أي النوع السبيي. 
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2 بعض الصیغ تسقط الآلف تماما مع حرق العلة التالي لها مثل i'akkal‏ 
«bs‏ تصبح ikkal‏ و اللهجة الآشورية تظهر على شکل .ekkal‏ 

2 الفعل s =alàku‏ 5 » يماثل الألف الحرف ال يح التالي له مشل 1115 
= مَذَهَبَ» یصیح illik‏ وصیفة الضارع illak‏ والمزيد ب i'talik sta»‏ تصبح ittalak‏ ومزید 
ڊ i'tanlak «tan»‏ تصیح -ittanallak‏ 

وی بعض الأفعال یظهر الالف مرة ويختفي 2 الأخرى. فصيفة الضارع من الصدر 
abütum‏ = «حظم» هي 'abbat‏ والماضي هي ibut‏ وك الصیغتین التالیتین نجد سقوط 
حرف الألف ibbat‏ = «یحطم» buts‏ «حطم». 

وی الأفعال البثية للمجهول یمائل حرف الألة ف ens‏ الذي يبني الفعل 
للمجهول مثل i-n-'amir‏ = «قد «eT,‏ تصبح ...innamir‏ و بعض الأفعال نجد أن حرف 

نی الفعل d mai)‏ الذي يماثل الألف مثل i-n-abbat‏ 

= «یباد» تصبح i"'abbat‏ وصيفة الا ضي i-n-'abit‏ حصیح "abit‏ وكذلك الحال مع 
المصدر adāru‏ ف» حیث إن صيفة الضارع ب حالة البتي للمجهول i"addar‏ 


agin» 


وصيغة الاضي -i"adir‏ 

2. الجموعة الثانیة: 

الالف ذو الاصل التالث = «ح» والأصل الرابع ‏ «ع» يحول کل «a‏ تأتي قبله أو بعده 
إلى €< وهنه «۵» تؤثر ‏ «۵» التي تسبقهاء أو تأتي بعدها وتحولها إلى ae»‏ کذلك مثل 
a'bir‏ = «عبرث» تصبح a'tabirs &bir‏ «قد عيرث» تصبح usa'birs étebir‏ = «تسبب 2 
العبور» تصبح -u&ébir‏ 

وهنه القاعدة تشن أحياناً ضمن اللهجة الاشورية لأن الصدر البايلي epésum‏ 
= «یعمل» یظهر 2 الآشورية على شكل epatum‏ وصيغة المضارع 1005 = «یعمل» 
ippeš me‏ بينما الصيغة الآشورية هي «eppas‏ 


الأقعال التي تاني حروقها الألف 

إن الأفعال التي ثاني حروط با هو الألف as‏ من الآفعال القوية آیضاً وتنقسم كذلك 
إلى مجموعتین, الجموعة الأولی یظهر Ga‏ من الأصلین ۱( و) 7 على شکل رم 
والجموعة الثانية هي التي يعاني فیها الألف بعض الامالة. حيث یظهر على شکل E»‏ 
وهناك أفعال یظهر فیها ole gil‏ مثل nàrum‏ = «یمیت» nërums‏ = «یمیت» أيضأء حیث 
کلاهما من الصدر zu DT»‏ 
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1 الجموعة الأولی 

تعود إلى هذه الجموعة الأفعال التي تحتفظ بال «» والتي يحل فيها as‏ محل الألف 
الأضلين أو) ' وضن الأمثلة التي تحتفظ بء'» 09 1۳9 = «يغضب» من الضدن ra'übu‏ 
= «يقضب» ida" UM‏ -«أصبح مظلماً a‏ من الصدر da'ámu.‏ = «أصبح غامق اللون». 


والأمثلة التي يتحول فيها الألف إلى «a»‏ المضدر 18111117 = «یحب» حيث صيغة 


المضارع منه صق = «لحب» =s irammu‏ «أحبوا» وصيغة التام 12040 = «قد أحب» 
والمصدر Sálum‏ = «يسآل» فان صيفة الماضي منه باللغة البابلية هي 1581 وباللهجة 
الآشورية 1521 , والمصدر Sümum‏ = «يشتري» فإن صيغة الماضي باليابلية منه هي 155:0 
شترى» وباللهجة الآشورية 15217 = «اشترى» Ša iš'umu‏ ود «الذي اشترى» والأفعال 
يتحول فيها الألف إلى «a»‏ یماثل تصريفها تصريف الأفعال الضعيفة التي يكون ثاني 


حرف جذورها هو الحرق الضعیف؛ وذه الجذ ور تسمى الجذور الجوفاء ٠‏ 

2. المجموعة الثانية 

هذه المجموعة كما قلنا تضم الأفعال التي يعاني فيها حرف الألف بعض الإمالة 
حيث يظهر 2 الكتابة على شكل«6» بدل «4» وتصريفها يماثل تصریف الأفعال 

يفة ذوات الجذور الجوضاء =bëlum Jie‏ «يحكم» فان صيفة المضارع منه 1081 
= «یحکم» وصيغة الماضي 1081 = « م» ولتوضيح متشاً هاتين ال خذ jas‏ 
أحد الأفعال القوية ولیکن القمل mabasum‏ = «ضرب» ونصرفه: خصيغة الضارع مته 
حي imablbas‏ وما دام الفعل bélum‏ الذي ثاني حروفه الصحيحة هو الألف وهتا النوع 
من الأضال تعتبر أيضاً من الافعال القوية. فیجب أن تکون صيغة الضارع منه dba"el‏ 
وما دام الألف يعاني الا مالة فتصبح الصيغة من الناحية النظرية 1ء "iba cc‏ ومن 
الناحية الواقعية فان حروف العلة تمتزج ببعضها. فتصبح «ة» لأنها متكونة من حروف 
علة مختلفة. ولذلك ظهرت صيغة الضارع على شکل -ibél‏ 


وصيغة الاضي من الفعل mahasu‏ هي 5 فالواجب أن تکون صيغة الاضي 
عن الصدر db'el (be'âlum ( (  bélum‏ وما دام حرف الألف يتحول إلى 6 فتظهر 
الصيفة على شكل bë]‏ وبهذا توضح Ul‏ السبب الذي جعل ۰۵۰ 2 صيغة المضارع مركية: 
وء ۵ 2 صيغة الماضي طويلة . 


والسبب الذي جغل آخر حروف ale‏ الفعل 2 صيغة الاضي یکون ee»‏ وليس in‏ أو a‏ 
يرجع إلى ما ذكرناه .2 حدیشا عن الفعل الأكدي» حيث قلنا إن لكل جذر من جذور 
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آفعال اللفة الأكدية حرف علة خاصاً به. وحرف العلة الخاص بالفعل bélum)‏ ) 
(be'alum‏ هو «e»‏ وحرف العلة الخاص بالأفعال یظهر عادة قبل الحرف الصحیح الأخیر 
2 چمیع صیغ الفعل الختلفة. 

ولتوضیح صيقة الشدد نأخث المصدر Éálum‏ = «یسآل» ونصرفه على غرار 
تصریف الفعل 41351 = «جزء قطع» وما دامت صيغة الضارع الشددة هي uparras‏ 
فلا بد أن تکون صيغة الضارع الشددة من الصدر šñlum‏ هي uša"al‏ ء ویما أن حرف 
الألف فيه إمالة أي يلفظ مثل «6» وبعد اندماج حروف العلة ببعضها تظهر الصيغة على 
شکل 581ناء آي إن حرف العلة s‏ مركب من حرفین مختلفین. 

ويحدث أحياناً أن تبقى حروف العلة من دون اندماج» فتصیح صيفة الضارع الشدد 
A4 2, .ufa"al‏ التام ušta"il‏ والاضي uša"il‏ والأمر -Éu"il‏ 

آما النوع السببي فيضاف إلى الأفعال التي ثاني حروفها حرف الألف المائلة» حرف 
Yay »5«‏ من «San‏ مثلما هو الحال مع الأفعال الضعيفة ذوات الجذور الجوفاء. ولذتك 
فإن صيفة المضارع من المصدر 1۵817 = «يحيا. يعيش» والذي حرف علته الخاص به 
«e» sa.‏ هي u$nël ) ušn'eš‏ «يحياء يعيش» ولیس ۰۷5۵۵5 

وهناك أفعال أخرى تصرف مثل الأفعال القوية: حيث تضاف لها ج النوع ال 
«da»‏ ولیس «5» لوحدها ومثالاً تذلك ناخد المصدر 0۵50۲ = «صار كثيراً». حيث أن 
صيغة المضارع منه ۱05۵1020 = «کثر» وصيغة الماضي Sum'udu‏ والمصدرء ويرد كذلك 
على شكل -Sumüdum‏ 

وعندما تكون هذه الأفعال ے2 حالة المبني للمجهول فان ت غها يماثل تصرية 
الأفعال الضعيفة ذوات الجذور الجوفاء. مثل 15521« «Lac inša"al)‏ وصيغة الاضي 
insa'al) »issál‏ عسؤال». 

الاضعال الضعيفة 


ااال الضعی مثل بالأفعال التي كانت أصلاً تتألف من حرفین يحين لا 
٠‏ وعند تحويل جذور هذه الأفعال إلى ثلاثية السروف فقد وضع Bo‏ بعضها بين 
الحرقين الصحيحين حرف علة طویل» وأصبحت هذه الجذور تسمى الجذور الجوفاءء 
وبك بعضها الآخر وضع حرف العلة الطويل يعد الحرف الصحیح الثاني. وهذا النوع 
يسمى الجذور الضعيفة الآخر. 
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وإذا كان حرف العلة 4 الجذور ذات الحرفین الصحیحین قصيراً فإما أن یکرر 
الحرف الصحیح الثاني» وبذتك یصبح الفعل مشابهاً للأفعال القوية ذوات الحروف 
الثلاثة الصحيحة. وإما أن يضاف إلى بداية الجذر زيادة تتمثل ب-«(۵) ۷ أو un(a)»‏ لكي 
يتحول الجذر إلى ثلاشي؛ وتصریف هذه الأفعال یختلف بعض الشي» عن تصریف الأفعال 
الثلائية التي مر ذكرهاء وفیما يلي أنواع الأفعال الضعيفة ضمن اللفة الأكدية: 

1 الأفعال التي la‏ ب«ط» 

ضمن هذا النوع من الافعال تتدرج الأضعال التي تبداً بإضافة الزيادة (a)‏ ولهده 
الزيادة وظيفة تتمثل -2 آتها تعبر عن الاتجاه نحو الخارج. أي الاتجاه الذي يبدأ بالقاعل 
وينتهي خارجه» مثل الصدر nadánu,‏ = يعطي» أي أن ما یعطیه الفاعل یخرج من حوزته 

والصدر 0800 عيرمي, و2850 عیرفع. 

وللزيادة n(a)‏ وظيفة آخری تتمثل بتکرار صوت معین Jis‏ سر طحیتتج: 
و980 "quas‏ 


ومع بى ض الأفعال یکون n,‏ صن لب الفعل مثل nadarum‏ 
= «یقضب». و0۸8 = «یحمي». ولذلك تعد هذه الأفعال من الأفعال القوية, ولا 
تد خل ضمن الأفعال الضعيفة. وکما مر بنا 2 حديثنا عن البني للمجهول فان حرف 
n,‏ تماقل الحرف الصحیع الذي يأتي بسدها مشل iddin ( *indin‏ = «أعطى» 


= ufazzaq ( *ušanzaqs «asa» = aqqur. ( *anqur; 


2 الأفعال التي تبدأ ب «w(a)»‏ 
إن الأفعال التي تبدأ بالزيادة W(a)‏ تعبر بعضها عن حركة نحو هدف معين مثل 
wašñbum, «La» = wabalum‏ = أحبس نفسه. أو تعبر عن اتطلاقه من نقطة معينة 
عخل -wasüm‏ برزء وهناك آفعال تصف الحال مثل waqarum‏ = أصبح Lis‏ 
watàrum‏ -أصبح کثیراً. أو ous‏ جداً. 
3 الأفعال التي صحيحها الثاني مكرر 
مثل هذه الأفعال تظهر الأحداث المستمرة. أي التي تكرر نقسها مثل Sadadum‏ 
= «یسحب» Sakükums‏ = »4325 نظم» و008۳ = «يتكلم» وتصريف هذه الأفعال 
يشبه تصريف الأفعال القوية. 
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ذا وإذا كان الحرف التکرر هو «lo‏ أو ar»‏ فصيغة الصدر اطبني للمجهول منه تکون 
على daas M‏ التالي nagarrurum‏ = «یلف تقسه» وال ید العف ادي» آي العلوم 
garárum‏ بحتی 42-2« و pallum O-^nabllulum‏ «هفهف» «CRI‏ ولذلك 
nabllulum‏ يعني تسلل . 
ما پخص بقية الأفعال الضعيفة یمکن مراجعة الجداول الخاصة بتصریفها 
واللحقة 4 آخر الکتاب. 


[- 


الأفعال غير القياسية 
الأفعال غير القياسية قليلة العدد ضمن اللفة الأكدية: وإلى هذا الصتف من الأفعال 
تضم الأفعال التالية: 
uzuzum. dzuzum 1‏ = «يقف» وهذا الفعل 2 الحقيقة یحألف من حرفين 
يحين متشابهين هما «2*» والقاحية الشاذة ب4 هذا الفعل هي إضافة 
حرف n‏ كزيادة لقدمة الفعل 2 حالات المضارع والماضي والتام» وكذلك عندما 
يكون الفعل اعتيادياً أو مزيداً ب «ها» أو utansa‏ ولذلك فإن صيغة المضارع من 
هذا الفعل كما وردت 3 التصوض المسمارية الأكدية هي izzaz (*inzaz‏ 
>«يقف». وحالة الجمع 3 الصيغة نفسها هي *inzazzü‏ ( 224720¡ وصيقة 
الاضي *inziz‏ ) 12212 = «وقف» وصيغة الفعل التام ittajij (*intajij‏ = «قد 
وقف» آما 2 حالة الأمر والصدر فحرف »١«‏ المضاقة إلى مقدمة الفعل تسقط 
ولدلك فان صيغة الأمر هي 12212 = «Cà»‏ والصدر „izuzzum‏ 
ویسیب تمائل حروف العلة يتحول حرف «» إلى «نا» ولذ لك یظهر المصدر ف 
صيغة .uzuzzum‏ واسم الفاعل والمقعول muzzazum‏ وصيغة الضارع السببية, أي 
المزيدب «5» — UBazzazsl uSzaz‏ = «یتسیب .2 الوقوف» وصيفة الاضي هي USZiz‏ 
ušazzizsi‏ وصيغة الأمر هي suziz‏ والصدر SUZUZZUM‏ وصيغة الضارع من النوع 
السپبي والژید ب «tan»‏ هي -uštanazzaz‏ 


itulum .2‏ أو utulum‏ = «یضع» وهو مثل الفعل izuzum‏ ¿ حيث يضاف إلى بدایته 
ans —‏ ولذلك قان صيغة الاضي هي ittil ( *intl‏ = «اضطجع» وصيفة 


-inaul ) “intatil التام‎ 


$4 


naüdum 3‏ = «ينتيه؛ يصغي» وهذا الفعل لا يضاف إليه حرف aS no‏ يبدأ به 


اصفي» والتام *inta'id‏ ) 161214 = «قد أصفی, قد | 
المشدد una"ad‏ = «جعله منتبهاً » وصيغة الأمر الشددة لا" «كن 

nàdum 4‏ = «مدح: آطری» وجذر هذا الفعل هو من الجذور الجوضاء. و 
الماضي منه 1250 = «أثنى: aug lol‏ والأمر ind.‏ وصيغة الشدد من هذا الفعل 
تصرف كما یصرف الفعل السابق. أي -na'üdum‏ 


utlellüm 5‏ = «یرضع نفسه» وهو من elüm‏ = «أصبح ulale‏ وصيغة الاط 
هي ütelelli‏ والأمر utlellr‏ واسم القاعل أو الفعول -mutlellüm‏ 
utennu‏ = « يصلي» صيغة الماضي UNEN‏ واسم Je Ul‏ آو الفعول mutnennü‏ + 

7 الأفعال التالية تعد کذلك من الأفعال الناقصة 10012 »= يعلم» 1500 «ديملك» 

1 u- )la&&ahu يملك. أي إنه لا» والصيغة التالية‎ Mo 


Li 


ššu) laus 
«¥ Îs = aku 
2. jánus «آین»‎ = ajjánu(m) ومن الضمائر التي تعد من الأفعال الناقصة الضمیر‎ 
«أنهم لا».‎ = ja'nu وصيغة الجمع منها‎ ac صفة دائمة أي «أنه‎ 5 


الأدوات 
حروف الجر 
ina 1‏ وك الفترة الأكدية »١«‏ وتعني «ك: على» وإذا جاء بعد هذه الأداة خرف 
يح فان حرف التون -2 هذه الأداة يماثل الحرف الصحيح الذي يأتي بعده 
مثل iššamši (in Samsi‏ = ,2 اليوم الذي» ويدل حرف الجر هذا علاوة على 
معتاه المكاني على معنى زماني؛ ويعني 2o»‏ زمن». ویعبر أيضاً عن المعاني التالية: 
تحت من» بسبب, يوساظة. 


2. مصه أي «إلى». ویستخدم هذا الحرف أحياناً لزيادة التوضيح فز حالة الاضاهة, 
ولتلك يستخدم مع الضمائر الشخصية التي تعبر عن Albe‏ الإضافة مثل ana‏ 
«لك» ana fua&im‏ =«له» وترد هذه الصيغ أيضأ ach),‏ فيها 
متماثلاً مع الحرف الصحيح الذي يأتي بعده ana hášim)akkásim Jis‏ 
ANA SER) ASSËR s‏ حدإلى» علماً أن Ser‏ هي من 5650 - Geb»‏ و )appüb‏ 
ana pūh‏ دعوضاً عن» و PüD‏ هي من =pübum‏ «العوض». 


hásim 
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وتستخدم ana‏ للتعییر كذلك عن المعاني اتتالیة: «حتی, داخل» بسیب» لغرض» Vals‏ 
استخد مت قبل الصدر تکون بمعنی «من أجل أنه واذا جاءت بعدها آداة نفي ana là‏ 
فیکون ععناها وید لك M‏ 

8 201 آي «حتی» و«مع». 
kima kuütis «Jis» Kimas KT. 4‏ «الذي يحل محلك». وترد B‏ بعض الأحيان هذه 
الاداة بصيغة Kümə Kimü‏ وتعني «بدل». 


5 داع آي دما dam‏ 
làm, lama 6‏ أي «قبل» ودحيثما». 
eli .7‏ أي «علی» 35359« و«مقابل» و« تحو» gaing‏ هتاك». وناق-1[ء s=‏ عليه». 


» ودمن» والصيغة الآشورية هي تاک 


ittum دوهي من‎ itti .É 


و itti-ja‏ = « معي». 
balum .9‏ أي ملا 
aššum.10‏ = « من آجل» aššumis‏ آي Las‏ يخص». 
1 وحرف الجر هذا من كلمة ašrum‏ =مكان» ومعناه «حيث هناك». 
2212.12 والصيغة الآشورية هي ammar‏ أي « کذ لك مثل؛ بقدر. مطابق». 


أ. تعابير تشبه حروف الجر 

إن التعابير التي تشبه حروف الجر هي أصلاً كلمات أضيف إليها النهاية الخاصة 
بالظروف أو باستخدامها مرتبطة مع حروف الجر. 

1. الكلمات المضاف إليها النهاية الظرفية 

من هذه الكلمات التي نسميها تعابير تشبه حروف الجر elanums elenum‏ » حيث 
إنهما من حرف الجر 6180 أو 50اء الذي يعني «أغلى» مضافاً إليهما النهاية الظرف 
«um»‏ ويذلك يكون معتى التعبيرين elànumy! elénum‏ «ضوق» elënukkas‏ 
= دما عداك» Saplanums‏ = :4 الأسفل: تحت» وهذا التعبير الذي يشبه حرف الجر 
متكون من الكلمة saplánusi saplán‏ = «أسفل» مضافاً إليها النهاية انظر فيه «um»‏ 
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2. الکلمات الرتبطة بحروف الجر 

إن کلمة libbum‏ تعني «قلب». وعندما يسيقها حرف الجر Ros ina‏ يتحول العشی 
داخل, .2 وسط» qerbums‏ = «وسط, الباطن» ana qerebs‏ = «الی المنتصف. ب 
المنتتصض» ultu qereb s‏ = «إلى الخارج» 34185 Saplum‏ تعتي «الجهة السفلی» ina Sapals‏ 
= « آسفل». 


8 بعض التعابیر الهمة التي تشیه حروف الجر 

هناك عدد من التعابیر المهمة, من آبرزها ia 2.3» = pánum‏ آمام» ومقم ina.‏ 
= «مواچه ل..» و -omalar‏ آمام» و maljar‏ = الجانب الخلفي: خلف» pütums‏ حدواجهة. 
عقابل» ina püts‏ = «الجهة الأمامية» ina birits‏ = «بین» و tebi‏ = «قرب: مجاور». 


وكلمة tarsu‏ = «اتجاه» ana tarsis‏ = «باتجاه» و لهذه الکلمة معنی زماني» حيث 


== ف الجر الذي يسيقها بمعتی «2 هذه الأثناء» Stu tarsis‏ منت ذلك 
لوقت» irtums‏ = «صدر» ana irats‏ = «مقابل» مواجه» KE pi Lal «eb» = püms‏ فتعتي 
«مطابق» وفق». 

الظروق 


تستخدم اللغة الأكدية بعض التهایات لتحويل الكلمات إلى ظروف» ومن آولی هذه 
نتهایات التهاية cam»‏ التي يعمل يوساطتها ظروف المكان والزمان مثل ümu(m)‏ حديوم» 
urru(m)s «GU goo üma(m):‏ =« ص باح» urra(m)s‏ =«صباحاً» müsu(m) s‏ عدلیل» 
imittus «SG 1e müta(m);‏ حم الجانب الأيمن» imitta(m);‏ حديميناً < Sumelu‏ 
= الجانب الأيسر» Sumela(m)s‏ عديسا رأ» warbü (m) s‏ عرخلف. بعد » warka (m)‏ 
= خلفاً. فيما بعد » milu(m) s‏ عد نصف» 5 milla(m)‏ = إلى النصف». 

وتعمل ظروف المكان بوساطة النهاية ,8 ia)‏ فكلمة 419871118« على هذا الجانب» 
وهي مؤلفة abus‏ <«جانب ساحل» و2018 حدهذا». abullàs‏ على الصفة الأخرى» 
حیث إن ull‏ تعني «ذلك. تلك» و gabu‏ كما رأينا تعني «جانب. ساحل, ضفة»: 

وعلاوة على ذلك فان التهاية um»‏ تكون الظروف aputtum (Jia‏ عد رجاء» 
balu(m)s‏ عدبلا » qüdums‏ عرمع» Éaplàánums‏ حرأ غل» elánum s‏ حرف ق» 


(w)arkánum‏ =« فیما بعد » annánum;‏ عدمن cya ammánum; «Ua‏ متاك 
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ومن النهایات التي تعمل الظروف ایضاً النهاية 15. مثل elù‏ = «عالي» ss» elis‏ 
Éaplus‏ عدواطئ». Saplišs‏ =« أسقل»». ašrišs uolos ašrus‏ عدإلى هتاك». 


وأحیاناً تستعمل النهایتان «iš s um»‏ مخل miššum‏ ع«ناذا » والنهاية išam‏ تکون 
35 روف الوسان هقل (w)‏ = شهر» و ی (QW)‏ = شهرياً» ودالاهگ عد سنة» 
arpitam arbu‏ 


Sattišam s‏ عرستویاً». 

وظهرت ‏ الفترات المتآخرة على شکل «35» مثل pyritu‏ حد الخلف. الأيام التالية» 
و ميدن ۳« للمستقیل». 

ومن النهایات التي تکون الظروف Kiam. attisi atta(m)‏ أو kam‏ مشل ajjakam‏ 
alrakam » «Sos =‏ = هناك» annakam y‏ ع«هنا ». ومن الظروف التي یجدر ذکرها 
inanna‏ عدالآن» inümisümas‏ ».2 ذلك الوقت». 

آدوات الاستفهام وآدوات آخری 

عمل هدم الادوات ضمن الجملة الأكدية کفعل حروف الجر وظروف الزمان وللکان 
وهي SESS‏ 

ašar 1‏ =«آين؟. إلى أين5» وأداة الاستفهام هذه هي صيغة الضاف للکلمة 
ašrum‏ ع«مکان». 


Jb alis aS; Ema . 


aieo enüma, inüma .‏ عندما». 
inümi‏ سید الیوم. عندما». 
. تاکز واا سبعد ثم». 


2 

8 

4 

5 

warki 6‏ بعد ». 
7 81 «حتی». 

làm(a) .&‏ «قبل» 
kima .9‏ اوق سر عندما». 
o‏ 


aššu(m).1‏ دمن أجل؛ بسبيه. 


الأدوات المحددة لحالة الجمل 
ida» Summa 1‏ 
تستخدم عادة 2 الجمل الشرطية مثل: atam iDuz -ma‏ 
هذه الجملة «إذا 321 (أي تزوج) رجل امرأة.» وتاتي الاداة Summa‏ أحياناً بمعنی «کما» 
مثلما هو الحال 2 الجملة التالیة: Éumma libbika‏ كما ترید». 


Summa awilum‏ وتعتى 
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umma .2‏ حدما يلي» وهي آداة تستخدم ضمن الکلام المباث الخاطب وغیر 
الخاطب مثل: 
Ana Idinfamas qbi-ma um- ma‏ وترجمة هذه الجملة هي «إلى ایدن شمش قل 
ما يلي:-». ولذلك تستخدم هذه الاداة مع معظم الرسائل القديمة, ویقابلها ‏ الرسائل 
العربية «آما بعد ». 
8 10«لوء لیت» أي آداة تمني. 
assuri .4‏ عدیالضبط. بالتأکید ». 
ma 5‏ وهي آداة لربط الجمل بیعضها ولذلك تترجم بالعاني التالية: و وكذلك 
والعاتي القارية الأخرئ. 
Summa awilum aššatam ibuzma riksatisa 1ã iškun‏ «إذا تزوج رجل !51-4 ونم 


یثبت =« يدون عقدها». 


mi 6‏ تستخدم مع الکلام الباشر تلمتکلم ومتال ذلك: 

nadinanum-mi iddinam malar bimi ašām‏ «آن Gsb‏ یاعما لي واشتریتها آمام 

شهود » nadinanum‏ »= البياع» sls, = mis‏ التي تستخدم مع الکلام البا شر». 

Sibus «JJ lae Loc iddinam‏ -«شهود » و2531 =« اشتریت». 

min 7‏ أو man‏ هي آداة تموض عن الأدوات والگلمات التي سبق ذکرهاء ولتوضیح 
ذلك نورد الققرتین التالیتین من فقرات نصوص الفاّل: 


Summa áribu ina mubpi ur bit awilim issi bitu šu'atu baliqtasu utta 
نعق الغراب فوق سطح بيت رجل, «صاحب» هذا البیت سیجد حاجته الفقودة».‎ 151, 
aJ» Summa min ina ûr bit awilim abtanq bitu Su'atu marustu ikaššad-su 
التي حلت محل الغراب, 439 قد ورد ب الفقرة السابقة»‎ mins ج الشيء نفسه‎ 
سطح بيت رجل» «يعني ذلك آن» تعاسة سوف تسیطر على هذا البیت.‎ 


آدوات الریط 
من أجل ريط الکلمات والجمل ببعضها أستخد مت اللفة الأكدية الأدوات التالية: 


ügul (4) = U‏ = (أو): ق1... .12 = Lai)‏ ...أو): Y) = ul(a)-ul(a)‏ هذا ولا ذلك). 
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آدوات النفي 
(V) 215 1‏ مثل dabàb là kitti‏ = «قول غير حق». 
ula siul ۶‏ = (لاء لم) مثل: riksatiša là iSkun‏ = «ولم يدون عقدها ». 
۶ نه تستخدم هذه الأداة لغرض نفي ما يتمناه الإنسان مثل irubü‏ = «لیتهم لا يد خلون». 
آدوات النداء 
وآدوات النداء باللغة الأكدية هي ما يلي: e sli‏ = «هیا» (a)ganas‏ ع«هیا » 1822 
نعم بالضبط» enna(m)‏ = «هو ذلك. هاهي» و8,۵ = (للنداء أي دوا؛). 
ترکیب الجملة الأكدية 
الجمل الأكدية على نوعين. اسمية وفعلية. والجمل الاسمية تتکون 2 الأكثر من مبتداً 
وخبر. وقد یکون الخبر اسماً أو ضميراً. وقد تکون الجمل الاسمية ‏ حالة النفي أيضأ مكل 
ül abr atta ül ummi atti‏ = «لست آبي آنت. لست آمي أنت» ومن المکن أن تبدأ الجمل 
الاسمية باداة استفهام مثل ali kaspum‏ = «أي الفضة؟». والجمل الفعلية هي الجمل التي 
یکون خبرها جملة فعلية. ویسیب تأثير اللفة السومرية 2 اللفة الأكديةء ققد أصبح موضع 
الفعل 4 الجمل الفعلية الأكدية 4 آخر الجملة مثل Éumma márum aba&u imtabas‏ 


= «إذا ضرب ابن «obl‏ وج الجمل الأدبية والشعرية قد يجوز أن يتقدم القعل على de Ul‏ 
مثل átamar šantta sutta‏ «لقد رأيت حلماً ٹا 


وهذه الظاهرة التي يتقدم فيها الفعل إلى بداية الجملة تطابق تماما ما نسميه بغ 
اللغة العربية «الضرورة الشعرية». 

الصفات والنعوت 

الصقة تتییع دائ Tu‏ ف 2 اللغة الأكدية مثل šarrum dannum‏ = «الملك 
القوي» Sarratum. danatum‏ = «اللكية )552 «x‏ وإذا كانت الجملة ترکز على ال E!‏ 
فیجوز أن تسبق الوصوف مثل kabtu nir b&lütija‏ = «النیر الثقیل لسيادتي». 

وفیما يخص الأعداد. فمن واحد إلى ثلاثة یتطابق العدد مع العدود. أي إذا كان 
العدود مذکراً يكون العدد مذكراً أيضاًء واذا كان موتثاً فیکون العدد مونثاً آيضاً والجملة 
التالية مثال على ذلك aššatam Sanitam 15 ebbez‏ = «علیه أن لا یتزوج امرأة تانیت». 
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ومن ثلاثة إلى عشرة یختلف العدود مع العدد تماماً مثلما هو الحال 2 اللغة العربية. ومن 
الأمثلة لذلك šalš(a)t‏ = «ثلاثة up UE‏ والمثل الآخر samënë šanātim‏ = «ثماني سنین». 


ایضاحات _ 


لقد استخدمنا 2 هذا الکتاب بعض الحروف والارشادات وا لختصرات التي قد 


لا یفهمها القارئ بسهولة. ولد لك تعرض هنا هه الحروف والارشادات والختصرات Las‏ 
تدل علیه: 


5 
m” 
b 


,8,1,6 : كل حرف من هذه الحروف الأريعة يعني أنه طویل, أي انه مضعف. 

8 : کل حرف من هذه الحروف الأريعة يعني أنه مکون من B ya‏ علة مختلفين: 
ولابد آحدهما هو الحرف الذي توضع عليه العلامة التي تشبه الرقم ثمانية (...). 

ct‏ الا یز الذي یمثل أصل آحد الحروف التالية آ. ه. c‏ £ غ( ).آي حرف یوضع 
بين هذين القوسين يعني ذلك أنه يظهر مرة ويختفي 2 الأخری. 

: توضع هذه العلامة مع الصيغ القواعدية. النظرية elaia‏ وليس الصيغ الواقعية 

( :هن الملامة قشي أن الصیغ الواجهة لفكسة الزاوية قد تحولت إلى الصيغ 
الواجهة للنهاية الديبة للزاوية مثل .bélum ( bélum‏ وهذا يعني أن bêlum‏ متحولة 
عن -be'âlum‏ 

ش1= الشخص الأول. ش22 الشخص الثاني. 

شن3= الشخص التالت. £= جمع. 


مت مقرد . ذ= مذکر. 
كد مونث. =O‏ نوع 


ش 1م ذ- الشخص الأول. الفرد المذكر. 
بح بايلي» أ- آث ري ب قد= بابلي قدیم. ب و= بابلي وسیط, ب == بابلي 
at‏ ب م= بابلي متخ أقد- آشوري قدیم. أو- آشوري وسيط. أح= آشوري 


حديث مرت مرفوع. من- منصوب. مج- مجرور. مض= مضاف إليه. مث= مثتى. 
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ملاحظة: إن الختصر «مض» يعيبر عن حالة الضاف والجر sob‏ لأن الضاف الیه 
مجرور أيضاً. 

توع1 = «ن1» ویمثل الأفعال التي تکون حروف علتها la]‏ «2» ولما «uv‏ ضمن حالاتها 
المختلفة. 

توع2: يمثل الأفعال التي تکون حروف علتها بين حروضها الصحيحة هي «ه» و2» 
ضمن حالاها الختلفة. 

نوع8: یمثل QUASI‏ التي تکون حروف علتها بين حروفها الصضنحيحة هي «1» ود ذه 
ضمن حالاتها الختلقة. 

نوع4: یمثل الأفعال التي تکون حروف علتها بين حروفها الصحيحة هي 0 ورن 
طنمن حالاتها الختلفد. 

ملاحظة أخيرة: إن اللقة الأكدية تعني 2 کتاینا هذا اللفة التي سادت .2 اله 
الأكدي والبابلي والاشوري, قهي إذاً مصطلح عام لكل لهجات آقوام الجزيرة العربية التي 
انتشرت # العراق خلال تأريخه القدیم. 


جدول بتصریف الذکر 


eu الحالة ب قد ب و‎ 
šarr-u šarr-u šarr-um pu 
Sarr-i Sarr-i Sarr-im oae 
Karr- a/u šarr-a šarr-am mm 
Sarr-é Sarr-ü Sarr-ü o^ 
Sarr-áni Sarr-ànu šarr-ânu 
ج مض/من‎ 
Barr-1 Šarr-ï 
In-à(m) In-à(n) In-àn مث.مر‎ 
Tn-i/é(n) Ín-i(m) Indn منت نرق‎ 
Sarrum = ملك‎ Tnum = ¿x= 
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جعضص/من 


جدول بتصریف المؤنث 


ب قد 

Éarr-atum. 
Xarr-atim 
šarr-atam 
Šarr-âtum 
Sarr-átim 

Éap-tán 

Sap-tin 
bél-tum. 


bel-étum 


tà(n) 


Éaptum = وشفة‎ 


تصريف الصفات 


مذکر 
dann-um‏ 
dann-im‏ 
dann-am‏ 

dann-ütum 


dann-ütim 


ellum تقي-‎ 


Ska 
dann-atum 
dann-atim 
dann-atam 
dann-átum 


dann-àtim 


E 
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yw 


Éarr-atu 
šarr-ati 
šarr-ata 
šarr-âtu 


Sarr-áti 


Sap-ti(n) 
b&l-tu 


bél-étu 


šap- 


gu 


Éarr-atu 
Karr-ati 
Sarr-at a/u 
šarr-ât i/e 
šarr-ât i/e 
šap-tâ(n) 
šap-u(n) 
bēl-tu 


bēl-ēt i/e 


šarratum = وملكة‎ 


مذكر 
ell-um‏ 
ell-im‏ 
ell-am‏ 

ell-ütum 

ell-ütim 


dannum 


صونثِ 
eli-etum‏ 
ell-etim‏ 
ell-etam‏ 
ell-étum‏ 


eli-étim 


تصریف الأسماء المشتقة من أفعال حرفها الثالث حرف علة 


Em الحالة‎ 


rabi-um p 
rab-üm 
rab-im ذم مض‎ 
rabi-am 
rab-àm 
rabi-ütum > 
rab-ûtum 
rabi-ûtim اج يصن زعي‎ 
rab-ütim 
rab-itum. شم‎ 
rabi-âtum z 
rab-átum 


64 


rab-r 


rab-à 


rab-ütu 


rab-üti 


rab-itu 


rab-átu 


Rab-ût i/e 


rab-itu 


rab-át i/e 


تصریف الأسماء التي هي 25 حالة الضاف 


libbum  قحاول الأسماء المذكرة الفردة بلواحق وغیر‎ -« bélum = سید‎ 
مض‎ Qasa: الحالة مر- هن مض‎ 
bibbi bibbi bël bêl الضاف الطلق‎ 
libbi-ja bibbi béli-ja béli- ja تنم‎ 
libbi-ka libba-ka béli-ka bél-ka ذ ش9م‎ 
libbi-ki libba-ki béli-ki béli-hi ت ش2م‎ 
libbi-su libba-šu bêli-šu bêl-šu EET ذ‎ 
libbï-ša libba-ša bêli-ša bêl-ša اث ش8.م‎ 
libbi-ni libba-ni béli-ni bél-ni ش1‎ >g 
libbi-kunu libba-kunu béli-kunu bél-hunu جد ش2‎ 
libbi-kina libba-kina béli-kina bél-hina $056 
libbi-Sunu libba-Sunu béli-Sunu bél-Sunu | جذ ش3‎ 
libbi-Sina libba-šina béli-&ina bël-šina | ج.ث ش8‎ 
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تمادج آخری للأسماء الفردة بلواحق وغیر تواحق 


الحالة مر مض هن 
büš(i) büš(i)‏ 
büsša-ja büš-Y‏ 
bü£á-ka‏ 
būšâ-ki‏ 
būšâ-šu būšū-šu IY‏ 
اث bûšã-ša 2051-52 bušú-ša e3‏ 
>g‏ ش1 büšà-ni büšy-ni bü£ü-ni‏ 
جذ ش2 büsá-kunu büsi-kunu bü£ü-kunu‏ 
ج.تث ش2 būšâ-kina büsi-kina‏ 
ج.ذ ش3 büsá-&unu büs$i-Sunu‏ 
ج. ث ش8 büsà-Sina būšī-šina‏ 


ملك مُلكية- büfum‏ 
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الحالة 
الضاف المطلق 
TE‏ 


eA 


EE 


تصریف الأسماء التي هي بے حالة الضاف 


«ب- الأسماء المؤتثة المفردة بلواحق وغير لواحق» 


صر - هت 
Éallat‏ 
Sallat-I‏ 
šallat-ka‏ 
šallat-ki‏ 
šallas-su‏ 
Sallas-sa‏ 
Sallat-ni‏ 
Éallat-kunu‏ 
&allat-kina‏ 
Sallas-sunu‏ 


Xallas-sina 


qistum =aيده‎ 


مض 
šallat‏ 
-ja‏ 5211211 
šallati-ka‏ 
šallati-ki‏ 
šallatī -šu‏ 
šallatīi -ša‏ 
Sallati-ni‏ 
Éallati-kunu‏ 
šallatī -kina‏ 
šallatī -šunu‏ 


šallatī -šina 


qi&ta-ka 
qista-ki 
qi&ta-Eu 
qi&ta-ía 
qi&ta-ni 
qi&ta-kunu 
qista-kina 
qista-$unu 


qišta-šina 


šallatum غنيمة-‎ 
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qisti 
qr&tr-ja 


qi&ti-ka 


qî štî -kunu 
qîštî-kina 
qišti-šunu 


qīštī-šina 


تصریف الأسماء التي هي 2 حالة الضاف 
«ج- الأسماء .2 حالة المثنى» 


الحالة مر 
الضاف الطلق Tn-à‏ 
ذا ش1 Tnà-ja‏ 
ذ ش2 Tnà-ka‏ 
5 ش8 Tna-šu‏ 
ج ش3 Inā-šunu‏ 
عين = inum‏ 


تصریف الأسماء التي هي 2L‏ حالة الضاف والجمع 


ï- - الحالة‎ 

Sani San-ü | المضاف الطلق‎ 
Sarri-ja Sarü-a eia 
Sami-ka | Samü-ka ES 
Sari Šarra-ki اث ش2 نم‎ 
Šarrī -šu Šarrū-šu m 
Sari Sa Sarrü-fa. NES 
Sari -ni Sarrü-ni ش1‎ c 
Sarri-kunu | Šarrü-kunu چذ ش9‎ 
Sarri-kina | Sarrü-kina PERS 
Sarri-&unu | Sarrü-sunu EXER 
Sarrî-šina | Sarrü-Sina Subs 


-ánu 
Sarr-ónu 
Sarrónü-a 
Sarránü-ka 


Šarrānū 


Šarrānū-šu 

Šarranü-ša 

Sarrónü-ni 
Sarránü-kunu 
Sarronü-kina 
Sarránü-Sunu 


Šarrānū-šina 


ütu(m) 


Dann-üt 


Dannütü-a 
Dannütü-ka 
Dannütü 
Dannütàü-$u 
Dannütü-ša 
Dannütà-ni 
Dannütü-kunu 
Dannàtü-kina 


Dannii 


unu 


Dannütà-&ina 


Sarrum وملك-‎ dannum = 


Šarrâtü-šu 


Sarràtü-ša 
Sarrátü-ni 
Sarrátü-kunu 
Sarrátü-kina 
Sarrátü-Sunu. 


Sarrátà-Sina 


ملاحظة: الکلمات الجموعة بوساطة 1-. متل 5271 قد تظهر على شکل ۰52778 أى إن 


ممکن أن تتحول إلى 8-. 
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جدول خاص بالصفات الدائمة الشتقة 


الحالة 


Sarrum ملك‎ 
Sar 
San-at 
Šarr-āta 
Sarr-àti 
Sarr-óku 
Sar-à 
Sarr-ü 
Sarr-à 
Sarr-ütunu 
Sarr-átina 


Sarr-ánu 


من الأسماء والافعال 


parasum یقطم-‎ b&lum سید‎ 
Paris bêl 
Pars-at Bêl-et 
Pars-ata Bél-éta 
Pars-àti Bēl-ëti 
Pars-āku Bel-éku 
Pars-à Bél-à 
Pars-ü Bêl-û 
Pars-à Bél-à 
Pars-átunu Bél-étunu 
Pars-àtina Bel-átina 
Pars-ànu Bel-énu 


جدول خاص بتصریف الفعل الضارع الثلاثي الحروف الصحيحة 


parásum الحالة‎ 
i-parras 
ta-parras 


ta-parras 


la-parras- 
1 
a-parras 


i-parras-à 
i-parras-ü 


parras-à 


ta-parras- 
ü 
ni-parras ۳ 


paqadum 
i-paqqid 
ta-paqqid 
ta-paqqid 
ta-paqqid-i 
a-paqqid-T 
i-paggid-à 
i-paqqid-û 
i-paqqid-a 
ta-paggid-à 


ni-paqqid 


رکض = rapádum‏ وائتمن. 


rapádum 
irappud 
ta-rappud 
ta-rappud 
ta-rappud-T 
a-rappud 
i-rappud-a 
i-rappud-ü 
i-rappud-à 
ta-rappud-à 


ni-rappud 


paqádum أوكل-‎ 
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في حالة الموضوك 
i-parras-u‏ 
ta-parras-u‏ 
ta-parras-u‏ 
la-parras-T‏ 
a-parras-u‏ 
i-parras-û‏ 
i-parras-ü‏ 
i-parras-à‏ 
ta-parras-à‏ 


ni-parras-u 


هع الحركة والاتجاه 
i-paras-a(m)‏ 
ta-parras-a(m)‏ 
Ta-parras-a(m)‏ 
ta-parras-i (m)‏ 
a-parras-a(m)‏ 
i-parras-ani(m)‏ 
i-parras-üni(m)‏ 
i-parras-ni(m)‏ 
ta-parras-áni(m)‏ 


ni-parras-a(m) 


parâsum 


الحالة 
ذ شم 
sso‏ 
RESO‏ 
ٿث ش2 م 
ذ ش1م 
المثنى 
چ.ذ ش3 
Ser‏ 
Bog‏ 


takê 


جدول خاص بتصريف القعل الاضي الثلاثي الحروف الصحيحة 


parüásum 
i-prus 
ta-prus 
ta-prus 

ta-prus- 
a-prus 
i-prus-à 
i-prus-ü 
i-prus-à 
ta-prus-à 


ni-prus 


sabàtum 
i- sbat 
ta- sbat 
12۲ 
ta- bat -ï 
a- şbat 
i- sbaLà 
sbat-üú 
i-sbata 
ta- sbat-à 


ni-sbat. 


paqàdum 
i-pqid 
ta-pqid 
ta-pqid 
ta-pqid-ï 
a-pqid 
i-pgid-à 
i-pgid-ü 
i-pgid-à 
ta-pqid-à 


ni-pgid 


قي حالة الموصود 
i-prus-u‏ 
ta-prus-u‏ 
ta-prus-u‏ 
ta-prus-i‏ 
a-prus-u‏ 
i-prus-à‏ 
i-prus-ü‏ 
i-prus-à‏ 
ta-prus-à‏ 


ni-prus-u 


هم الحركة والاتجاه 
i-prus-a(m)‏ 
ta-prus-a(m)‏ 
ta-prus-a(m)‏ 
ta-prus-i(m)‏ 
a-prus-a(m)‏ 
i-prus-àni(m)‏ 
i-prus-üni(m)‏ 
i-prus-àni(m)‏ 
ta-prus-àni(m)‏ 


ni-prus-a(m) 


يمسك- .sabütum‏ وائتمن. أوكل- .pagádum‏ ویقطع- parásum‏ 
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جدول بتصریف الفعل التام والفعل الاضی مع التمني 


الفعد التام 
الحالة 

maqātum parāsum | 

i-mtaqut i-ptaras 

ta- mtaqut ta- ptaras 

ta- mtaqut ta- ptaras 
ta-mtaqt-1 ta-ptars-1 

a-mtaqut a-ptaras 

i-mtaqt-à i-ptaras-à تنی‎ 
i-mtaqt-ü i-ptars-ü 

i-mtaqt-à i-ptars-à 
ta-mtaqt-à Ta-ptars-à جش2‎ 
ni-mtaqut ni-ptaras 


magátum يسقط-‎ 
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الفعل الاصر مع التمني 


parāsum 
li-prus 
lü-taprus 
purus 
purs-i 
Iu-prus 
Ji-prus-ü 
li-prus-à 
Purs-à 


i ni-prus 


parásum ويقطع-‎ 


مع الحركة والاتجاه 
li-prus-a(m)‏ 
lü taprus- a(m)‏ 
purs-am‏ 
purs-I(m)‏ 
Iu-prus-a(m)‏ 
li-prus-üni(m)‏ 
li-prus-ani(m)‏ 
Purs-àni(m)‏ 


i ni-prus-a(m) 


جدول خاص یانواع الفعل للشخص الثالث الفرد 


^p 
15 TA lul 

نوع< 

نوع8 

ags 
lo TAN البسيط+‎ 
توع2‎ 

Ses 


توعد 


المضارم 
iparras‏ 
impbbas‏ 
ipaqqid‏ 
irappud‏ 
iptarras‏ 
imtabhas‏ 
iptaqqid‏ 
irtaggum‏ 
iptanarras‏ 
imtanapbas‏ 
iptanaqgid‏ 


irtanappud 


التام 
iptaras‏ 
imtabas‏ 
iptagid‏ 
irtapud‏ 
iptatras‏ 
imtatbas‏ 
iptatgid‏ 
irtatgum‏ 
iptatarras‏ 
imtatabbas‏ 
iptataqqid‏ 


irtatappud 


الماضي 


iprus 
imbas 
ipgid 
irpud 
iptaras 
imtabasg 
iptagid 
irtagum 
iptarras 
imtabbas 
iptaqqid 


irtappud 


الامو 
purus‏ 
mabas‏ 
piqid‏ 
rupud‏ 
pitras‏ 
mitbas‏ 
pitqid‏ 
ritgum‏ 
pitarras‏ 
mitabbas‏ 
pitaqqid‏ 


ritappud 


ائتمن, آوکل< ويضرب- mahásum‏ ويقطع- parüsum‏ يشتکي: 
يصيح- ragámum‏ 


we 


جدول خاص بانواع القعل تلتشخص التالت المفرد 


الحالة اسم الفاعد أو المفعود المصدر الصفة الدائمة 
الیسیط. نوع1 paris parásu(m) párisu(m)‏ 
mahis mabásu(m) mübisu (m) 265‏ 
paqid paqadu(m) paqidu(im) Spp‏ 
rapid rapádu(m) rüpidu(m) Apo‏ 
البسیط+ pitrus pitrusu(m) muptarsu(m) les TA‏ 
mithus mithusu(m) mumtabsu (m) 2gs‏ 
نوع5 pitqud pitqudu(m) muptaqdu(m)‏ 
نوع4 ritgum ritgumu(m) murtagmu(m)‏ 
| البسیط+ TAN‏ ن1 pitarrus pitarrusu(m) muptarrisu(m)‏ 
mitabhus | mitahhusu(m) | mumtabbisu(m) Pa |‏ 
نوع8 pitaqqud pitaqqudu(m) muptaggidu(m)‏ 
ritappud ritappudu(m) murtappidu(m) Ape‏ 


rapádum يركض=‎ parüsum ویقطع-‎ mabšsum=— c» pagádum أوكل-‎ . ash 
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جدول خاص بانواع الفعل للشخص الثالث الفرد 


الحالة المضارع التام الصاضي الاصر 
الشدد purris uparris uptarris uparras‏ 
الشدد + putarris uptarris uptatarris uptarras TA‏ 
الشدد + putarris uptarris uptatarris uptanarras TAN‏ 
السيبي Supris u&apris u&tapris u&apras‏ 
Éutapris u&tapris uštatapris uštapras [OI‏ 
السبيي + ۳۸(ب) Éutapris uštapris uštatapris uštaparras‏ 


Sutapris u&tapris u&tatapris u&tanapras TAN + السپبی‎ 


napris ipparis itapras ipparras امجهول. نوع1‎ 
mambis ribsum ittambas immabbas توع2‎ 
napqid ippagid ittapgid ippaqgid نوع8‎ 
namgir immagur ittamgur immaggur نوع4‎ 


ملاحظة: هناك صيغ نادرة تسمی مزيدة «Roca‏ مثل upararras‏ .2 صيغة الضارع 
و upararris‏ 2 صيغة الاضي وإذا كان الفعل مزيداً ب «14» فصيغة المضارع 
uptararras‏ واتاضي -uptararris‏ 
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جدول خاص بأتواع القعل للشخص الثالث DAN‏ 


الحالة اسم القاعك أو المفعول المصدر الصفة الدائمة 

purrus purrusu(m) muparrisu(m) الشدد‎ 

putarrus putarrusu(m) muptarrisu(m) TA + الشدد‎ 
putarrus putarrusu(m) muptarrisu(m) TAN + الشدد‎ 
šuprus Suprusu(m) muáaprisu(m) السببي‎ 

Sutaprus Sutaprusu(m) mustaprisu(m) (TA + السپيي‎ 

Éutaprus Éutaprusu(m) muistaprisu(m) (STA + السيبي‎ 

šutaprus Sutaprusu(m) mustaprisu(m) TAN + السيبي‎ 
naprus naprusu(m) mupparsu(m) الجهول. نوع1‎ 

nambus nambusu(m) mummabsu(m) 2gs 

napqud napqudu(m) muppaqdu(m) نوع8‎ 

namgur mamguru(m) mumrmagru(m) نوعه‎ 


علاحظة: هناك صيغ أخرى ولکنها نادرة وتسمى مزيدة ب «18» واسم الفاعل أو الفعول 
عتها هو muptararrisu(m)‏ والمصدر هو .putararrusu(m)‏ أما الصفة الدائمة فلم يرد 
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جدول خاص بأنواع الأفعال الرياعية للشخص الثالث الفرد 


yal الحالة الحضارم التام الماضي‎ 
šuqallil ušqallil uštaqallit išqallal أ- البسیط‎ 
5 ustaglil u&stataglil ustaglal TA الیسیط+‎ 
s uškën uštekēn uskén sq calls 
a: uštepël - ustepél TA البسیط+‎ 
nabalkit ilbbalkit ittabalkat ibbalakkat الجهول. نوع1‎ 
zx 5 ittabalkit ibbalakkit 265 
~ ittabalakkat | ittatablakkat | ittanablakkat | TAN + الجهول‎ 
šubalkit ušbalkit uštabalkit ušbalakkat السيبي‎ 
ت‎ uštabalkit ustatabalkit u&tabalkat TA + السببي‎ 
" uitabalkit " ustanablakkat | TAN + السيبي‎ 


56010۱ =a وأسقط‎ Supélum یتبادل-‎ 


يعلق- Sugallulum‏ اجتازء عبر nabalkutum‏ 
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جدول خاص بأنواع اتقعل الذي يبدأ بحرف الألف وهو ب2 الحالة البسيطة 


الحالة المضارع التام الماضي jail‏ مع التمني 

buz ihuz itabaz ihhaz ذ شم‎ 
tabuz buz tatabaz tabbaz esos ث‎ 
abuz tübuz tátabaj tabbaz NR 
ahzi tabuzr tatabzr tabbazi eS 
lüpuz abuz ātahaz abbaz ذ ش1.م‎ 
lipuzü ipüzu Itahzü ibbaja LEE 
libuzü ibuzü itapzü ibbazá ج ٿ ش8‎ 
abjá tabuza tātaþzā tabbazà چ.ش2‎ 

i nibuz á nihuz nītahaz nihhaz حش1‎ | 


abázum- 3t 


جدول آخر خاص باأنواع الفعل الذي يبدأ بحرف الألف وهو 2 الحالة البسيطة 


الحالة المضارع التام الماضی pail‏ مع التهني 
š Tfirub rub iterub irrub‏ 
lü térub térub téterub terrub‏ 
erub térub téterub terrub‏ 
erl teruli telerli terrubi‏ 
lürub ërub ëteruh errub‏ 
lirubü Irubü Iterbü irrubü‏ 
lirubü Irubü Tterbü irruhā ET‏ 
erbā tērubâ tēterbā Terrubà‏ 
inirub nirub niterub nirrub‏ 


يد خل- erébum‏ 
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جدول خاص بحالات الفعل الذي يبدأ بحرف الألف 


الحالة المضارع التام الماضي الامر 
البسیط. نوع1 abuz huz Stabaz ipbaz‏ 
نوع2 abal ibal itahal ibbal‏ 
نوع5 arim Irim Itarim irim‏ 
نوع akuš Thus Ttabuš ikkub‏ 
الیسیط+ atbaz itabaz itatbaj itahhaz TA‏ 


atahbaz itapbaz itatabbaz. Itanabhaz TAN البسیط+‎ 


ubbiz übbiz ütabbiz Ubbaz الشدد‎ 
ütabbiz ütabbiz ütatabbiz ütabbaz TA + الشدد‎ 
ütabbiz ütabbiz ütatabbiz ütanabbaz | TAN + الشدد‎ 
Xübiz 1 u&übiz u&tábiz usabbaz me 
Sutabiz uštâbiz Ustütabiz ustabbaz TA + السييي‎ 
Xutapbiz | uštabbiz | uštatabbiz |  ustanabbaz | TAN + السببي‎ 
manbiz innabiz ittanbaz innabba الجهول‎ 
= ittabbaz 5 ittanabbaz | TAN + المجهول‎ 


يذهب = akášum‏ ويغطي- aràmum‏ وجزع وحزن = abálum‏ 
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الشدد 
الشدد + TA‏ 


TAN + satt! 


المجهول 


TAN + شجهول‎ 


يذهب = akāšum‏ يغطي- arāmum‏ جزع حزن- .abülum‏ 


جدول خاص بحالات الفعل الذي يبدأ بحرف الألف 


اسم الفاعل أو 
المفعول 
abiju (m)‏ 
ābilu(m)‏ 
ārimu(m)‏ 
Ghisuf(m)‏ 
mmtabbiu — (m)‏ 
mubhizu (m)‏ 
mütabbizu (m)‏ 
mütabhizu (m)‏ 
muXáhizu(m)‏ 
muitábizu(m)‏ 
muštabbizu(m)‏ 
munnabzu(m)‏ 


المصدو 


abazu (m) 
abalu(m) 
aróámu(m) 
akósu(m) 
athuzu(m) 
ataljpuzuim) 
ubbuzu (m) 
utabbuzu(m) 
utabbuzu(m) 
Sübuzu(m) 
Sutábuzu(m) 
Xutaljjuzu(m) 
nanbuzu(m) 
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الصفة المشبه 
بالفعل 


abzu(m) 
ablu(m) 
armu(m) 


ak&u(m) 


uppum (m) 
Sühuju(m) 


nanpuzu(m) 


الحالة 


جدول آخر خاص بحالات الفعل الذي يبدأ بحرف الألف 


المضارم. 


ippe& 


ippui 

ittiq 

irrub 
Tteppuš 


iteneppeš 


Iteneppus 
Uppaš 
ūteppeš 
üteneppeš 
Ušeppeš 
ušteppeš 
ušteneppeš 
inneppeš 


iuenenpes 


التام 
Ttepeš‏ 
ītepuš‏ 
itetiq‏ 
iterub‏ 
Ttetpuš‏ 


Tteteppuš 


üteppiš 
üteteppiš 
üteteppiš 
Ustepis 
ustetepis 
Ustcteppis 


ittenpeš 


الماضي 


ipu 


itiq 
irub 
itepuk 


iteppus 


Uppiš 
üteppiš 
Ûteppiš 

ušēpiš 
uštēpiš 

Ušteppiš 


innepiš 


$0 


E 


epus 


ونع 
erub‏ 
ëtpuš‏ 
eteppeš‏ 
Eteppuš‏ 
Uppiš‏ 
Sapis‏ 
Sitepi&‏ 
šuteppiš‏ 


اسم الفاعل 
والصفعول 


ëpišu(m) 


ëtiqu(m) 


eribu(m) 


müteppisu(m) 


muppišu(m) 
müteppišu(m) 
müteppišu(m) 
mušēpišu(m) 
muštëpišu(m) 
muštëppišu(m) 


munnepšu(m) 


جدول خاص بحالات الفعل الذي حرفه الوسطي ألف 
الحالة المضارع التام الماضي E‏ 
البسيط» صنف1 Sal isal ital išāl‏ 
صتف2 bel ibel ibtel ibel‏ 
البسيط + ital istal ištatāl ištāl TA‏ 
البسيط + Sita"al ista"al I&tata"al Ištana"al TAN‏ 
الشدد šu"il uša"il ušta"il ušal‏ 
السييي Éumid u&mid u&tamid ušmad‏ 
الجهول: iššal E iššal dexsus‏ - 
صتف 2 ibbel se ibbēl‏ —- 


عضب. زلزل= rábum‏ يسأل- šālum‏ 
أصبح كثيراً- mádum‏ يسود bélum‏ 
ت الفعل الذي حرفه الوسطي الق 


جدول آخر خاص بحالا 
الصفة المشبه pil‏ 
الحالة المصدو p‏ عم 
البسیط, ضنف1 | Sa'il šalu(m) Sálu(m)‏ 
صتفه | bël bëlu(m) bélu(m) béilum)‏ 
البسیط + Sicul Sita"ulu(m) | mustàlum) | TA‏ 
Sita"ul Sitta"ulu(m) | musta"ilu(m) | TAN + hal‏ 
الشدد šal šüLU(m) Šûluçm) mu&a"ilu(m)‏ 
Sumüd | šumûdu(m) | Sumüdu(m) "m"‏ 
لجهول. صنف1 muššalu(m)‏ = چ اب 
pn mubba&lu(m) | iia‏ 5 - 
غضب. زلزل= .rábum‏ يسأل- màdum | šâlum‏ سودح bélum‏ 
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جدول خاص بأنواع الفعل الذي يبدأ بحرف التون وهو .2 اتحالة البسيطة 


الحالة 


المضارع 

inaqqar 
tanaqqar 
tanaqqar 
tanaqqarr 
anaqqar 
inaqqarü 
inaqqará 
tanaqqarà 


ninaqqar 


التام 
ittaqar‏ 
tattaqar‏ 
tattaqar‏ 
tattaqrr‏ 
attaqar‏ 
ittaqrü‏ 
ittaqrā‏ 
tattaqrà‏ 


nittaqar 


الماضي 
iqqur‏ 
taqqur‏ 
taqqur‏ 
taqqurî‏ 
Aqqur‏ 
igqurà‏ 
iqqurà‏ 
taqqura‏ 


niqqur 


259« هد م= nagàrum‏ 
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الاصر مع التمني | 


liqqur 
lú taqqur 
uqur 
ugri 
luqqur 
liqqurü 
liqqurà 
uqrà 


i nigqur 


المشدد+ TA‏ 
الشدد+ TAN‏ 
السبيي 
السبيي+ TA‏ 
| اسببي+ TAN‏ 

الجهول 
| الجهول + TAN‏ 


علاحظة: إن حالة ال 


جدول يحالات الفعل الذي یبدا بحرف النون 


المضارم 
inaggar‏ 
inaddin‏ 
ittaqgar‏ 
ittanaqqar‏ 
unaqqar‏ 
uttagqar‏ 
uttanaqqar‏ 
ušaqqar‏ 
uštaqqar‏ 
u&tanaqqar‏ 
innaggar‏ 


ittanaqqar 


ببي الزید ب 


التام 
ittagar‏ 
ittadin‏ 
ittatqar‏ 
ittataqqar‏ 
uttaqger‏ 
uttataqqer‏ 
uttatagger‏ 
u&taqqer‏ 
Ustataqqer‏ 
Ustataqqer‏ 


ittangar 


ESI 


الماضي 
iqqur‏ 
iddin‏ 
ittaqar‏ 
ittaggar‏ 
unaqqer‏ 
uttaqqer‏ 
uttataqqer‏ 
ušaqqer‏ 
uštaqqer‏ 
uštaqqer‏ 
innaqer‏ 


ittanqar 


TA,‏ ترد أحياناً مماثلة لحالة ال 
TAN, S‏ قوض, هدم- nagárum‏ ويعطي- -nadānum‏ 


الامر 
"uqur‏ 


idin 


itaqqar 


nuqger 


#uqqer 


Sutaqger 


naqger 


itaqqar 


ي المزيد 


الحالة 


المشدد 
الشدد+ TA‏ 
الشدد+ TAN‏ 

السببي 
السببي+ TA‏ 
السبيي+ TAN‏ 

المجهول 
المجهول+ 1AN‏ 


جدول آخر بحالات الفعل الذي يبدأ بحرف النون 


اسم الفاعد أو 
المفعول 


nágiru(m) 
nàdinu(m) 
muttaqru(m) 

muttaqgiru(m) 
munaqgiru(m) 
muttaqgiru(m) 
muttaqqiru(m) 
mušaqqiru(m) 
muštaqqiru(m) 
muštaqqiru(m) 


munnaqru(m) 


المصدر 


naqaru(m) 
nadànu(m) 
itqurum 
itaqquru(m) 
nuqquru(m) 
(n)uttagquru(m) 
(n)uttaqquru(m) 
&Suqquru(m) 
Sutaqquru(m) 
Sutaqquru(m) 
nanquru(m) 


itagquru(m) 


الصفة 

المشبه 

dailh 
naqru(m) 
nadnu(m) 


itquru(m) 


nuqquru(m) 


šuqquru(m) 


nanquru(m) 


الصفة 
الدائمة 
Nager‏ 

nadin 

itqur 
itaqqur 


nuqqur 


(n)utaqqur 
&uqqur. 


Éutaqqur 
nanqur 


itaqqur 


ملاحظة: إن حالة السببي الزید TA»‏ ترد أحياناً مماثلة لحالة السيبي الزید «TAN»‏ 
قوض, هدم- nagárum‏ يعطي- .nadánum‏ 


$4 


جدول بأتواع الفعل التي يبدأ بحرف الواو- W(a)‏ وهو ب4 الحالة البسيطة 


المضارم 


uššab 
tuššab 
tuššabr 
tuššab 


uššaba 


tuššaba 


nuššab 


atl‏ الماضي 
üsib ittasab‏ 
tüsib tattašab‏ 
tusbr tattasbi‏ 
tüšib tattašab‏ 
üsil attašab‏ 
üšibú itta$bü‏ 
ušbü‏ 

83103 | ittaşbā 
ušbã 

tūšibā | tattaşbā 
tušba 

nûšib | nittašab 

wašñhun يجلس-‎ 
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& pail 
التمني‎ 
Lisib 

lü tûšib 


šibi 


lišbā 


i nūšib 


الصفة الدائمة 


(w)asib 
(w)a&bat 
(w)ašbati 


(w)ašbáta 


(w)ašbaku 


(w)asbü 


(w)as$ba 


Xw)a&batunu 


&(w)ašbâtina 


(w)ašbânu 


جدول بأنواع الفعل الذي یبدا بحرف دل وهو ب4 الحالة البسيطة 


الحالة 


المضارع 


inniq 

tenniq 
tenniq 
tenniqi 
enniq 

inniqü 
innigà 


tenniqà 


nnniq 


التام 


Tteniq 
tëteniq 
tëteniq 
teteniqr 
&teniq 
itengü 
Ttengà 


tétenga 


niteniq 


الماضي 


iniq 

t&niq 
téniq 
tëniqr 
ëniq 

iniqü 
inigà 


tëniqá 


niniq 


الاهر مع التهني 


liniq 
lü tëniq 
eniq 
enqi 
lüniq 
Imiqü 
liniqa 


قوم 


ininiq 


enëqum يرضع=‎ 


ملاحظة: إن حرف «۵» الذي يبدأ به الفعل هو .2 الأصل «[». 
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الصفة 
الدائمة 
eniq‏ 
enqet‏ 
Enqëta‏ 
engéti‏ 
enqëku‏ 
enqü‏ 
enga‏ 
eng&tunu 5‏ 
enqëtina &‏ 


Enqënu 


جدول بحالات الفعل الذي يبدأ بحرف الواو W(a)‏ 


الحالة المضارع التام الماضي الامر 
الیسیط bil übil ittabal ubbal‏ 
itbal‏ 
البسیط + tabal itbal ittatbal ittabbal TA‏ 
الیسیط + itabbal ittabbal ittatabbal ittanabbal TAN‏ 
الشدد wuššer uwaššer ûtaššer uwaššar‏ 
الشدد+ ütaššer ûtataššer ūtaššar TA‏ 
الشدد+ utaššer ütaššer ûtataššer ütanaššar TAN‏ 
| السپبي Sabi ušābil uštābil ušabbal‏ 
| السبيي+ šutābil uštābil uštatābil uštabbal TA‏ 
السببي+ Sutabbil ustabbil ustatabbi] | u&tanabbal TAN‏ 
الجهول iwwalid ittawlad iwwallad‏ 
i"alid i"allad‏ 
ibbabil ibbabbal‏ 


علاحظة: إن حرف «۵» الأخير 2 صيغة السبيي + TAN‏ یمکن أن تظهر على شکل «8» 
adsl‏ 


-wabalum يحمل-‎ waládum = يلد‎ waššārum = jo 
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جدول بيقية حالات الفعل الذي یبدا بحرف الواو wa)‏ 


| اسم الفاعد 8 الصفة المشبه الصفة‎ 
الحالة المصدر‎ 
والمفعول بالفعل الدائمة‎ 
babil 5 ] (b)abëlu(m) | babilu(m) البسیط‎ 
itbul itbulu(m) itbulu(m) muttabbu(m) TA الیسیط+‎ 
itabbul s itabbulu(m) | muttabbilu(m) | TAN البسيط+‎ 
(w)uššur | (w)ussuru(m) | (w)uššuru(m) muwa&&iru(m) الشدد‎ 


5 s= utaššuru(m) | mütašširu(m) TA + المشدد‎ 
utaššur zs uta&furu(m) | mütašširu(m) | TAN + الشدد‎ 
šübul šübulu(m) šübulu(m) mušabilu(m) السيبي‎ 


sutābul | šutābulu(m) | Sutábulu(m) | mustábilum) | TA +J 


Éutabbul E Sutabbulu(m) | mu&tabbilu(m) | TAN + السبيي‎ 


E _ 5 muwwaldu(m) الجهول‎ 


ملاحظة: إن حرف ias‏ الأخير .2 صيغة السببي + TAN‏ يمكن أن تظهر على شکل 


ETT 


wabalum یحمل>‎ walādum يلدع‎ wa&ürum يترك-‎ 
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جدول بحالات الفعل الذي یبدا بحرق e»‏ اصلها sj»‏ 


الحالة المضارم التام الماضي الامر 
اسك eniq Iniq iteniq inniq‏ 
البسيظ+ etniq iteniq Ttetniq itenniq TA‏ 
البسيط+ &tenniq Ttenniq Ttetenniq ltenenniq TAN‏ 
الشدد usser usser ütesser ussar‏ 
الشدد + ütesser ütetegser üteşşer TA‏ 5 
الشدد + pi E ۹ TAN‏ سس 
السببي Süniq ušëniq uštëniq ušenneq‏ 
السببي + šutëniq uštëniq uštetëniq Uštenneq TA‏ 
السيبي + m TAN‏ = = 5 
الجهول néser inneser 5 innesser‏ 


برضع- en&qum‏ ویرسم ویخططد esérum‏ 
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جدول بيقية حالات القعل الذي یبدا بحرف «e»‏ آصلعا d»‏ 


الشدد + TA‏ 
الشدد + TAN‏ 
السپيي 
السيبي + TA‏ 
السبيي + TAN‏ 
الجهول 


اسم الفا عك أو 
المقعول 
éniqu(m)‏ 
mütenqu(m)‏ 
mü‏ 
tenniqu(m)‏ 
mussiru (m)‏ 
mütessiru(m)‏ 
mušëniqu(m)‏ 
muštëniqu(m)‏ 


munnesru(m) 


المضدر 


enéqu(m) 
itnuqu(m) 


etennuqu(m) 


ussuru(m) 
utesseru(m) 

Sünuqu(m) 
Sutenuqu(m) 


n&guru (m) 


الصفة المشبه 
بالقعد 
enqu(m)‏ 


itnuqu(m) 


ussuru (m) 


Sünuqu(m) 
Sünuqu(m) 


يرضع= enéqum‏ ویرسم ویخططء esërum‏ 
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الصفة الدائمة 
eniq‏ 
itnuq‏ 


etennuq 


ussur 


šünuq 
Sünuq 


nésur 


جدول بانواع الفعل الذي وسطه حرف علة 


الحالة المضارع 
ibaš eS‏ 
اث ش8م tabāš‏ 
دا ش2 م tabaš‏ 
ٿ tabaššī e2‏ 
ش1 م abāš‏ 
ibaššū sdg‏ 
ج.ث ش8 ibaššā‏ 
tabaššā oc‏ 
nibàs lor‏ 


یخجل, يشعر بالإحباط- básum‏ 


الماضي 
ibāš‏ 
tabāš‏ 
tabāš‏ 


tabāšī 


pail‏ مع التمني 
libàs‏ 


lü tabāš 


libāšū 


libāšā 


ملاحظة: الجد ول السابق يبين حالات الفعل 98570 وهو ب الحالة البسيطة 
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جدول بانواع الفعل الذي وسطه حرف علة وهو -2 الحالة البسيطة 


tagàás 


taqêš 


taqišša 
niqiaš 


niqaš 


التام 


1915 


tagti ¥ 


taqti$ 


tagti ái 


aqtīš 


taqtīšāę 


niqtiš 


الصاضي 
igi&‏ 


taqi š 


taqrš 


qiñšum )` qášum يهدي-‎ 
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الاصر مع التصني | 
liqīš‏ 


i niqîš 


جدول آخر بأنواع الفعل الذي وسطه حرف علة وهو ‏ الحالة البسيطة 


الحالة 
EYE‏ 
este‏ 
5 ش9.م 
pots,‏ 

شم 
Blu‏ 
S esr‏ 

ج .ش2 


Yr 


المضارم 
ikán‏ 
takán‏ 


takán 


ikunnü 
ikunná 
takunná 


nikàn 


التام 
iktün‏ 
taktün.‏ 
taktün‏ 
taktüni‏ 
aktün‏ 
iktünü‏ 
iktüná‏ 
taktüná‏ 


niktün 


الصاضي 
ikün‏ 
takün‏ 
takün‏ 
taküni‏ 
akün‏ 
ikünü‏ 
iküná‏ 
taküná‏ 


nikün 


صار حقاع kánum‏ 


الاصر هم التمني 
likün‏ 


là takün 


lukün 

likünü 

likünà 
künà 


inikün 


جدول آخر بأنواع الفعل الذي وسطه حرف علة وهو .2 الحالة الشددة 


tukanny 
ukân 

ukannü 

ukanná 


tukanná 


nukàn 


الماضی 
ukin‏ 
tukin‏ 
tukin‏ 
tukinnî‏ 
ukin‏ 
ukinnü‏ 
ukinnã‏ 
tukinnà‏ 


nukin 


kánum -izs صار‎ 
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الاصر aa‏ التصنی 

likin 

lü tukin 

kin 

kinni 
lukin 
likinnü 
likinnà 
kinná 


inukin 


جدول بحالات الفعل الذي وسطه حرف علة 


الشدد 
الشدد + TA‏ 
الشدد + TAN‏ 

السيبي 
السييي + ۸ 

الجهول 


يقتل- dáhum‏ , صار حقاً- kánum‏ بهد 


المضارع 
ibás‏ 
Iqrašyiqaš‏ 
ikán‏ 
iqtlaš‏ 
iktán‏ 
Iqtanīš‏ 
Iktanân‏ 
ukàn‏ 
uktàn‏ 
uktanàn‏ 
u&dak‏ 
ustadàk‏ 
iqqia$ ( 1035‏ 
iddák‏ 


التام 
ibtâš‏ 
10015 


iktün 


uktin 
uktatrn 
uktatin 
uštadīk 


u&tatadik 
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iktün 


الاصر 
bài‏ 
qii‏ 


kün 


kutin 
šudik 


Sutadik 


چدول آخر بحالات الفعل الذي وسطه حرف علة 


الحالة اسم الفاعل أو المفعول المصدر الصفة الدائمة 
البسيظ bai bátu(m) bá'isu(m)‏ 
gásu(m) gá'iSu(m)‏ 015 
Dik dáku(m) dá'iku(m)‏ 
البسیط+ qitūš qitúšu(m) muqti£u(m) TA‏ 
Kitün kitünu(m) muktinu(m)‏ 
البسيط+ =s qitajjušu(m) 5 TAN‏ 
kitajjunu(m) as‏ = 
الشدد Kün kunnu(m) mukinnu(m)‏ 
الشدد + kutunnu(m) muktinnu(m) TA‏ 55 
الشدد + Kutün kutunnu(m) muktinnu(m) TAN‏ 
السيبي šudük Éudüku(m) mu&diku(m)‏ 
السيبي + Sutadük Sutadüku(m) muktadiku(m) TA‏ 
الجهول == — — 
nadük nadüku(m) muddiku(m)‏ 


dakum یقتل-‎ bafum یخجل-‎ güfum بهدي-‎ künum == صار‎ 
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چدول بانواع الفعل التي آخره حرف ale‏ 


| anu الحالة المضارع التام الماضي | الامر هم التمني‎ 
الدائمة‎ 
bani libni ibni ibtani ibanni ش5-م‎ 5 
baniat lü tabni tabni tabtani tabanni ش8 م‎ m 
baniata bini tabni tabtani tabanni ذا ش2-م‎ 
baniati bini tabni tabtani | tabanni | ث ش2م‎ 
baniaku lubni abni abtani abanni elo 
haniü libniü Ibniü ibtaniü ibanniü جذ ش8‎ 
banià bihnia ibnia ibtaniá ibannià | ج.ث ش8‎ 
baniátunu 5 binià tabnià | tabtanià | tabannià Zg 
Baniâtina & 
Baniânu i nibni nibni nibtani nibanni Ig 


ملاحظة: إن الحرفین 18 و d8‏ یظهران آحیاتاً على شکل «ة» مثل baniat‏ تظهر على 
شکل baniás banát‏ على شکل 9288 والحرفین «10» یظهران أحياناً على شکل «ds‏ 
مثل baniü‏ تظهر على شکل -banü‏ 

(banüm (یخلق-‎ 
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جدول آخر بأنواع الفعل الذي آخره حرف ale‏ 


الحالة المضارم 


ذ م išemme‏ 
ث شم | tešemme‏ 
ذ شم | tešemme‏ 
اث ش2 م Tešemmê‏ 
ešemme EIN‏ 
-T‏ د ش5 | isemmü‏ 
ج. s‏ ش8 | išemmeâ‏ 


isemmá 


tešemmeâ | چش2‎ 


tešemmâ | 


nišemme 


ملاحظة: إن حرف «8» الأخير 2 


الصفة الدائمة 


Semi 
Semiat, semát 
Semiáta, šemâta 
Semiáti, šemâti 
Semiáku, šemaku 
Semü 
šemiâ 
šemâ 
šemiâtunu 5 
Šemâtunu 


šemiânu, šemânu 


الثاني المغرد المؤتث لمكن أن تظ 


التام | الماضي | الأمرهم 
التمني 
lišme išme išteme‏ 
lü tešme | teme | tešteme‏ 
šimê tešme | tešteme‏ 
šimë tešmë | teštemë‏ 
lušmë ešme | ešteme‏ 
li$mü išmü ištemů‏ 
lišmeâ išmeâ | ištemeâ‏ 
lišmā išmâ ištemâ‏ 
šimiâ tešmeā | teštemeâ‏ 
tešmā | teštemâ‏ 
i nišme nišme | ništeme‏ 
يفة الشخ 
یسمعد Semüm‏ 
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جدول آخر بأنواع الفعل الذي آخره حرف عله 


المضارع 

imannu 
tamannu 
tamannu 


tamanni 


amannu 
imannüà 

imanná 

tamanná 


nimannu 


pait‏ مع التصني 
Limnu‏ 
lü tammu‏ 
munu‏ 
munt‏ 
lumnu‏ 
limná‏ 
limná‏ 
muná‏ 


i nimnu 


manüm يحسب-‎ 
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الصفة الدائمة 
Manu‏ 


manta 


maná 
manátunu ذ‎ 


manánu 


جدول آخر بانواع الفعل الذي آخره حرف Ade‏ 


المضارع 
ikalla‏ 
takalla‏ 
takalla‏ 
takallr‏ 
akalla‏ 
ikallû‏ 
ikallà‏ 
takallà‏ 


nikalla 


pail‏ مع التمني 
likla‏ 


1û takla 
kila 
kilî 
lukla 
liklû 
liklà 
kilê 


i nikla 


kalüm حجز=‎ 5i 
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الصفة الدائمة 
kali‏ 
kalát‏ 
kaláta‏ 
kaláti‏ 
kalâku‏ 
kalû‏ 
kalâ‏ 
kalâtunu 5‏ 


kalânu 


جدول بحالات الفعل الذي آخره حرف Ade‏ 


P الحالة المضارم التام الماضی‎ 
kila ikla iktala ikalla dali 
Šime, šeme išme išteme išemme 
Bini ibni ibtani ibanni 
munu imnu imtanu imannu 
Bitni ibtani ibtatni ibtanni TA الیسیط+‎ 
bitanni ibtanni ibtatanni ibtananni TAN الیسیط+‎ 
bunni ubanni ubtanni ubanna الشدد‎ 
putte/i upette/i uptette/i upette 
بیج‎ ubtanni ubtatanni ubtanna TA + الشدد‎ 
butanni ubtanni ubtatanni ubtananna | TAN + الشدد‎ 
Subni usabni u&tabni usabna السيبي‎ 
Sutabni u&tabni ustatabni ustabna 1۸۵ + السپبي‎ 
Sutabni ustabni u&tatabni Ustanabna | TAN + السيبي‎ 
Nabni ibbani Ittabni ibbanni الجهول‎ 
-— ittabni ittatabni ittanabni TAN + الجهول‎ 


Semüm =< manüm => banüm =ğاخی‎ 


یحجز يؤخر- kalüm‏ يفتح= .petüm‏ 
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الحالة 


TA + المشدد‎ 


TAN + الشدد‎ | 
me 

TA + السبيي‎ 

السيبي + TAN‏ 
الجهول 

TAN الجهول+‎ 


جدول آخر بحالات الفعل الذي آخره حرف ale‏ 


اسم القاعد أو المقعوك 


Kálü(m) 
S&mü(m) 
bánü(m) 
mánü(m) 
mubtanü(m) 
mubtannü(m) 
mubannü(m) 
mupettü(m) 
mubtannü(m) 
mubtannü(m) 
mu&abnü(m) 
mustabnü(m) 
muitabnü(m) 
mubbanü(m) 


muttabnü(m) 


المصدو 


kalü(m) 
Semü(m) 
banü(m) 
manü(m) 
bitnü(m) 
bitannü(m) 
bunnü(m) 
puttü(m) 
butannü(m) 
butannü(m) 
Subnü(m) 
Sutabnü(m) 
Kutabnü(m) 
nabnü(m) 


itabnü(m) 


الصفة المشبه بالفعك 


kalü(m) 
Semü(m) 
banü(m) 
manü(m) 
bunnü(m) 
puttü(m) 


Subnü(m) 


šemüm =z manüm يحبك‎ banüm =s 


petüm =<, kalüm يحجزء يۇخر=‎ 
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الصقة 
الدائمة 
kali‏ 
šemi‏ 
bani‏ 
manu‏ 
bitni‏ 
bitannu‏ 
bunu‏ 
Puttu‏ 
butannu‏ 
šubnu‏ 
šutabnu‏ 
šutabnu‏ 


nabni 


الأفعال الصحيحة مع اللواحق الخاصة بالقابل 


الحالة i$pura(m)‏ 
iépur-a(m) el‏ 
5 شوم išpur-akku(m)‏ 
ات شنم išpur-akki(m)‏ 
ذا ش؟8.م išpur-aššu(m)‏ 
ٿث ش8م išpur-ašši(m)‏ 

i$pur-anniási(m) loc 


ipur-akkunüBi(m) | gs ج.ذ‎ 
išpur-akkinâši(m) | شأ‎ & E 


išpur-aššunůši(m) | 3,55 Ed 


išpur-aššinâši(m) | 8 & E 


ifpurüni(m) 
išpurû-ni(m) 
i$purü-nikku(m) 
ispurü-nikki(m) 
i&purü-ni&$u(m) 
išpurů-nišši(m) 
iSpurü-niáSi(m) 
ifpurü-nikkunu&i(m) 
išpurû-nikkinâši(m) 
išpurû-niššunůši(m) 


išpurů-niššinâši(m) 


Sapárum يرسل=‎ 


tašpuri(m) 


tašpuri-(m) 


tašpuri-ššu(m) 
tašpuri-šši(m) 


tašpuri-nniâši(m) 


tašpuri-ššunüši(m) 


tašpuri-ššinâši(m) 


=išpura(m)‏ آرسل إلى =išpurûni(m) «Ua‏ أرسلوا إلى هناء =tašpuri(m)‏ آرسلت إلى هتا 
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l 
| 


الأفعال الصحيحة مع اللواحق الخاصة بالمفعول به 


išqul Uballità uballit asasi 
išqul-anni uballit_ninni uballit-anni m 
išqul-ka uballitü_ka uballit-ka ش2م‎ 5 
išqul-ki uballi(0_ki uballit-ki eee 
išqul-šu uballitû-šu uballis-su ذ ش8 .م‎ 
išqul-ši vballità. i uballis-si ث شم‎ 
i&qul-niáti uballità. iati uballit-niati ج ش1‎ 
išqul-kunQti uballitü_kunñti uballit-kunñti 2053. 
i&qul-kináti uballità.kináti uballit.kináti ج.ت ش2‎ 
išqul-šunůti uballità-&unüti uballis-&unüti ج.< ش8‎ 
išqul-šinâti uballità.sináti uballis-Sináti ج. ٿ ش8‎ 


baláTum ویحیی-‎ šaqâlum ند‎ 


-uballit‏ جعله پحیی, -Uballitü‏ جملوه یحیی, 01و15 = يزن: يدقع 
ملاحظة هامة 

فيما يلي سنقدم قراءة لجموعة مختارة من مواد شريعة حمورايي؛ مع ذكر مضردات 
الکلمات الخاصة بکل مادة من الواد لغرض تسهیل الترجمة. ومع ذلك ختمنا هذه القراءة 
بالترجمة الطلوية للمواد الختارة. 

وعلاوة على مواد حمورابي عرضنا قراءة للجزء الخاص بموت اینکیدو من ملحمة 
جلجامش, وذکرنا أيضاً تحت کل سطر مفردات الکلمات الخاصة به» Lale‏ أن لیعض 
الکلمات صیفتین واحدة منها آشورية والأخرى بابلية. ولذلك وضعنا كلمة آشورية آمام 


الصيغ الا شورية وپابلي آمام الصیغ البابلية, وإضافة إلى ذلك نود مراعاة ما يلي: 
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آ. إن الکلمات الأكدية لها 2 الأكثر آکثر من معتی واحد. ولکننا لم نذکر معها الا 
العتی الستخدم 2 المادة القانونية أو 2 الجزء الخاص يموت ایتکیدو من 


ب. إن الکلمات الکتوبة بحروف ة هي کلمات مرية ومقابلها الأكدي وضعناء 
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مواد من شريعة حمورابي للتد ریب على الترجمة 


الادة (1) 


Sum-ma a-wi-Ium a-wi-lam ü-ub-li-ir-ma ne-er-tam e-li-Eu id-di-ma la 


uk-ti-in-&u mu-ub-li-ir-&u id-da-ak 

ألشئء: رمی nadû=‏ إذا = Summa‏ 

لاحقة فعلیه آي «و» = ma‏ رجل = awilum‏ 
أداة نمي أي « يتهم = ).2 حالة الشدد) ebéru‏ 
.== 1680۷ جريمة قتل = nértum‏ 

eli = على‎ dáku = يقتل‎ 


ضمير ملكية للشخص الثالث الفرد = Šu‏ 


الادة )2( 


Sum ma a-wi-Ium ki 
Šu Ki-iš-pu Des -du-ü a-na iD ? 
ma &um-ma*. M epa -ta-Sa-sü mu-ub- 
ma-a-wi-lam 
ša e-li-šu ki-it-pà id-du-4 id-da-ak Sa? D(- nárum)i: 
bi-ir-&u i-tab-ba-al. 


árim)i-il-Ia-ak" iD(-nárum)i-£a-al-li-a-am- 
u bis-sü i-tab-ba-al šum- 
š-šu-ma ii-ta-al-ma-am 
i-a-am E(-bit)mu-ub- 


kišpu = zw Kašâdu = سیطر‎ 
Ša= الذي‎ bit-Éu) bis-su = az. 
208 < إلى‎ tabálu = أستلم‎ 


*Ó 3D(-nárum)- نهر‎ 


Aláku = يذهب‎ 
Salü = یفطس‎ E(=bitum)= ت‎ 


یسلم = šalàmu‏ | آداة توضح أن لحركة الفعل اتجاهاً = am‏ 
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المادة )3( 


-a-am-ma 


قول كلمة = awatum‏ 
يتكلم = Qabü‏ 
ذلك تلك = Šu‏ 


napistum = حياة‎ 


المادة )4( 


'im)ü kü.BABBAR(-kaspim)ü-Si-a-am a- 


106 


Sum-ma a-wi-lum i-na di-nim a-na &i-bu-ut sá-ar-ra-tim 
-bu-ü la uk-ti-in um-ma di-nu-um £u-à di-in nc-pi-ii-tim a-wi- 


a-wa-at i 
lum &u-ü id-da-ak. 


inaz2. 
| dinum = قضية قضائية‎ 
Sibütum = شهادة‎ 


ن سا لیمک me‏ 
خدعة, كذية = sarrâtum‏ | 


| wasü < برز‎ od 


Sum -maa-na-&i-bu-ut šE 
ra-an di-nim šu- 


Seum = شعير‎ 


Kaspum = فضة‎ 


(5) šati 


-nu-um di-nam i-di-in pu-ru-sá-am ip-ru-üs ku-nu-uk- 


i-na di-nim šu- 
ib -ri-im i-na 015 


-et-bu-ü-Su-ma ü-ul i-ta-ar-ma it-ti da-a- 


adi > مرة‎ 

يعطي؛ يدقع = nadánu‏ 
مجمع. مجلس = Pubrum‏ 
كرسي = Kussüm‏ 


مهنة القضاء = dajjàánütu‏ 


u-ü A.RA(-adi)12-£u i-na-ad-di-in ü i-na pu- 


E šu u-še- 
a-ni i-na di-nim ü-ul uš-ša-ab. 
dajjânum = حاکم. قاضي‎ 

purussüm = قرار‎ 

Parâsu = قرر‎ 

hunukkum = ختم‎ 


يترك: یخلف = ezëbu‏ 


يرفع = tebü‏ بعد ذلك = warkanum‏ 
لم > ul‏ یبد ji J‏ = لامع 
يرجع = 1271 يقضي» يحكم = dánu‏ 
مع = itti‏ یثبت = kànu‏ 
یجلس  wašâbu‏ جزاء الد عو = rugummüm‏ 
پوجد = bàšu‏ 

(6) zatı 


E.GAL 


-da-ak ü ša šu-ur-qâ-am i-na qâ-ti-šu im- 


يد = qâtum‏ 
پستلم = mahârum‏ 
و آو لا 

dáku < يقتل‎ 


107 


NiG.GA (-namkur)DINGER(-ilim)ü 


wi-lum 
(=ekallim) iš-ri-iq a-wi-Ium šu-ü id- 
bu -ur id-da-ak. 


مال, مُلك = makkürum‏ أو namkurum‏ 
اله = ilum‏ 

šarâqu = يسرق‎ 

ekallum = قصر‎ 


الحاجة المسروقة = šurqum‏ 


(7) š u 


šum-ma a-wi-lum lu kà-BABBAR(-kaspam)lu GUšKIN 6 
iR(=wardam) lu GEME(=amtam)lu GU.(-alpam)lu UDU 
ANSE(-iméram)ü lu mi-im-i ma Sum-$ šu i-na qá-at DUMU(2már)a-wi-lim ü 
lu iR(warad)a-wi-lim ba-lum š ri-ik-sa-tim i$-ta-am ü lu a-na ma-sa-ru- 
tim im-hu -ur a-wi-lum £u-ü &ar-ra-ag id-da-ak. 


lu = آما‎ márum = این‎ 
kaspum = فضه‎ balum = بلا‎ 
hurüsam = ذهب‎ Eibum = شاهد‎ 
wardum = ue riksátum = såe 
amtum = أمة‎ šâmu = يشتري‎ 
alpum = 555 massartum = آمانة‎ 
immerum = خروف‎ mabáru = يستلم‎ 
imérum  رامح‎ Sarráqum = سارق‎ 
mimma šumšu = آي شيء‎ 


المادة )8( 


Sum-ma a-wi-lum lu- 'U.(=alpam)lu UDU(immeram)u ANSE 
(=imëram) lu SAH(-Sabám Jù "E ۱۴ MA(-eleppam)is-i ri-iq šum-ma ša i-lim. 
Sum-ma ša E.GAL (-ekallim)AJ R Ái adi)so-Šu i-na-ad-di-in šum-ma ša 
MAS.EN.GAG(-muskénim) A.RÂ(=adi)10-šu i-ri-a-ab Sum-ma &ar-ra-qá- 
nu-um ša na-da-nim-la i-šu id-da-ak. 


يعوض = rübu‏ خنویر = xibsum‏ 
سارق  Sarrágánum‏ سفینة = eleppum‏ 
دقع = nadanum‏ يسرق = šarâqu‏ 
يملك = išü‏ يعطي, يد فع = nadànu‏ 

muškënum = مول‎ 
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(16) šati 


Sum-ma a-wi-lum lu IR(-wardam)lu GEMÉ(-amtam)hal-gá-am šaË. 
GAL (ekallim) نا‎ lu MAS.EN.GAS(-mushénim)i-na 


Xi-si-it na-gi-ri-im la u&-te-si-a-am be-el Ë( m)šu- 
| balqum = هارب‎ E.GAL(zekallum) = 
bitum = بيت‎ nágirum = النادي‎ 
ragü = يخفي‎ wasü = يبرز‎ 
Eisttum = ¿la bélum = سید‎ 
(12) الادة‎ 


šum- ma a-wi-lum lu IR(2wardam)lu GEMÉ(-amtam) »®!-qá-am i-na 


S= u  ir-te-de šu — 2GÍN(-&igil)kü 


-ri-im ? -ba-at-ma — a-na 


BABBAR(-kaspam) be-el IRC-wardim)i-na-ad-di-is-Éum. 
Serum = Jas šiqlum = الشیقل = (8.4غم)‎ 
sabütu = یمسك‎ 18 (am = أداة الحركة والاتجاه‎ 
2۵00 = 353; šum = al 

الادة )23( 


Sum-maba-ab-ba-tum la it-ta- a$-ba-at a-wi-lum ha -ab-tum mi-im-ma- 
šu bal -qá-am ma-Da -ar i-lim ü-ba-ar-ma URU lum)ti ra-bi-a-nu-um ša i- 
na er- ge-ti-Su-nu ù pa-ti-&u-nu hu-ub-tum ib -þa -ab-tu mi-im-ma-Xu þal-qâ- 
am i-ri-a-ab-bu-&um. 


babbátum = السارق‎ Blum = مدينة‎ 

حاکم متطقة = Sabátu  كسمی rabiánum‏ 
أرضن = ersetum‏ [ وق = babtum‏ 
هم = šunu‏ مال. حاجة = mimmü‏ 

šus <... erşetišunu = آراضیهم‎ 
mimmaáu = حاجته‎ pátum = منطقة‎ 
balqum = المفقود‎ bubtum = السرقة‎ 
mabru — آمام‎ babátu = سوق‎ 
báru = یضر یمرض‎ rübu = یعوض‎ 
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المادة )25( 


i-il-ma a-wi-lum £a a-na 
-šu iš-ši-ma nu-ma-at 
-tim šu-a-ti in-na-ad-di. 


belü = يطفن‎ 


alâku = ياتي‎ 


numátum = à 


leqü = xb 


šuâti = تلك‎ 


يرمي = nadü‏ 
المادة )27( 


(=bâ'irum)ša i-na dan-na-at 
KIRI.(=kirâ)-šu a-na ša-ni-im 


šanüm = ثان‎ iN 
nadànu= يعطي‎ 

الأرض المقطعة = ilkum‏ 
یمارس = alâku‏ 

ru = يعود‎ 

álum = مدينة‎ 

kašâdu = یصل‎ 

Sum = al 


لاحقة ضملية أي »5« = mà‏ 
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ït)a-wi-lim i-ša-tum in-na-pü 
-ku a-na nu-ma-at be-el EC 
be-el Ë(=brtim)il-te-që a-wi-lum šu-ü a-ma i-i 


ēdüm)ù lu-ù &u.ki 
u A.ŠÂ(eqel)-šu 
id-di-nu-ma i-li-ik-&u it-ta-la-ak-šum-ma it-tu-ra-am-ma URU(=âl) u ik-t; 
ãš-dam A.šÀ(=eqel)-šu ü KIRI(=kir8)-šu ü-ta-ar-ru-šum-ma &u-ma i-li-ik-šū 


šum-ma i-na È( 


išâtum 
[napâbu = يشتعل‎ 
| bullum = إطفاء‎ 
| bëlum = سید‎ 
[nuce 
l 


| naši = رقع‎ 


Šum-mu lu UKU.UŠi 
Sar-ri-im tu-ür-ru wa-ar-ki- 


i-il-la-ak. 

rédüm = جتدي‎ 

صیاد سمك = Bá'irum‏ 
الخدمة المسلحة = dannatum‏ 
ملك = Sarrum‏ 

turru = paf 

فيما بعد = warki‏ 

من بعده = warkišu‏ 

eqlum = حقل‎ 


kirüm = بستان‎ 


الادة )32( 


Sum-ma lu UKU.UŠ(=rëdám)ñ lu Su.ku(bá'iram)Sa i-na Dar-ra-an Šar- 
ri-im tu-ür-ru DAM.GAR(-tamkárum)ip-tü-ra-aS-Su-ma URU(-àD- Su uš- 
ta-ak-Si-da-aS-Su Sum-ma i-na bi-ti-Su Sa pa-ta-ri-im i-ba-aS-Si- Su-m. 
ma-an- Su i-pa-at-ta-ar Su-ma i-na bi-ti-Su Sa pa-ta-ri-Su la i-ba-aS-Si i-na 
E(-bi)DINGIR(-il)URU(-àli-Su Ša pa-ta-ri-Su la i-ba-a$-Si E.GAL 
(ekallum) i-pa-at-ta-ar-Su KIRI.(-kirü)-S8u à È(=bîs)-sû a-na ip-te.-ri-Su à- 
ul in-na-ad-di-in. 


هوك Šu-ma‏ حملة عسکرية - barani‏ 
بيت = tamkárum  رجات bitum‏ 
مدينة = alum‏ يفدي = patáru‏ 
إله = ilum‏ يصل = hašâdu‏ 
حقل = eglum‏ نفس, الانسان ذاته = ramánu‏ 
قصر = patárum  ةيدقلا ekallum‏ 
آداة نفي = ul‏ يوجد = 9250 
انادة )42( 


Sum-ma a-wi-lum A.šÀ(=eqlam)a-na er-re-šu-tim Q-še-si-ma i-na 


A.SÀ (-eglim)SE(-Se'am)la u£-tab-&i i-na A.SÀ (-eqlim)&i-ip-ri-im la e-pé- 
ši-im ü-ka-an-nu-$u-ma šE(=še'am)ki-ma i-te-£u a-na be-el A.SÀ(-eglimji- 
na-ad-di-in. 

| يعمل = epé&u‏ الزراعة, الحراثة = erré&ütu‏ 
| يثبت = hánu‏ برز» تقد م = ۱۷/250 
| مكل = kima‏ شعیر = Secum‏ 
| جار = 140 ينتج = ۳۵5۵ 
يعطي = nadánu‏ العمل = Siprum‏ 
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المادة )61( 


Sum-ma NU.KIRI(-nukaribbum) A.SÀ (eglamji-na za-qâ- 
mur-ma ni-di-tam i-zi-ib ni-di-tam a-ma li-ib-bi HA.LA (-jitti)-S 


nu-Sum HA.LA (-jitti)-Su i-Sa-ka-nu-Sum. 

ينهي العمل يتم = gamáru‏ بستاني = nukaribbum‏ 

ina-2. niditum = آرض بور‎ 

ترك = ezébu‏ غرس, زراعة = zagapum‏ 

آداة نفي آي «لا» = la‏ نصيب: حصل = zittu‏ 

قلب, داخل = libbum‏ یخصص = Sakánu‏ 
المادة )102( 


Sum-ma DAM.GAR(-tamhárum)a-na SAMAN.LÀ  (-Samallém) 


Ki.BABBAR (-kaspam)a-na ta-ad-mi-iq-tim it-ta-di-in-ma a-Sar il-li-ku bi- 
ti-iq-tam_ i-ta-mar qá-qà-ad Kü.BABBAr(kaspim)a-na 
DAM.GAR(-tamkárim)ü-ta-ar. 

tamkárum = تاجر‎ aláku = ذهب‎ 

Samallüm  لوجتم بیاغ‎ bitiqtum  ةراسخ‎ 

kaspum = قضة‎ JU. amáru = يرئ. یصادف‎ 

tadmiqtum = الاشتغال بالتجارة‎ gaqqadum = JUI راس‎ 

nadânu = يعطي‎ táru = پرجع‎ 

ašru = مکان‎ ana > إلى‎ 
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(122) 23 


ilim Kü.BABBAR (-haspam)GUSKIN 


Sum-ma a-wi-lum a-na a. 


(zburásam ( à mi-im-ma Sum-Su a-na ma-sa-ru-tim i-na-ad-di-in mi-im-ma 


a-ak-ka-an-ma a-na ma- 
Šibü = شهود‎ 

یجلب, ر < 181 

اتقاق, عقد = riksâtum‏ 


šakânu = 


ana = إلى‎ 


المادة )128( 


-ma a-wi-lum aš-ša-tam i- Duz-ma ri-ik-sa-ti-fa la if-ku-un MÎ 


ši = يعمل‎ 


Sinništum 


أداة نفی = ul‏ 
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u-bi ü-kal-lam ri-ik-sa-tim i~‘ 


ma-la i-na-ad-de-n 
sa-ru-tim i-na-ad-di 


hurâsum = ذهب‎ 


mimma Šumšu = أي شي«‎ 
massarûtum = حماية‎ 
nadânu = يعطي‎ 

Mimma mala = الشيء‎ 


S 
(=sinni 


m)ši-i û-ul aš-ša-at. 


aššatum = زوجة‎ 


أخذ, تزوج = "له 


لاحقة فعلية أي «و» = mà‏ 


المادة )138( 


Xum-ma a-wi-lum Di-ir-ta-&u ša DUMU.MES(-mári)la ul-du-Sum i-iz- 
zi-ib Kà.BABBAR(-kaspam)ma-la ter-Da-ti-Sa i-na-ad i 
ik-tam ša iš-tu É(-bit)a-bi-Sa ub-lam ü-ša-lam-ši-im-ma i-iz-zi-ib-ši. 


awilum — رجل‎ šim = لها‎ 

pirtum = زوجه‎ Seriktum = هدية‎ 
Šu=<.. ištu = من‎ 

بيت = bitum‏ التي = م5 

أب = abum‏ أطفال = 02:0 

(w)alâdu = ab Ka = dg... 

ezêbu = يترك‎ wabâlu = جلب‎ 

kaspum = فضة‎ Jla šalâmu = یعوض‎ 

لاحقة فعلية أي »9« = ma‏ بقدر = mala‏ 
مهر العرومی = terhatum‏ يعطي = nadánu‏ 
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(148) šalti 


Sum-ma a-wi 
na Sa-ni-tim a-ha- 
ba-tu ü-ul i-iz-zi- 
ta-na-a$-Si-8i. 


آخذ. تزوج = abázu‏ زوجة = aššatum‏ 
يترك. بطلق = ezébu‏ مرض خطیر = la'abum‏ 
:— یمسك, یصیب = sabütu‏ 

8i = ke bitum = بيت‎ 
Sanitum  ةينات یعمل, يبني = 6۳85 آخری,‎ 
abázum = آخن. زواج‎ adi = gla ما‎ uis 
pànu = وجهة‎ 

Sakánu = یضع‎ 

ul = نفي‎ all 
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المادة )151( 


Sum-ma Mľ(=sinništum)ša i-na É(bit)a-wi-lim wa-aš-ba-at aš-šum be- 
el þu-bu-ul-lim ša mu-ti-ša la sa-ba-ti-ša mu-sá ûr-ta-ak-ki-is tup-pa-am uš- 
ti-zi-ib šum-ma a-wi-lum šu-û la-ma MÍ(=sinništam)šu-. ilr ba-zu hu- 
bu-ul-lum-e-li-šu i-ba-aš-ši he-el hu-bu-ul-li-šu aš-ša-sû ü-ul i-sa-ba-tu û 
šum-ma MÎ la-ma a-na Ë a-wi-lim i-ir-ru- Dubu -bu-ul 
-lum-e-li-ša i-ba-aš-ši be-elþu -hu-ul-li-ša mu-sá ü-ul i-9?-ba-tu. 


sinništum = 31,4] tuppum = aie 

2508) = ساكنة‎ ezébu = يخلف‎ ud io 

ذلك = 5۵ بسبب = assum‏ 

قبل = 12۳2 سيدء صاحب = bêlum‏ 

تلك = šuâti‏ دين ذو فائدع = hubullum‏ 

ša= الذي‎ abâju = یتزوج‎ amt 

mutum = زوج‎ eli = على‎ 

پوجد = 5850 أداة نقي بمعنی «لا» = la‏ 

sabátum = المسك‎ uz, 

rakásu = يزيط‎ erêbu = Jis 
(153) الادة‎ 


Sum-ma aš-ša-at a-wi-lim aš-šum zi-ka-ri-im $a-ni-im mu-sá u$-di-ik 
MíÍ(-sinnistam)&u-a-ti i-na ga-ši-ši-im i-&a-ak-ka-nu-&i. 


يقتل = dàku‏ زوجة = aššatum‏ 
وتدء عمود = ga&rSum‏ رجل = zikarum‏ 
یضع = Sakánu‏ آخرء تاني = 1500817 


(159) zatti 


Sum-ma a-wi-lum ša a-na É(-bit)e-mi-&u bi-ib-lam ú-ša-bi-lu ter-Da- 

tam-id-di-mu a-na Ml(sinništim)ša-ni-tim ub-ta-abli-is-ma a-na e-mi-íu 

DUMU .Mí(smárát)-ka ü-ul a-ba-aj iq-ta-bi a-bi DUMU.MlI(-mártim)mi- 
im-ma ša ib-ba-ab-lu-šum i-tab-ba-al. 


emu = pe ka = .مك‎ 
biblum = هدية العرس‎ balâsu = ينظر‎ 
wabálu = لاله یجلب‎ = xit. 
terpatum = يقول = 9۵08 مهر العروس‎ 
nadánu = ید ضع‎ mimma = شي«‎ 
Sanitum = 456 babâlu = یجلب‎ 
mártum = c Sum = aJ 
(162) المادة‎ 


Sum-ma a-wi-lum aš-ša-tam i- bu -uz DUMU.MES(-már 
Mi (=sinništum)si-i a-na ši-im-tim it-ta-la-ak a-na 
i-ra-ag-gu-um še-ri-ik-ta-ša ša DUMU.MEŠ(=mêri 


-li-süm-ma 
Ša a-bu-&a û-ul 


márü = أطفال‎ waládu 2 يلد‎ 

ulisum ( ulidéum šeriktum = هدية‎ 
Eimtum  لچألا‎ abum = أب‎ 

یطالب قضائياً = ragámu‏ يذهب = alâku‏ 
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المادة )166( 


Sum-ma a-wi-lum a-na DUMU.MEŠ(=mârī)ša ir-šu-û aš-ša-tim i-hu-uz 
a-na-DUMU(=màr)-šu se- ep-ri-i s aš-ša-tam la i- bu -uz wa-ar-ka a-lu-um 
a-na Éi-im-tim it-ta-al-ku i-nu-ma ab- bui-zu-uz-zu i-na NÍG.GA ( nambár 
/mahhür) )abim a-na a- -ri-im $a a$-$a-tam la ab-zu e- 
li-a-at zi-i iu Kü.BABBAR(-kasap)ter- ba -tim i-5a-ak-ka-nu-sum-ma aš- 
Sa-tam û-ša-ah-þa-zu-šu. 


márü = آولاد‎ zittum = حصة‎ 

یحصل = izuzzu‏ .2 الوقت. عندما = inüma‏ 

مك مال 2381 یحصل = 7۵56 

aššatum = زوجة‎ mukkár = مال‎ A 

sebrum = صغير‎ abázu = يتزوج‎ ds 

warba = بعد‎ leu terbatum — مهر العروس‎ 

حصة إضافية = eliátum‏ اخوان = abbü‏ 
الادة )175( 


Sum-ma lu ÌR(=warad)É. GAL(=skallim)ü lu IR(-warad) MAS. EN. 
GAG (-muikénim DUNU.Mí(-márat)a-wi-lim.i-DU.-uj-ma-DUNU.MES 


(-mári) it-ta-la-ad be-el ÍR (-wardim)a-na DUNU.MES (-mári) DUMU. 
Mí(-márat)a-wi-lim a-na wa-ar-du-tim ü-ul i-ra-ag-gu-um. 

wardum = x= waládu = يلد‎ 

ekallum = قصر‎ márü- أطفال‎ 

سید صاحب = b&lum‏ أو luz‏ 

muškënum  یلوم‎ wardütum = عبودية‎ 

یطالب قضائیاً = ragámu‏ بنت = mártum‏ 
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(184) 2a! 


Sum-ma a-wi-lum a-nà DUNU.MÍ(-márti)-£u £u-gi-tim še. 
la-iš-ru-uk-šim a-na- mu-tim la id-di-iš-ši wa-ar-ka a-bu-um a-na-Si-im-tim 
it-ta-al-ku ah -þu -ša ki-ma e-mu-uq É(-bit)A.BA(-abim)te-ri-ik-tam i-šar- 
ra-ku-Si-im-ma a-na mu-tim i-na-ad-di-nu-Si. 


mártum = => 
Sugitum = كاهنة‎ 
šeriktum = هدية‎ kima = بقدر يلائم‎ 
šarâku = يمدي‎ šim = لها‎ 
mutum = زوج‎ emüqum = إمكانية‎ 
nadânu = يعطي‎ ana = إلى‎ 

المادة )186( 


Sum-ma a-wi-lum se-eb -ra-am a-na ma-ru-tim il-që i-nu-ma il-qü: 
ba-šu a-ba-šu ù um-ma-šu i- Di — ápr-bi-tum-£i-i a-na É(-bit)a-bi-Su i-ta-ar. 


صغير = Sehrum‏ 
تربية؛ تبني = márütu‏ 
الریی, التبتی = tarbitum‏ یستلم» یحصل = leqü‏ 
هذه > 51 -2 الوقت؛ عتدما = inüma‏ 
يرجع = táru‏ أب = abum‏ 
المادة )200( 

Sum-ma a-wi-lum &i-in-ni a-wi-lim me-€D-ri-u it-ta-di&i-in-na-&u i-na- 
ad-du-ü. 
Sinnum = سن‎ isa.. 
mëbru = مساو‎ nada = یکسر‎ 
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المادة )209( 


Sum-ma a-wi-lum DUNU.MÍ(-márat)a-wi-lim im-Da-a3-ma ša li-ib-hi- 
ša uš-ta-di-ši 10 GÍN(Siqil)Kü.BABBAR(-kaspam)a-na ša li-ib-bi-$a i-$a- 


يرمي < nadü‏ 
وزن = (8.4غم) = Siqlum‏ 
فضة = kaspum‏ 


šaqàlu = يزن‎ ix 


المادة )218( 


)a-wi-lam si-im-ma-am kab-tam i-na GÎR. GAG. 
ma a-wi-lam ub-ta-al- i 
karzillim)ip-te-ma i-in a-wi-lim ub-ta-al-li-it 


it ü lu na-kap-ti a-wi- 


gal. 


| mártum = cai; 

| mahásu = یضرب‎ 

لاحقة فعلية بمعتی »3« = ma‏ 
داخل الجسم = libbum‏ 


Sum-ma A.ZU(-asü 
ZABAR (-karzillim)i-pu- 
lim i-na GIR.GAG.ZABARI 


10 GÎN GigiDkü.BABBAR(-kaspam)i-le-q8&. 


یحیی, یعیش = balátu‏ 
محجر العين = nakkaptum‏ 
أو luz‏ 

petü = یفتح‎ 

leqü = يستلم‎ 


inum = ¿xe 
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asüm = طبیب‎ 


simmum = جرم‎ 

kabtum = كبير‎ 

ina = بوساطة‎ 

karzillum = سكين العملیات‎ 
epëšu = عالج‎ Jee 


المادة )285( 


malajum)#*MÃ(=eleppam)a-ı qa a-wi-lim ip-bi. 


5mÁ(-eleppum)&i-i 


tam ir-ta-5i MÂ. LAH.(-malahum)*^ MÁ (=eleppam)šu- a-ti i- 
ina NIG. GA (namkür/makkür)ra-ma-i ni-áu 


ü-dan-na-an-ma 


لم يتقن (صيغة المشدد) = takülu‏ 


l-ma i-na Sa-at-tim-ma šu-a-ti®" 


šattum = سنة‎ 


na-qar-ma 
*"MÁ (eleppam)dan-na-tam a-na be-el^MÁ (-eleppim)i-na-ad-di-in. 


malabum = ملاح‎ 


eleppum = سفيتة‎ 


pebu = يسد فراغات السفينة‎ šuâti = تلك‎ 
šiprum = عمل‎ Sabáru = يتشقق‎ 
hititum  ررضلا‎ makkürum = مال‎ A, 


ramanišu = نفسه‎ 
danánu = يقوي‎ 


nadánu = يعطي‎ 


المادة )245( 


rasi 


nagáru = päi 


مُلكء مال = namkürum‏ 


Sum-ma a-wi-lum GU.(=alpam)i-gur-ma i-na me-gu-tim ü lu i-na ma- þa- 


Ipim)i-ri-a-ab. 


سید صاحب = bëlum‏ 


mabásum. 
mátu = يموت‎ 
kima = متل‎ 


râbu = یعوض‎ 
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Si-im uš-ta-mi-it GU.(-alpam) ki -ma alpim a-na be-el GU.(=: 


alpum = تور‎ 
agâru = یوجر‎ 
mégütum = Ja] 


و << 


lus أو‎ 


iq- 


الادة )259( 


Sum-ma a-wi-lum **APIN(zepinnam)i-na- A.GAR(-ugarim) 


SGÍN (-&igil) kü.BABBAR (-kaspam) a-na be-el  APIN(-epinnim)i-na-ad- 


ITU 


kaspum = مال‎ ani 


سید» صاحب = bétum‏ 


ana = إلى‎ 
(278) šati 


ÍR(wardam)GEMÉ(-amtam)i-&a-am-ma 


di-in. 


epinnum = محراث‎ 
ugarum = حقل‎ 


وزن = (8.4قغم) = Siglum‏ 


Sum-ma  a-wi-lum 


(=wara) )-$u la im-la-ma bi-in4-ni e-li-$u im-ta-qü-ut na-di-na-na-ni-$u Q-ta- 
ar-ma $a-a-a-ma-nu-um Kü.BABBAR(-kasapJis-qü-lu i-le-qê. 


Sum-ma ÍR(-wardum)a-na be-li-u ü-ul be-Ii at-ta ig-ta-bi ki-ma IR 
(-waras)-sü ü-ka-an-áu-ma be-el-5u ü-zu-un-£u i-na-ki-is. 


magátu = — یسقط,‎ 


Nádinánum 

يرجع = دعقا 

المشتري = šajjâmânum‏ 
یزن؛ یدفع = Éagálu‏ 
لاحقة فعلية أي »3« = 108 


يستلم = 1600 


الادة (282) 


يطابق؛ مثل = kima‏ 


kánu = 


uznum = أذن‎ 


nakásu = يقطع‎ 
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f 
wardum = x= 
amtum = أمة‎ 


warbum = شهر‎ 


أداة نفي = la‏ | 
یملا. یکمل = malà‏ | 
peer‏ 

| eli = على‎ 

šu= a.. 

P=" 

elišu 2 عليه‎ 


atta = caf 
qabü = قال‎ 
ul= نفي‎ all 


béli = سيدي‎ 


قراءة 


الجزء الخاص بموت اینکیدو من ملحمة جلجامش 


1- en-ki-du,ša a-ra-am-mu-ma-da-an-ni-i&. 


لاحقة فعلية أي »3« = ma‏ 


danni$ = Les 


it-ta-al-la-ku ka-Iu mar-sa-a-tim. 


kalu = كل‎ 


marşâtum = 


«آشوري» صعوية 


«یایلی» صعوية = marsütum‏ 


52 = الذي‎ 
ràmu = يحب‎ 
2- It-ti- 
=" 
itti-ja = معي‎ 


aláku 2 يذهب‎ 


3- il-li-ik-ma a-na Si-ma-tu a-wi-lu-tim. 


awilütum = البشرية‎ 


eli z علی‎ 
elifu = عليه‎ 


bakü = يبكي‎ 


-ri-im. 


ana > إلى‎ 
gebérum = اندفن‎ 


إلى = 802 
نصیب. قدر = Simatu‏ 


å- ur-ri ۵ mu-ši e-li-šu ab-ki. 
urru = هار‎ 


و<8 
ليل = müsu‏ 
û-ul ad-di-iš-šu a-na 08-6‏ -5 
آداة نفی ul=‏ 


nadánu = يعطي‎ 


6- ib-ri-ma-an i-ta-ab-bé-a-am a-na ri-ig-mi-ja. 


tebü = پرتفع‎ 
Rigmu = نواح‎ àx o 
[2 لي‎ 


ibrum = صدیق‎ 


بمعنی «الوارد دکره» = ánu‏ 
الصدیق المذكور = ibrimánu‏ 


7- Se-bé-et u.-mi-im û se-bé mu-&i-a-tim. 


«آشوري» ليلة = mušiatum‏ 


«باپلي» ليلة = mufitum‏ 
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sebetu = سبعة‎ 


ümum = يوم‎ 


&- a-di tu-ul-tum im-qü-tam i-na-ap-pi-&u. 


appum = آتف‎ 


9- i&-tu wa-ar-ki-&u ü-ul ü-ta ba-la- tâm, 


warki = بعد‎ 


الحياة. الخلود = balátum‏ 


| adi = حتی‎ 
tultum = دودة‎ 


10- at-ta-na-ag-gi-i$ ki-ma ha-bi-lim qâ-ba-al-tu seri. 


وسط = gabaltu‏ 
البریا ید = sêru‏ 


یحوم. یتجول = nagášu‏ | 
مكل = kima‏ | 
معتدی علیه. مظلوم = kablum‏ | 


11- i-na-an-na sa-bi-tum a-ta-mar-pa-ni-ki. 


pánu = وجه‎ 
Ki- aL... 


mu-ur. 


ai= Y «بابلي»‎ 


amáru = بری‎ 


adáru = یخاف‎ 


13- Sa-bi-tum a-na ša-a-šum iz-za-har-am".GIS. 


zakáru = یقول‎ 


آداة توجه حدت القعل = am‏ 


dâlu = exe: يركض:‎ 


15- ba-la-tàm ša ta-sa- وله‎ -Da-ru la tu-ut-ta. 


آداة تفي = la‏ 


یجد = ۱۷۵۲۵ 
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12- Mu-tam ša a-ta-na-ad-da-ru a-j 


innanna = الآن‎ 


sábitum = الآن‎ 


amáru = £55 


mûtum = الموت‎ 
ša= الذي‎ 


«آشوري» لا aja=‏ 


šášum=4J 
ana = إلى‎ 
$,GIS- مش‎ 


*.GIS e-eš ta-da-a-al. 


الحياةء الخلود = balátum‏ 


sabáru = يفتش‎ 


16- i-nu-ma 116 ib-nu-ü a-wi-lu-tam. 
inüma  ذنم الوقت»‎ 2 banü = یخلق‎ 


116 = ag awilütum = اليشرية‎ 


17- mu-tam i$-ku-nu a-na a-wi-lIu-tim. 
mütum = الوت‎ Sakánu = وضع قرر‎ 


ba-la- fámna qa-ti-Éu-nu. ig-‏ قد 
همع šunu‏ 


یمسك. یحتفظ = 50۳210 


19- at-ta^.GIS lu ma-li ka-ra-ai-ka. 


atta = آنت‎ luz لیت‎ 


karšum = بطن‎ mali 


20- Ur-ri à mu-&i hi -ta-ad-du at-ta. 


umu = نهار‎ þitâdum = سعادة‎ 
müšu = ليل‎ danniš = كثيراً‎ 
21- U4-mi-š¥a-am šu-ku-un hi-du-tam. 
ûmišam = Las Sakánu = یقیم یحتفل‎ 
22- Ur-ri ۵ mu-&i su-ur à me-le-el. 
Sáru = يدور يرقص‎ mélulu = يلعب‎ 
û=و‎ 


23- lu ub-bu-bu sû-ba-tu-ka. 
ubbubu = انظيف» منظف‎ ka aL... 


subátu — رداء‎ 
24- qá-qà-ad-ka lu me-se me-e lu ra-am-ka-ta. 

qaqgádum = رأس‎ 

mesü = يغسل‎ 

ramkata ( rámik-atta— مفتسل‎ cai. 
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25- Sü-ub-li se-eh-ra-am sa-hi-tu gà-ti-ka. 
gehrum = صغير‎ Sabátu = يمسك‎ 


qâtum = يد‎ 


26- mar-hi-tum li-ihzta-ad-da-a-am i-na su-ni-ka. 
marbitum = الزوجة‎ 11) lû = تمتی‎ alat 
Dadî = 


حضن = sünu‏ یفرح 
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الترجمة شبه الحرقية لواد شريعة حمورابي 
الادة )1( 
إذا اتهم رجل رجلاً وتهمة القتل عليه قد آلقی, ولم يتبته «آي لم یثبت أن الرجل 
قاتل» متهمه «آي الذي اتهم الرجل» یقتل. 
الادة )2( 
إذا آلقی رجل « تهمة ممارسة» السحر على رجل, ولم یثبته «آي إن الرجل ساحر» 
الذي عليه السحر قد آلقي, «علیه» أن يذهب إلى التهر, «وعلیه» آن یغفطس ب النهر وإذا 
النهر غلبه» متهمه يآخذ بيتهء «و» إذا ذلك الرجل, النهر قد برئه وأسلمه, فالذي عليه 
السحر قد رميء یقتل, «و» الذي غطس 3 النهر بيت متهمه يأخذ . 
المادة (8) 
إذا برز رجل بك قضية قضائية من أجل الشهادة زوراً. والكلام الذي قاله لم يثبت «فإذا 
القضية القضائية تلك. قضية « تتعلق» بالحياة «أي إن عقوبتها الموت» ذلك الرجل يقتل. 
šati‏ )4( 
دوه Mo]‏ بر« الرجل» من جل اللشنهاد اد ژوراً 29 S ans Aa‏ باللشمیر آو Abi‏ 
غرامة تلك القضية. «علیه» أن یتحملها . 
الادة )5( 
V5]‏ قضی قاطن قضية: «و» آصدر «بها » 153 «و» قرف «علی قراره» ختما «و» بعد 
ذلك غيّر القضية القضائية. «فإذا» التفییر قد آثبتوه ذلك القاضي 4 القضية التي 
قضاها؛ فالجزاء الذي فرض على تلك القضية: «عليه» أن یدفع اثتي عشر مثله: ومن 


المجلس ومن على كرسي ق 
ولا «يحق له أيضا» أن يجلس مع القضاة 4 قضية قضائية. 


ضائه «عليهم» أن يطردوه؛ ولا يعود «إليه ثانیسة». 


المادة )6( 


إذا سرق رجل حاجة «تعود إلى» الإله أو «تعود إلى» القصرء هذا الرجل یقتل. ویقتل 
«أيضاً» الذي ضبطت الحاجة المسروقة 2 یده. 
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الادة )7( 

]ذا اشتری رجل آما فضة آو ذهباً او عبداً آو آمة أو قور او خروضاً أو حهاداً او ا 

شيء «کان» من ید اين رجل أو عبد رجل بلا شهود و«لا» عقد. أو استلمها على سييا 
الأمانةء هذا الرجل سارق «ويجب آن» يقتل. 


3 


(8) 331 

fal‏ سرق وجل اما خو آو خروفاً آو مارا آو 1552s‏ أو سفيتة.«و» I‏ «کان 
السروق» یعود إلى الاله «أو» إذا یعود إلى القصر. «علی السارق» أن يدفع ثلائین مثله «و» 
151 «کان السروق» یعود إلى مولی: «فعلیه» أن یعوض عشرة أمثاله «و» إذا لا یملك السارق 
ما sa»‏ واجب» الدفع. 


الادة )16( 

إذا آخفی وجل cue‏ «هاریا» أو آمة هاوية تعود إلى القصر آو إلى مولی E‏ بیته, 
وعلی صوت النادي لم یظهر. سيد هذا البيت یقتل. 

الادة )17( 

]13 مسك رجل عبداً «هارياً» أو faf‏ هارية -2 حقل, والی سیده قد قاده «آي آعاده». 

شیقلین من الفضة: «علی» سيد العبد أن یدفع له. 
الادة )23( 

151 السارق لم یمسك. «علی» الرجل السروق أن يصرح «ب سحاجته المسروقة آمام 
الاله «ویمدها علی» الدينة والحاکم الذین حدتت السرقة 2 آراضیهم ومقاطعا تهم. 
«علیهم» أن یعوضوا له حاجته السروقة. 

الادة )25( 

إذا شيت النار ‏ بيت رجلء والرجل الذي جاء للاملفاء قد رقع «أي وضع» عینه 
على حاجة بيتية لصاحب البیت. «ثم» sd‏ الحاجة البيتية لصاحب البيت. هذا الرجل 
يرمى بے تلك QUI‏ 
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الادة )27( 
إذا أسر جندي أو سماك آثتاء حملة مسلحة للملك. ویعده قد أعطى alas.‏ وبستانه إلى 
«شخص» آخر. واستغل «هذا الشخص» الأرض المقطعة «و» إذا عاد «الجندي أو السماك» 
ووصل مدينته: « علیهم» أن يعيد وا له حقله ويستانه: وله أن يستفل الأرض المقطعة له. 
(s2) zat‏ 
إذا أسر جندي أو سماك 2 أثناء حملة عسكرية للملك «وقام بعد ذلك» تاجر 
بأهدائه وتسيب «ایضاً» 2 وصوله إلى مدينته lcs‏ يوجد 2 بيته«أي بيت الجندي أو 
السماك من الأموال» الخاصة با لفدية. فهو يفدي نفسه «و» إذا لا يوجد 


الأموال» الخاصة بفديته: فيفت 
إله مدينته ما «يكفي» لقدیته» على القصر أن يفديه» ولا يجوز alo‏ أن يعطى حقله 
وبستانه وبیته من أجل فديته. 


ي من «آموال» معيد اله مدينته «و» إذا لا يوجد 4 معبد 


المادة )42( 
إذا تقدم رجل لزراعة حقل, ولم يتسبب ف إنتاج الشعير ب2 الحقل» «و» آثبتوا عليه 
أنه لم يعمل 2 الحقل العمل «الطلوب» فعليه أن يدفع شييراً لصاحب الحقل بقدر 
«الشعير الذي ينمو حقل» جاره. 
المادة )61( 
إذا لم يكمل البستاني غرس الحقل, وترك جزءاً مفه بورأًء فعليهم» أن يجعلوا «أن 
يحسبوا» الجزء البور من ضمن حصته. 
الحادة )102( 
إذا أعطى تا جر إلى بياع متجول مالاً لفرض الاشتغال بالتجارة. و«لكنه» صادف الخسارة 
حیتما ذهب. «فعلى البياع المتجول» أن يعيد إلى التاجر رأس المال «الذي اقترضه فقظ». 
المادة (122) 
إذا أعطى رجل إلى رجل فضةء ذهياً colo‏ آي شيء «آخر» لأن «يحفظها» آمانة 
eddie‏ «فعليه» أن يجلب الشهود «بخصوص» الشيء الذي اعطاه. «وعلیه» أن يت 
عقده «ويعد ذلك يستطيع» أن يعطي «أشياءه» من أجل الأمانة. 
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المادة )128( 


إذا أخن رجل زوجة ودلکنه» لم یثبت «أي یدون» عقدها: La»‏ 


»هذه المرأة لیست 


زوجة «شرعية». 
المادة )138( 
إذا «آراد» رجل أن يطلق زوجته التي لم تلد له i sal‏ «فعلیه» أن يعطيها مالاً بقدر 
مهرهاء و«علیه أيضاً» أن يعوضها «بقدر» الهدية التي جلبتها من بيت آبيهاء ثم یطلقها . 
المادة )148( 
إذا تزوج رجل زوجة وأصابها «بعد ذلك» مرض خطیر. ودإذا» عزم على الزواج من 
«إمرأة» ثانية. «فيمكته» أن يتزوج «ولكن بشرط» أن لا يطلق زوجته التي أصابها الرض 
الخطیر. وتیقی 2 البيت الذي بناه «زوجها a‏ و«علیه» آن يتحمل «مسؤوليتها » ما دامت 
على قید الحياة. 


المادة (151) 

151 كانت امرأة ساكنة ب بيت رجل «كزوجة» وربطت «نفسها بعهد» مع زوجهاء 
«ule»‏ أن لا تمسك «كرهينة» من قبل صاحب الدين «الوجود » على زوجهاء وجعلته يدون 
عقداً بذلك. وإذا هذا الرجل عليه دين من قبل أن يأخذ المرأة هذه. فصاحب الدين لا 
«يحق له آن» يمسك زوجته Ils‏ كان دين على المرأة هذه من قبل أن تدخل بيت الرجل «آي 
بيت زوجها ». فلا «یحق» لصاحب ديتها أن يمسك زوجها «كرهينة». 

(153) 2311 

إذا تسبیت زوجة رجل بسیب رجل ثان قتل زوجها. «فعلیهم» أن يضعوا هذه المرأة 

على الوتد «أي یوتدوها»- 
المادة )159( 

إذا جلب رجل هدية العرس «أي الخطوبة» إلى بيت عمه؛ ودفع مهر الزواج؛ «ومن 
ثم» نظر إلى امرأة تانية. وقال إلى عمه لن آتزوج ابنتك؛ فلوالد البنت «الخطیبة» أن 
يأخذ كل شيء كان قد جلب إليه. 
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المادة )162( 
إذا أخذ ع تزوج» رجل زوجة «ومولدت له أطفالاً. ودمن بعد ذلك» ذهیت المرأة هذه 
إلى أجلها «آي توفیت. فبخصوص هدیتها لا «یحق,» لأبیها أن یطالب بها قضائياً؛ «لأن» 
هديتها تعود إلى آطفالها . 


المادة )166( 
إذا أخن رجل للأولاد الذين آنجبهم زوجات. «ولکنه» لم يأخذ لابنه الصغير زوجة: 
«فميعد «أن» يذهب الوالد إلى أجلهء «و» عندما يقتسم الأخوة أموال بيت الأب لأخيهم 
الصغير. الذي لم Ab‏ زوجةء عليهم أن يخصصوا له QUE‏ «الخاص» بمهر الزواج إضافة 
إلى حصته ويمكنوه من أخد زوجة. 
المادة )175( 
إذا تزوج عبد قصر أو عبد مولى ابنة رجلء وولدت أطقالاً «ف مصاحب العبد 
لا «يحق له» أن يطالب قضائياً بوضع أطفال ابنة الرجل «الحر» 2 العبودية. 
المادة )184( 
إذا لم يهد رجل إلى anl‏ كاهنة الشوقيتوم هدية ولم يعطها إلى زوج «ف مبعد أن 
يذهب الأب إلى أجله. على إخوتها أن يعطوها هدية بقدر إمكانية أموال بيت الوالد» 
وعليهم أن يعطوها إلى زوج. 
المادة (186) 
إذا استلم رجل «طفلاً» صغيراً من أجل التبتي وعندما أخذه «إلى بيته» ظل «الطضل 
التینی» يبحث «عن» أبيه وأمه. ذلك المتبنى «يجب أن» يرجع إلى بيت أبيه. 


المادة (200) 
إذا كسر رجل سن رجل مساوي له 4.٠‏ المنزلة: فعلیهم أن يكسروا سنه». 
المادة (209) 
إذا ضرب رجل ابنة رجل وتسبب © اسقاط ما 2 جوفها- «جنيتها» «فعليه» أن 


يدفع عشرة شيقلات من الفضة مقابل ما «كان .42 جوقها . 
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الادة )215( 
إذا عالج طبیب بوساطة سكين العملیات چرحاً كبيراً لرجلء وشفي ذلك الرجل, أو 
فتح محجر عين رجل بوساطة سكين العملیات. وشفي الرجل, «فعلی الطبیب» أن یستلم 
عشرة شیقلات من الفضة. 
المادة )285( 

151 سد ملاح فراغات سفينة لرجل. ولم يتقن عمله. وخلال تلك السنة «أي ال 
التي تم سد الفراغات فيها» تشققت تلك السفينة ونتج «من ذلك» ضرر « فعلی» الملاح أن 
ينقر السفينة «أي يزيل عمله الأول» من خلال ماله الخاص ويقويها والسفينة المقواة. 
«علیه» أن يعطيها إلى صاحب السفينة. 

المادة )245( 

151 أجر رجل oS‏ وتسبب 4 موته بسبب الاهمال أو الضرب: «فعلیه» أن یعوض 

صاحب الثور, ثوراً مثل الثور «الذي آماته». 
2311 )259( 

إذا سرق رجل محراتاً «کان موجوداً» 2 حقل: «فعلیه» أن يعطي خمسة شیقلات من 

الفضة إلى صاحب الحرات. 
المادة )278( 

151 اشتری رجل loue‏ أو Aal‏ وسقط عليه «أي آصایه» المرض حم الصرع!» ودهو» تم 

يتم شهره «الول» «يجب «ol‏ يعاد إلى البائع: والمشتري يسترجع النقود التي دفعها . 
المادة (282) 


إذا قال عبد لسيده: أنت لست سيدي, «ولكنهم» قد أثبتوا أنه عبده «أي هو عبد 
السيد فعلاًء «فذ»على سيده أن يقطع آذنه. 
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ترجمة 
الجزء الخاص يموت اینکیدو من ملحمة جلجامش 


iB BE‏ ایتکید وء الذي أحبه كثيراً. 

«الذي» ذهب معي یاستمرار خلال كل الصعاب قد ذهب إلى مصير البشرية. 

سى5:«لذلك» نهاراً وليلاً قد بكيت عليه. 

ولم آعطه إلى الدفن, «أي لم أقم بدفنه». 

«هل يستطيع» الرفیق «آي رفيقي» أن ينهض من الموت بسبب نواحي؟ 

«وانتظرت» سبعة أيام وسبع ليال. 

حتی يدأ الد ود ودلا e s‏ 

س10: ومن بعده لم آجد الحياة. 

وأخذت آهیم .2 البرية مثل الذي أصابه ظلم. 

الآن يا صاحبة الحانة قد col)‏ وجهك. 

الوت. الذي كنت آخاف منه. لا آرید زؤيته. 

صاحية الحانة إليه قد قالت. إلى جلجامش. 

ع8س1: يا جلجامش. إلى أين آنت ترکضش 

الحياة -«انخلود» الذي تفتش عنه, لن تجده. منذ أن خلقت الآلهة البشرية. الوت 
قد قرروه على البضرية. 

س5: والحياة ع«الخلود » قد احتفظوا به -2 آیدیهم آنت يا جلجامش, بطنك «یجب» 
أن تکون atate‏ «و» bl‏ وليلاً. «عليك» أن تکون سعيداً - 

g»‏ عليك» أن تقيم oue‏ كل يوم: 

نهاراً وليلاً. أرقص والعب. 

س10: واجعل رداءك نظیفاًء 

«و» ليت «أن يكون» رأسك نظيفاً وبا ماء مقسولاً وتأمل الطفل, الذي يمسك يدك 


«و» الزوجة «حاول» أن تسعدها دائماً 2 حضتك « أي بين أحضانك». 
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الصادر 


* الدکتور نوزي رشید. قواعد اللغة السومرية. السلسلة الفنية )20( ۰1972 ص 11- 
16- 


* WOLFRAM VON SODEN, ANALECTA . ORIENTALIA,SS, 
GRUNDRISS DER AKKADISCHEN GRAMMATIK. 


* عن نوعية اللغة البابلية الوسيطة یمکن مراجعة ما يلي: 


LARO,STUDIEN ZUR  MITTELBABYLONISCHEN GRAMMATIK 
(=SOxx,1955). 


مصادر أخرى 


UNGNAD- MATOUS, GRAMMATIK DES AKKAD- ISCHEN, MüNCHEN, 
1964. 


KASPAR K.RIEMSCHNEIDER, LEHRBUCH DES AKKADISEHEN, LEIPZIG, 
1969. 


KARL HECKER. ANALECTA ORIENTALIA, 44 GRAMMATIK DER 
KüLTEPE- TEXTE, ROMA, 1968. 
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السيرة الذاتية 
الاسم: وزي رشید محمد 
مکان وتاریخ الولادة : بفداد . 1989/10/10 
الحالة الاجتماعية : متزوج وأب لثلاث بنات 
الجنسية : عراقية 
الرتبة الأكاديمية : أستاذ محاضر 


igi‏ . المؤهلات العلمية 

= دکتوراه 2 اللفات الدونة بالخط السماري من جامعة هایدلبرج بالانیا الفريية 
سنا یا 

۰ مدير قسم الدراسات السمارية بدائرة الاثار والتراث للفترة الزمنية من 1967 
إلى ۰1968 

۰1977 مدير المتحض العراقي للفترة من 1968 إلى‎ n 

د مدير مركز البحوث العلمية 2 التحف العراقي من 1977 إلى 1978 

1987 استاذ بقسم التاریخ بجامعة يغداد من 1978 إلى‎ a 

۰ عمید العهد العالي لدراسة التاریخ العريي العائد لاتحاد الرخین العرب من 
86 إلى 1995 . 

۰1997 استاذ 2 قسم الاثار جامعة بفداد للفترة من 1994 إلى‎ s 

۰ استاذ 4 جامعة السایع من أبريل وجامعة صبراته / الجماهيرية الليبية من 
7 إلى 2002- 

» أستاذ 2 جامعة تعز / اليمن للفترة من 2002 إلى 2003- 

-2005 استاذ 4 جامعة صبراته / الجماهيرية الليبية للفترة من 2003 إلى‎ n 

= آستاذ 2 قسم الحضارات واللفات القديمة جامعة تونس التار للفترة من 2005 
ولازلت على رأس عملي. 
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Labs‏ . البحوث والمؤلفات العلمية 
* أطروحة الدكتوراه بعنوان: 


DIE ARCHIV VON NÜRSAMAS UND ANDERE DARLEHNSURKUNDEN 
HEIDELBERG , 1966. 


سجل نور شمش للتصوص الاقتصادية . جامعة هاید ليرج . 1966- 

t‏ الجلد الأول من سلسلة تصوص مسمارية من التحف العراقي لسنة 1970م. 

= وساکط النقل المائية والبرية 2 العراق القدیم . مجلة النفط والتنمية + بغداد العدد 
7 لعام 1981- 

= قواعد اللغة السومرية » بغداد لعام 1972- 

= قواعد اللغة الأكدية . منشور بنسخ محدودة العدد لعام ۰1988 

» الشرائع السراقية القديمة . بغداد , 1979 بثلاث طبعات. 

» القوانین 2 العراق القدیم c‏ الوسوعة التاريخية الیسرة لعام 1985 

» السياسة والدین ‏ العراق القدیم ۰ سلسلة دراسات عام 1983- 

= الوسوعة الذهبية » عدد 1 عن اللك سرچون الاكدي » عدد 2 عن اللك نرام 
سین . عدد S‏ عن الملك اييي سين ۰ عدد À‏ عن اللك اوروکا جیتا . عدد 5 عن 
الملك الشهیر حمورابي i‏ عدد 6 عن الأمير کودیا: عدد 7 عن اللك نبوخذ تصر 
الثاني» بغداد . 

= آقدم الکتابات السمارية الکتشفه 2 حوض سد حمرین 1981. 

= الفكر عبر التاريخ ء دار سينا للنشر . القاهرة , 1995. 

=" ما يزيد على 100 بحث او مقانة علمية منشورة 4 الجلات العلمية الاجنبية 
والعراقية ومایمائل هذا العدد من القالات القصيرة النشورة 2 الصحف 
والجلات غير التخصصد. 


136 
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1 اعترافات بهاني مرتد i‏ د.منذر الحابيك؛ 2010م 

2) قاریخ الصحافة والاعلام ‏ العراق منن العهد العثماني وحتی حرب الخلیج الثاتية 81991-1816 
د.خالد حبیب الراوي: 2010م. 

5 الأعياد .2 حضارة بلاد وادي الرافدين: د . راجحة خضر عباس النعيمي 22010. 

4( فلسقة التاریخ عند ابن رشد؛ مشحن زید محمد التميمي؛ 2010م. 

5( صتاع الحضارة تاريخ الحضارة الانسانيّة عبر آعلامها؛د.محمد جمال طحان ۸2010۰ 

6( شيفرة ناستراد اموس الحرب العالمية الثالثة 2019-2006 مایکل راثضورد - ترجمة وتعليق 
محمد الواكد.9010م. 

7( السحر والخرافة وموقف الأسلام . د.حسن الياش2010م. 

8) الدولة العربية .2 صدر الاسلام: د.عبد الحكيم الكعبي . 2010م 

9( ظواهر حضارية وجمالية من التاريخ القديم؛ الدكتور فوزي رشيد :2010م 

0 منهج القرآن يذ الرد على المخالضين من اليهود والتصارى: د.نادية الشرقاوي:2010م. 

1 سقوط الإمبراطورية العثمانية وتكوين الشرق الأوسط الحديث يد فرومكين . ترجمة: 
وسيم حسن عبده؛ قراءة وتقديم د.منذر الحايك -P2009‏ 

18 ديوان القدس i‏ من أجمل ماقيل 2 القدس الشریف. أوس داوود یعقوب. 9009م 

5 محمود درويش ... مختازات شعرية ونثرية. أوس داوود یعقوب: 9009م- 

14( أحمد مطر الأعمال الشعرية (سيرة شاغر اتتحاري): أوس داوود یعقوب: -P2009‏ 

5 نزار قباني ومختارات Aa gia‏ أوس داوود یعقوب: 2009م. 

6 خديعة مخطوطات البحر اميت . مایکل بیجنت ‏ ترجمة وتعلیق وسيم حسن عبده .89009- 

C17‏ الجزيرة الفراتية ودیارها العريية(ديار بكر وديار ربيعة: ودیار مضر)د راسة B‏ التاريخ الديشي والسياسي 
والاجتماعي قبل الاسلام ‏ د.عبد الحکیم الكعبي  -P2009‏ 

تقع الجزيرة الفراتية A‏ المالم القدیم. بين اعالي نهري دجلة والقرات. وهي بذلك تحتل الجزء الشمالي القريي من 
آرش المراق والشمااي الشرقي من سورياء وقد أطاق عليها اليلدانيون المرب اسم «الجزيرة» وورد دکرها .2 الکتاب 
القدس«سفر الخليقةء باسم* آرض شنمار» ویدعوها الکلدان «بیث تهر أواثاء أي بين نهرين. وأطلق علیها الیونان اسم 
Mesopotamia»‏ ميزويوتاميا i‏ ويبد و أن الزرخ اليوناني بولیبوس )102-202 ق.م) كان آول من استخدم هذا الصطلح 
Mesopotamia)‏ ثم تبعه الجقراي العروف سترابو )64 قم - 25 (a‏ ویقصد به ذلك الاقلیم الحصور بين أعالي تهري 
دجلة والقرات ومنابعهماء وهو یرادف مضطلح الجزیرة الذي أطلقه البلدانیو العرب على الاقلیم نفسه: تعد هذه 
الدواسة كلأخؤال الاقتصادية والدينية والسياسية والاجتماعية للجزيرة الفراتية قبل الإسلام ذات أهمية کبيرة. کونها 
قبة تاريخية مهمة 2 تاريخ العرب, انطلاقتهم الحضارية الكبرى .2 مطلع القون السابع 
اليلادي. وقد ثوافرت لها مصادر مهمة ومتعددة: منها العربية الاسلامية ومنها السريانية واليونائية القديمة» فضلاً 
على الصادر العربية المسيحية. 


شفت عن أحداث 


C16‏ الجد ار بين نبوءات القرآن ونبوءات التوراة. وسام الباش. تقدیم د.حسن الباش:2009م. 
إسرائيل بالحصون والأسوار منذ الخروج وحتی السبي اليا 


هل يبني الیهود الجدار وفقاً الإرث توراتية علاقة بذ 


موسی الكلاوبتو |سرائیل, (الجدار وفکرة الخلاص الأولى بك آثناء الخروج ٩)‏ حصون الدن التي غزاها العبرا 


أم خيال 5 نبوءات السبي والسبي البابلي بين تدمیر الحصون ويناء الأسوارة تدميرد 
B ENE‏ ي سرا اروت ویک stss SU‏ دز تسین 


ار آورشليم قبل ا 


كيف بشر القرآن 
19( إراءة التأويل ومدارج معنى الشعرء عبد القادر فيدوح 83009- 
إذا كان مقياس الرؤية الموجهة سييلاً للوصول إلى الحقيقة بذ تظر المفسرين: فان ذلك 2 


ر المؤولين يجرد النص من 


uil‏ شاء. وك ظل هذه الظرفية يعد جهد المؤول مسوغاً طبيعياً لاكتناه سياق باطن النص الذي تستلطقة 
الذات. وتستجلبه التسة؛ حيثما کانت. لمعائقنة الأمول والتوق إلى الیتنی: بك مقابل الوضع بالعمول, والشعور بالسام 
الذي فرضه المدلول المعيّن: وب ظل هذا التصور الحض GU‏ المؤول ليرام المسؤوم من معهود التص» ویتعامل مع المضمر 
الخفي الذي يتحد مع ما يشغل رژاه ‏ استبطانها الكشفي: أي من تجسيد فاعلية الحدس والرؤية التأملية: رغبة منه 


2 تجاوز ظاهرة 

20( إشكالية الترجمة»د. ياسمين فيدوح بوربيع؛ 2009م. 

الد راسات الحد يثة مق مجال الترجمة الكثير من التطور مع الخلاف | 

دوماً رسولاً للعالمية بتجاوزه الحدود ومد الجسور, إلى أن تنامت ظاهرة الترجمة بك السبمينيات من القرن العشرين والتي تعد 

رسالة هذا الرسول بركويها صهوة النقل. فأخذ تها أخذة رابية. يتبنيها تقل النص من لفة الصدر إلى لغة الهدف. 

واستیلائها على قمة ما توصلت إليه الدراسات المقارن رجهات النظو. 

ما العلاقة بين دراسات الترجمة والأدب القارن؟؛ وهل دخل حقل الأدب المقارن 4 لا معقولية التواصل معه, بعد أن عد 

نشاطه مۇخراً ها AQ‏ وهل ما زال يصارع وضع القالب الث فسّه dads‏ وهل الآدب القارن ‏ وضع 

حرج من تتامي دور اجه او 3x33 a SÎ‏ فقلا الح الفاصل بينها وبين الأدب المقارن؟. وما الذي 

اخل مع الدراسات المقارنة؟: أم إن هناك اهتمامات مختلفة ‏ النهجية .وما الذي 
رز علاقتها بالادب المقازن؟: وهل اضبحت الدراسات الترجمية حقلاً دراسیاً às bog Ls‏ ماسة لاغناء اللغة المحلية 

وتطویرها بفعل التأثیرات المتبادلة؟: وما مكانة الثقاهة الوطنية ‏ ظل التحولات القكرية التي تدعو إليها ABUS‏ الهدف؟ 

«Les belles الجمیلات»10008105۰‎ co iSo ls S. ast و - وفق عبیر اتقول الفرنسي‎ 3s xil as 
ما وهن البحت بط مساولة تلاجاية عنها: (سامباشترج وان‎ E خيانتها 2 لي وآذا غانت هه‎ 

Lola as‏ کاشت Salad‏ الذي شجع د بیاسمین علی اختیار هذا الوشوع. 

° ايا الفكر اللساني B‏ التحو والدلالة واللسانية » صایر الحباشة»2009م. 

یحاول هذا الکتاب م اللسانیات والبلاغة والتد اولية والاسلوبية والنخو وفلسقة اللفة. 


التص وئيقة» آو«مدونة تاریخیة». 


بينها وبين الأدب التارن الذي كان a5‏ 3 


تعبّر عن رغبة جامحة 2 تطوير الرؤية إلى مختلف فروع اللفة العربية. ولا سيما ما اتصل 
متها ب علوم ال إيجد القارئ بذ ذا ال SUM‏ ا كلاس العاقة P ara s we.‏ 1 


nar ةوالت‎ 


الحدیث لمعنی .2 بعض التظریات الاه 
22( التعددية الفكرية وشرعية الاختلاف . د.عبد الحکیم الكعبي . 82009« 

إن الوسظية الاسلامية وما يتصل بها من معاني التعددية وشرعية الاختلاف تعد ركنأ مهمأ من مشروع الاسلام 
الحضناري الرافض لكل أشكال التظرف الذي یصادو الحقيقة باسم الدين» ويشرّع للا 
ويحرّم المشاركة: سواء .2 العلم آم از وليس A‏ شاك ی أن الإسلام: وهو )3 
وعسيقتهابين الناس والتعدات: بوك قیمة الشراکة وأهمیة التایش والحواز مع ال خر. 


5 الفكر الشيعي العاصر رؤية 2 التجدید والابداع الفلسفي:(الصدر. المدرسي: الميلاد ) نماذج» علي 
عبود الحمد اوي»2009ج. 
یمرض سوبت ما قدمه مفکرق 322531 و مجال الفکر الفلسقي (یمقولاته الکلا E‏ درن من منظور هه 


المدزسة, والتي نحددها زمنياً بالفترة العاصرة (والتي 1 تقاس من بدايات القبرن النشرین إلى شزا نا 
الراهنة من القرن الحادي والتشرين). ما الفكز الشيمي, الاسلامي؟. وهو الفكر الديني الذي يتبنى القواعد والمتهجيات 
التي au pn‏ بالشيمة الاثني غشرية الذین يؤمنون بمسألة الاغامة يند الثبي خمد إلى آخر السلالة. وتماذج ب 


(محمد باقر الصدر. و محمد تقي الدرسي. و زكي الیلاد) مثلوا هذا القکر من جهات عدة متها الأسس والنطلقات ‏ 
مصدزية التشريع والخطاب لدیهم باعتمادهم آقوال الأئمة الائتي عشر وأفعالها وتقاريرهاء وأخرى غيرها من الشترکات 


التي يشترك فیها الفکر الاسلامي عموماً. کالتسلیم بعضمة النص الترآني واعتماد قول النبي وضعله وتقریرد. 
4 الاسلام وصراع الحضارات: محمد ين موسی يابا عمي. 2009م 
یتضمن هذا الکتاب جملة من البحوث واللاحق. آوحی بها مسار الفکر التحرف من ات 


الحضارات). فکانت محاولة من المؤلف. اعتمدث القرآن الکریم منطلقاً ومنهجا. والسنة النبوية مثالاً وانموذجاً للتأسيس 
لعصر جدید. بدأ يلوح فجره بعد إخفاق الهجمة التي قادتها آمریکا بزعامة السیحیین ١‏ 
جد الاسلام الذي صوروه دين عنف وإرهاب» فانقلبت علیهم. وآثبتت زیخ 
الجديد الذي ستكون قيادات أمريكا الحالية خارجه على نحو مؤكد يحتاج إلى حوار Las‏ 
التي تبني ثقة متبادلة: تكامل حضاري» يهد ف إلى خير الإنسائية وسعاد تیا . 

5 القرآن الكريم والقراءة الحداثية دراسة تحليلية نقدية لإشكالية النص عتد محمد أركو 
الحسن العباقي :2009م 

إن آعمال آرکون لم تستطع التخلص من الظروح التب z‏ 
الطروح Utzi‏ استفزازياً Data‏ بالقدح والتجریح والقذف, ما ينم عن العجز عن تقدیم البد 
ووانتبشیر» بالعلوم الإنسانية والتراءة الحداثية Das‏ عبن 


الراعاة بے العلوم الانسانية عامة. خاصة إذا آدرکنا طغيان النزعة 2 
التبسيطية للأديان::ولا شك أن هذا الكحاب ینشتتا آضام تلك المشكلات التي برزت مد 
اليا . إنها المشكلات الحضارية التي يشكل الدين 
والهوية والقيم أهم تجلیاتها . حتى صارت السننوات الأخيرة من القرن العشرین وهذه السنوات العجاف الأولى من هذا 
القرن سنوات صراع القیم والفاهیم الأخلاقية والسياسية. ما یتطلب ضرورة التسلح برؤية فلسفية. ومنهجية نقدية 
35208 على التمییز بين الصریح والضمر بين العلمي والايديولوجي, قيما تعج به الساحة الثقافية والاعلامية والتريوية 
والسياسية من خطابات ومشاریع إيديولوجية . 

6 قواعد اللغة الأكدية . د .فوزی رشید 2009م- 

ة اللفة الأكدية من اسم الأقوام الأكدية. وهي آولی الأقوام الجزرية العروفة التي استوطنت آواسط وجنوبي 
العراق منت مطلع الألف الثالث قبل الميلاد. وقد استخدمت تسمية (اللفة الا کدیة) لأول مرة من قبل العالم رولتصن عام 
)1652( للدلالة على اللقة الثنائية التي تضمتتها التصوص RAUS‏ اللقة الکتشفة .2 مدينة نینوی وغيرها ثم تبين خط 
هذه التسمية حيث أتضح أن لغة تلك النصوص هي 2 الواقع لغة الأقوام السومرية. وبعد أن عرف تاريخ الأكد 
وتاریخ دولتهم الأكدية استخدمت التسمية بمعنی ضيق ومحدود للدلالة على لغة الأقوام الأكدية التي آسست دولتها التي 
عرفت بالاميراظورية الآكدية وخلفت UJ‏ بغض النصوض, ثم سوعان ما اتسع مدلول الت تخدم للدلالة 
على جميع اللهجات المتفرعة عن اللغة الأكدية والتي انت L‏ بعد 2 بابل وأشور مناذ آواسط الألف الثالث قبل 
الميلاد حتی أواخر الألف الأول قبل الميلاد غندما تضائل 1 ام اللغة الأكدية قم تلاشى aal‏ اللغة الآرامية وغيرها 
من اللغات التي استخدمت به وادي الرافدين بديلاً عن اللغة الأكدية؛ آي أن مصطلح ( اللغة الأكدية ) بهذا المفهوم 
الواسع أصبح يدل على جميع اللهجات (اللغات) التي تكلمت بها الأضوام الأكدية والبابلية والآشورية والكلدية 


واستخدمتها للتدوین. كما يدل المصطلح أيضناً على جمیع اللهجات المتفرعة عن هذه اللهجات الزئيسة التي استخد مت 
2 مناطق معينة وفترات زمنية محددة كاللهجة الأكدية التي استخدمت ‏ بلاد عیلام واللفجة الأكدية 3 منطقة 
كبدوكيا ‏ آسیا الستفری ولهجة العمارنة B‏ فصر i‏ 
7 قواعد اللغة السومرية - د.فوزي رشيد 2009م. 
إن الإنجاز الأهم 2 تاريخ الحضارة السومرية هو بلا شك اختراعهم أقدم كتابة 2 تاريخ البشرية وهي الكتابة المسمارية 
التي طوروها حوالي سنة 3900 قبل الیلاد . ویشکل اختراع الكتابة وإدخالها 2 الاستعمال العام eal‏ حدث 2 التاریخ 
الفكري للبشر. فهو الخد الذي يفصل بين مرحلة ما قبل التاريخ, والمراحل التاريخية اللاحقة. سمیت الكتابة السومرية 
السمارية لأن شكلها igi lada‏ دان e‏ إلى یه امود 29 Aga‏ 
ا اعا بوک Sas‏ 2123 تي یشب 
Lag E sil Rap. dia dass‏ .على gU Kun‏ اللمسار. بقل af cal als‏ اح الطيقية الرطبة توضع 2 
تنور وتطيخ بالنار وتصلب تمهيداً للاحتفاظ بها. وکانت الكتابة السما رية 2 طورها الأول کتابة صورية کالهيروغليفية: 
ولکن السومریین سرعان ما طوروها لتصبح كتابة مقطمية وبهذا تم اختزال الرموز الستعملة فیها إلى اصوات المقاطع 
2 اللفة السومرية البالفة حوالي 598 مقطعاً صوتیاً . 
26) خرسان الهیکل والحفل الماسوتي (بریظانیا منبت الباطنية الصهيونية العالمية) أسرار اناسوتية 
مایکل بیجنت . ریتشارد لي ترجمةمحمد الواکد - مراجعة وتدقیق: د.حسن الباش: 82009 - 
أفضل تحقیق يقشر حتی الآن .2 تسلیط الضوء على تطور الماسونية 
ب هذا الکتاب يتتبع الژلشان هروب ضرسان الهيكل بعد عام 1809م من آوروبا إلى اسکتلندا التي وضع فیها تراث 
فرسان الهيكل جذوره. وجری الحفاظ عليه من شبعة العوائل النبيلة هناك. ذلك التراث نشات منة الماسونية. وأصيحا 


ة JI)‏ ستيوارت) التي حمت تراث فرسان ال یل. وكانوا مرتيطين بعمق Adel‏ الناشئة 

2 الاسونية حصلت خلال بقاء تقاليد فرسان الهیکل. ومن تيارات ال 
بعصلى روزلين» ومن مجموعة خاصة من الأرستقراطيين الملازمين كونهم حراساً شخصيين للملك الفرتسي المؤلقان .2 
مطاردتهم للماسونية خلال القرنین ال ابع عشر والثامن عشر يكشفان ماهو آکثر إثازة, تأثير الاسونية كونها عنصراً 
[me‏ ب تشکیل الولايات المتحدة الأمريكية من خلال تفلفل الاسوئية ‏ المجتمع الريطاني, نتجسد «الجمهورية 
الماسونية المثالية».ومن هنا یستطیع أي قاری لهذا الكتاب أن یکتشف سر التحالف العقدي بين اليهودية والبروتستا 


الأصولية بے آمریکا ویعض بلدان آوروبا یحاول المؤلفان أن يبعدا الحدیث عن هذا التحالف بين الصهيونية البروتستا 
والصهيونية اليهودية. لگن التاریخ يثبت أن الها جرین الأوائل إلى آمریکا کانوا ب معخلمهم من الاسونیین التجالفین مع 
اليهودية قبل تبلور الحركة الصهيونية السياسية. واذ نسلط الضوء على أكثر من ثة ستة من التطورات الخاصة 
بفرسان الهيكل والماسونية الأمريكية ذات الجذور اليريطانية فإننا نقدم للقا رئ العريي هذا الکتاب. لأنه أكثر من تاريخ 
واکبر من وثيقة. يدمغ الماسونية بدمفة الحركة الباطنية المدسّرة. والتي تسمی بك النهاية لتحقيق حلمها بهدم المسجد 
الاقسی واقامة الهیکل الزعوم سلى ace Ul‏ متحالفة مع الاحتلال السهیونی الاسوني العالي. 

9 الارث السيحي ‏ أدئة مذهلة على السید السیح وعلی جمعية سرية لا JUS‏ مؤخرة حتی الیوم! 
ريتشارد لي . مایکل بیجنت . هنري لنکولنمحمد الواكد مراجعة وتدقیق: د.حسن الباش: 2009م 


هذا هو الكتاب الذ نوات من البحث والت decal‏ 
الأدئة المريعة وا à š‏ و«الدم القدتن والکاس المقدسة» اللذین قوضا تماما 
آسس الديانة السيحية. ما العنی الاستثنائي | ن خلف لقب السید السيج »مقف اسراثیل:۹ هل كان هشال 
ثر من مسیح وا EEEN aD sal‏ واس وه 
hai‏ من ميكل میب ان 2 أورشليم نما M‏ ر الج «اصول» 

ة المركزية (CIA)‏ ومجلس أمن 


الدولة السوفيتي (KGB)‏ والماقيا:والماسونية وقرمبائ الفيكل؟. ما الهدة JAA‏ اللجمعقة الأوروبية السريّة التي تنسب 
جذورها إلى السيد المسيح وآل التبي داوود 


به هذا الكتاب أحضر المؤلفون رساتة تنوير للح يكين وعير Ced‏ يكل esl‏ الات 


0 المكان التتدس الکاهن سونیر وفك شيضرة اللغز العظيم لقرية رين لي شاتو- عاصمة آسرار التاریخ 
الفرنسي. هنري لتکولن ترجمة محمد الواکد مراجعة وتد قیق: د.حسن الباش: 9009م 

من المؤلف الشا رك ج الکتب !ا ت قاعدة انطلاق لكتاب شيفرة دا ي. يأتي الکتاب الذي BAS‏ 
فنية معمارية مسيحية واسعة ونادرة, إنه معيد هائل ذو آشکال هندسية معقدة .2 جنوب فرتسا, ویمکن ارتیاطه 
بالکاس المقدّسةهذا الکتاب يتحرى عن رين لي شاتو, وهي بلدة صفيرة ب جنوب غرب فرنساء ب هذه البلدة ود 
آواخر القرن التاسع عشر اکتشف کاهن القرية المد عو بیرینجر سونیر سلسلة من الخطوطات الكتايية التي قادت تباعاً 
إلى كنز عظیم ولکته ملعون, إنه الکنز الذي تحدّی العدید من العتقدات والتقالید السيحية. Lo‏ قیها إمكان استمرار سلالة 
السید السیح حتی الوقت الراهن. قصنة الکنز تمود ‏ التا ریخ لتتخلل الحملات الصليبية. وأصول فرسان الهیکل والولادة 
البتولية ذاتها کتاب دان براون الذي تریع على رأس قائمة الکتب الأكثر رواجاً دولیاً بے الوقت الراهن آوقد النار والفضول من 
جدید فیما یتعلق بهدا الکان القدیم الحاسم: انگان القدّس یکشف لتکوتن بالزید سن الاستطلاعات والتفسیرات 


والتحلیلات D‏ هذه المنطقة B‏ جتوب غرب قرنسا هي موقع لكان مسيحي مقداس, یتمی 
"T‏ 


is كتاب الدم المقداس‎ ul Las] pupa mm iem 
los لإرث المسيحي» و«دليل على النمط القدس»‎ t 
بدوان2009م-‎ (oes عصر حماس . شاژول مشعال - آبراهام سیلع . قراءة وتعلیق‎ (31 

(عصر حماس) لکاتبین إسرائيليين. عملا مثذ فترة 2 
واهمية الكتا أولاً من کونها تقدم بصورة ما. رؤية إسرائيلية 
زر Bici equa rela‏ نطيني. وطرفاً سا 


V‏ .2 معادلة مفقدة 


عدمات الرژية اذ 


فرضت نفسها أولاً داخل المجتمع اليهودي على أرض فلسطين التاريخية. ووه T‏ ناسین قوع بجديد. مع 


تصاعد الأسكلة الصيرية التي اصبحت اسئلة يومية تطرج نفسها على كاقة: مستویات وشرائح الجتمح ال 
بين الاسئلة التي كانت ومازالت الاکثر تواتراً. نجد. منها الأسئلة المتعلقة بجذوى السياسة الإسرائيلية التبعة تجاه حرکة 
حماس بشکل خاص وعموم قوی القاومة الفلسطينية بشکل عام وهناك قناعة شبه RTI b‏ 


ipid سياسي غبر ماو ذانخل الزاي اام‎ Dg s aaa وحضور‎ E خماس‎ Ae 
وقدرة على التكيّف بك الظروف الصعبة. وخاصية مميزة بصفتها حركة جماهيرية تربطها المؤسسات بترابط متين لحاجات‎ 
المجتمع, مما جعل منها قوة من الصعب تجاهاها من حيث حضورها ونشاطها المدني 2# المستقبل الواضح للعیان,‎ 
وبان أجيالاً جديدة من شبان ورجالات المقاومة مازالت تنبع وتتوالد بے خلسطین, حيث لم تستطع آلة القتل والتدمير‎ 
الإسراكيلية من اجتثاث المقاوفة وتصائلها, أو من تحییدها ؤوضهها خا رج داثرة الفعل والتاثيز.‎ 

92( قراءة بے مذكرات يعقوب بيري؛ رئيس جهاز الأمن العام الاسرائيلي «الشاباك». القادم لقتلك ... 
استبق واقتله: تقديم: د أمل يازجي: د. منذر الحايك. 2009م 


القارئ ۰ . اقرا هذا الکتاب فقد قرات مرة .2 مقدمة كتبها غسان شدما ترجم نصوصاً قصصية من 
برية إلى العربية: (إنه لا يمكنك [UC NUES o piper.‏ 
سجل دولة تعشق اللون الاسر وکان لدیه Uda‏ ما يكني من pap TEK‏ نمیا d D ME‏ 


کما یقدم الکتاب صوراً 528 تظهر کم السلم ممكق: وکم السلام. ET ust‏ خلسطین الجدد بلا ذاكرة, 
وکم هي كبيرة مأساة هؤلاء. لأن الوطن ذاكرة, ولا یمکن اغتصاب ذاكرة الآخرين وجعلها los‏ لأي کان.لقد سعى بيري 
لأن تكون مذكراتة عرضأ للمشهد الختامي من المسلسل | رني الطويل. مع تجاهل المارسات التي أدت إلى هذا 
الشهد الذي ساهم فية القتل والتهجير والاضطهاد الضهيوني بتحويل الفلسطيني إما إلى استشهادي مقتول بشرف: 
واما إلى مقتول ذليل لا محالة. ولكن تواتر الانتفاضات والشهداء لن يسمح لمشهد (الآتي لقتلك) أن يكون: كما آراده 
بيري. مشهداً ختامياً للصراع العربي الاسرائيلي, لذلك أدعو كل غربي لقراءة هذا الكتاب. لیعرف حقيقة مشكلة الأمن 


-2 إسرائيل: والشمور بالخوف القاتل من الم وعلى ضوء ذلك يمكن أن يفسر العديد من مواقفها وردود اضالها . 


(SS‏ تاريخ وعقائد الکتاب القدس بين إشكالية التقتین والتقدیس (دراسة ‏ التاریخ التقدي للکتاب 
القدس سل الغرب المسيحي) . د.يوسف الكلام 9009م. 

هذا العمل العلمي نقدمه للقارئ الغربي جاء ليكسر الطوق على المعرفة الإسلامية الحديثة والمعا 
الأسباب سياسية واجتماعية قديمة به تعرف أديان العالم وعقائد الآخر, بعد أن كانت تلك المعرفة إلى ره 
الفرق والأهواء والملل والنحل, ثم إن هذا العمل دال من جهة أخرى على قدرة صاحبه على هضم علم مقارنة الأديان. 
وتتبع مسالكه داخل المجتمع الغربي: وانطلاقاً من مصاد ره الأولى وأدبياته الأصلية. ما مكنه من إعادة النظر إلى هذا 
العلم وتقييمه انطلاقاً من رؤية علمية استرا اثمة على مفهومي التقنين والتقديس اللذين يحيلان .2 واقع الأمر 
إلى مشكلة المتغير والثابت أو المعياري والمطلق؛ وهي مشكلة لا تخص النصوص الدينية 2 القرب ققط. بل إنها تعم كل 
مجالات الفكر الغربی: حتی اصبحت اليوم مشكلة المشكلات ب هذا الفكر هي إضفاء المعيارية المطلقة على كل القيم 


والفاهیم التي تصير نيصبح المقدس الماضي 
n‏ الاش لیتزكت الجا افد س آخر فر فرضا: ,وید : L‏ لا شك فيه أن هذه 
المواقف الريبية من معنى | الم تكن إلا انمكاساً لواقع تاريضي خاص. خاضه الشرب سیاسیاً واجتماعيا وظطسفیاً 
ودينياً. بل تكاد مواقف الفكر الغربي من مشكلة تكون رد ود فمل علی ما عانته الکتب الدينية «القدسة, 


المسيحيين من مشكلات صارخة مع الحقيقة. وما آثارته من مشكلات معرفية. وما خلفته من مواقف نقذية: وضعت 
تلك الكتب«المقدسة» ومعها معارسات وسلوكيات الآباء والرفيان القائمين عليها موضع المساءلة. وگل هذا ينبن عن 
جدلية العلاقة بين مشكلة الكتاب المقدس والتظور الفكري والفلسفي ب القرب الحديث والعاصر. dals‏ مصطلحي 
التقديس والتقتين يختزلان تلك الإشكالية ويشيران إلى تطورها إلى يومنا هذاء وأظن أن الدكتور يوسف الكلام قد وق 
-2 استیعاب خركة نقد الكتاب القدس ‏ الغرب بعد أن ریطها بظرفیتها القكرية والسياسية الذاخلية: وید عا 
أسبابها الذاتية الكامنة ‏ ذلك النص القدس نقسه. jy Uz c‏ ایور تلك الحرکة ومنابعها داخل الفكر 
الإسلامي. ads‏ سبق المؤرخ الهولندي الكبير آدم میتز ب كتابه الحضارة الاسلامية ج القرن الرايع الهجري أن aS‏ أن 
«تسامح المسلمين بك حياتهم مغ اليهود والنصارى. ذلك التسافح الذي لم يسمح بمثله .2 القرون الوسظى كان سبباً ب 
أن باحق بمبادئ علم الكلام شیناً لم يكن من مظاهر القرون الوسطى؛ وهو علم مقازنة الأديان». 
34( معجم مصطلحات ألفاظ الفقه الإسالامي . سائر بصمه جي ‏ 2009م 
plaie‏ هذا العمل أكثر من )5000( لفظ من ألفاظ الفقه الاسلامي بذ كل من الأقسام التالية: الضلاة. الصيام: الخج والعمرة 
الزكاة. الطهارة. الأحوال الشخصية: المساملات. الموازيث. الجنايات و العقوبات. الجهاد. الأقضية و الأخكام, 
الأشرية. اللباس و الزينة. وذيه الث رج اللفظي للمسطاع من الناسيدين اللنرية و الشنزهیه:البمل مرجب علي روت الحم 
العربي تسهيلاً لعملية البحث عن المفردة. كما Ul‏ نعرض راي جميع المذاهب 2# هذا اللفظ. 
5 الخديعة الكبرى هل اليهُود . حقاً . شعب الله المختار؟ د. محمد جمال طحان ط2 - 2009م. 
بماذا وصف مفكرون أوربيون وأمريكيون الیهود؟ما مدی العداء الذي يكنه الصهاينة للسيد المسيح وليني الإسلامة 
تقول نيستا ويبستر: إن القهوم اليهودي السائد عن فكرة شعب الله المختاز هو مفهوم سياسي بتکره الحاخامات 
لحض اليهود على السعي الدؤوب للسيطرة على العالم ویعتبر هذا الشمار آساس الديانة الحاخامية التلمودية ويأخذ 
اليهود بتعاليم التلمود كدستور لهم بك الحياة.من هم اليهود؟ ومن هو إسرائيلة وصف اليهود 2 التوراة والأناجيل 
والقرآن الكريم؛ الماسونية. الدولة العالمية. رسالة الساخام الأكبر 4 إسطنبول لليهود 2 أورويا والعالم. الأسلحة اليهودية 
الرهيبة الكتاب موجه إلى الذين لا يعلمون حقيقة اليهود وإلى الذين يعلمون حقيقتهم من أجل أن يقناوموا ويحاولوا 
6 المراة عير انکاریخ البشري الحضارات القديمة العيرانيُون؛ الثوراة: الفراعنة: الشرق الأقصى: الب 
d‏ : روما القديمة, السیحیون gita‏ الإسلام . د. عبد النعم جبري 2007م 2 9009م 
لعل هذا الکتاب هو الاشمل والادق بك بحث à,‏ المرأة عبر الثاریخ البشري, 
ku‏ عن امصيارات yas 15 aaa‏ نوی Vlt‏ والجاهليُة والإسلام. كم تحدات عن أن مراد هل هي التي 
in‏ مصير العالم؟ Dag‏ هي ibu‏ ج أنوقتها اگولی والمراهقة. وسن لو العقلي والجسدي؟ گم عرج إلى المرأة ب حضارات 
الشترق الأوسط (بابل. ial gil‏ الفراعئة: ١‏ 


.2( کم المرأة يه حضارات الشرق الأقصى (اليايان diet‏ (اليُونان: روما 
القديمة.:) المسيحيّة والراق. عداء ATI‏ للمرأة. تحرير المرأة بے تظام العائلة البلشفي الشيوعي الروسي. المراة الفارسية. 


المرقة 2 عصر الثهيشة. الطبيعة والثاریخ 2 حق المرأة. واقع المرأة غير المضور, المرأة doa‏ 
(io gl‏ البغاء ودواضمه: اللواط. السحاق, اشراة المسلمة عبر الثاريخ. المساؤاة بين المرأة وال 
dfe fie cte uat‏ 


23554 جماعة الآلهة میترا وعبادتهاء ال ai‏ الحشاشون. 
الناردونا جماعة الصليب الوردي. الفخامون. احباب الملاك الحارس: 
تُشُوءهاء تعریفها. من أين اسمها5: محافلن e‏ ماسونية عالمية وعرَبِيّة. اليمين التي 


یقسمها المنتشب للماسونية: ما الامتحانات؟ وما الاختبارات التي ب لها 5 اما سونیا 
ية بالقبّالة وبالتلمود وی ری لشي pUR Layi‏ طخ ی 

ف تفجرت 3s ll‏ الفرنسية: S‏ انیم JS (M‏ 
بة: محافل أمريكا. محافل البلاد الت مشاقير الماسوة ن من الشترق والغرب اکر 

a Sul 5 Ë‏ الاشتراكيّة الملمیة: 


perci mug‏ سُظم 
الاتتساب لهذه الجمعیات. کتاب N 3 à‏ 

مثل هذه المنظّمات السریة. 

8 اصالة الوجود عند الشيرازي من مركزية الفکر الاهوي إلى مركزية الفكر الوجود ي. 
كمال عبد الکریم حُسين الشلبي: تقدیم ؛ د صلاح الجايري A2008‏ - 9 -82009- 


حوره على aen‏ الوس old‏ جح ادا التو التاريخي J,‏ 
.39( خارقية الانسان الباراسیکولوجي من النظور العلمي . د .صلاح الجابري . 2009م 
0 الزحالة ك طبائع الاستبداد ومصارع الاستعباد. عبد الرحمن الكواكبي» تحقیق :د. محمد 
جمال طحان ط5 -2009م. 
1 الشراع الأبيض مسيرة وحياة وحکم وشخصية الشیخ زايد بن سلطان آل نهيان )02004-1918( 
د.جمال البدري؛ 2009م- 
(A2‏ مسارات وحدة الوّجُود ب اللصوف الاسلامي الله الانسان iila‏ مُحمٌد AH‏ و200م - 
(CAS.‏ إشكاليّة وحدة الوجُود 2 الفكر العَرّبي الاسلامي Al)‏ والانسان والعالم ب الحضارات الإنسانية) دراسة 
تحليليّة Agah)‏ محمد الراشد 2009م 
44) السصلات الحضارية بين العراق والخليح العريي خلال الألف الثالث قبل الميلاد 
(التاريخ السياسي والحضاري) . د.قصي منصور الثركي. 83006« 
ة العراق 2 جذورها واصولها إلى أقدم عصور قبل التاريخ: لتستمر 4 نضجها وازدهارها حتى أوائل اله 
اليلادي, وانتشرت تأثیراتها وترائها إلى عدة أقاليم حضارية, لاسیما الجاورة لها bes‏ تنا تساهم ب4 الكشف عبن صلات 
> متجاورین مثل العراق والخلیج العريي. واقتضت الضرورة الجغرافية المتعلقة بعوقع العراق dall‏ على 
الخليج العربي جتويً أن تقتصر الدراسة على منطقة خضارة جنوب المراق خلال فترة تازيخية محددة الآلف القالث قبل 
الیلاد. بيد أنها لا يمكن أن تحدد من حيث التأثيرات الحضارية بين الشموب .2 منطقة حضارية واحدة متجانسة + 
إن الهدف من هذه الدراسة توضيح قد م الصلات الحضارية وأدلتها بين العراق والخليج العربي, وأهمية أحدهما على 
خر بفعل ما يتصف به كل إقليم من قدرات. وربما تكون لهذه الدراسة آهمية خاصة 2 إظهار العلاقات التقافية 
والبشرية وحاجة كل إقليم إلى الآخر قدیماً وحديثاً بے ظرف عسير تمر به المنطقة؛ والتي هي بآمس الحاجة إلى الحوار 
الحضاري والتقا ی التبادل بين الشعوب. بذلك الوحدة الحضارية والثقا 


45( اللغة والعرفة: رؤية جديدة . صابر الحباشة. 2008م 
إن العلوم اللسانية قد عرفت منذ بداية القرن العشرين وملوالة جملة من اللدارس والاتجاهات اللسانية متعاقبة 
ومتداخلة Ded,‏ متناقضة: ما جمل هذا الملم یتطور متمرجات جا Pa‏ دو أن كل دارس قد جلب ممه دة 
لسانية غربية وحاول بها أن يهوي على التراث. فیمید. تأليشه وفق النظرية التي درسها وتشبع بها هذا الدارس أو ذاك. شمن 

بية دي سوسیر إلى سلوكية بلومفيلد وغلوسيماتيك هیال سلاف ووذ وج 4 وتحويلية هاريس. وتوليد ية 


تشومسكي, وغیرهم کثیر. 2 هذه الفصول رکزنا على مبحث الدلالة وما يلها من إشكاليات تتعلق با للفة والمعرطة والعنی 
والتأویل. ویجد القارئ نصوصاً مترجمة عن هذه الفضایا رأينا أن نثيتها لتعينه على تدقیق النظر ف يعض السائل 
الفكرية والمنهجية التي تتصل بمقاريات اللنة ب النظريات الحديثة: ويعشر التصفع لهذا الكتاب ایضاً على مقدمات 


تات la‏ سه تعدد المعنى. ومن رصد لسيل نشوته وتعليل طرائق انتشاره ومحاولة ضبطه ضبطأ لسانياً 
يتساوق ومحاولات علم الدلالة الحاسوبي الذي ذهب شوطأ 2 معالجة اللغة الطبيعية معالجة آلية. 

6 التداوليّة والحجاج - مد خل ونصوص . صابر الحباشة. 82006« 

2 هذا الكتاب جملة من الفصول تحتوي على تمهيد يعرض لمتزلة الحجاج والخطاب الحجاجي # البلاغة والتداولية 
ومحاولة تکشف بعض السمات الحجاجية .2 بعض تصوص الشروح البلآغية القدیمة: إضافة إلى تقديم بعض النصوص 
التي اجتهدنا ب تعریبها عن اللفة الفرنسية, وتقدم بك مجملها تعریفاً للحجاج وأنماطه ویعض مباحثه التداو + 
الاچرائية. واند راج الحجاج ‏ الیاحث التداوليّة آمر قد جری به عرف الباحثين. وقد أشار إلى ذلك بعضهم 3 قال: 
«(ويوجد تیار ناتج) عن التقاء تيارين نابعین من أصلين مختلفین ومتداخلین 2 الآن نفسه : تيار ينبع من آطروحات فلسقية 
ن جمعها تحت العنوان )4211 هه Rb uisu‏ نتلقة ومتداخلة کالقلسفة التحليلية 


nen 


باتص الخطاب, ویتجمع التیاران 

" ت حا عدوا susp] ga Da que‏ 
البراغماتية) وعد Lus, [mm‏ المباحث التداوليٌ اول .2 هذا العمل أن نقترب من نظریات الحجاج من دون 
تکرار ما ورد .2 دراسات اکشر شمولاً Luz‏ 
47( دیوان دمشق (من أجمل ما قیل -2 دمشق الشام) دیب علي حسن2008م. 
كانت دمشق على الدوام أكثر العواصم العربية السكونة بالشمر والشعراه. فقاسموها أقراحها وأتراحها. طمنهم من تغنى 

L‏ شوقا أو غنى لها حبأ. ومنهم من هزته النكبات التي تعرضت لها دمشق فجاشت نفسه پقصائد حزن 
ومواساة.ودمشق عاصمة الدئیا أيام الأمويين: وعاصمة سورية وزينة الدنيا الیوم. ریما كانت من أكثر المدن التي 33 
الشعراء العرب بها وبسكائها منث العصر الجاهلي: ولا يزالون يفعلون حتى اليوم. 
آجمل وأندر القصائد التي 


.هذا ا 


46) تطور الصورة الفنية 2 الشعر العربي الحدیث . د .نعيم BLII‏ .9008م. 
إن هذه الدراسة تلبي حاجة الشعر العريي بحيث تقترب إليه من داخله عبر ربطه بقاعدة فلسفية للمصر أولاً وبنظرية 


aus‏ ثانياً ثم تنطلق إلى درا ن محور رئيسي تدور حوله وهو الوضع الغالب للصورة الذي يهدف 
إلى دراسة انماطها المسيطرة ج كل فترة على حدة وهي التقليدية والرومانسية المعاصرة . 

(A9.‏ صعود التازية ( الماتيا بين الحربين العالمتين سياسياً: اجتماعيا؛ اقتصادیاً )۰ تيرمين سعد الدين 
إبراهيم: مراجعة وتقديم ١‏ د.متذر الحايك2008م. 

قد لایکون هناك تاريخ تنظبق غليه مقؤلة ( التاريخ يكتبه المنتضرؤن) :كنا تنطبق على ماكتب عن النازیة:فمعظم ما 
لديتا من معلومات lgie‏ هو ما سمح المنتصرون بتداوله. منقادين لنطرستهم وللضغط الصهيوني.ونحن عرياً لا مصلحة 
UJ‏ بل تسويغ ماقامت يه النازية. ولكن لاشيء یمنعنا من استجلاء بعض الحقيقة بعيداً عن رقابة الفكر الصهيوني وإزهابه: بل 
LJ‏ الصلحة كل المصلحة ب فضح علاقة تسترت الصهيونية عليهاء وكتمتها طويلاً عن العالم, آلا وهي التتسیق والد عم 
المتبادل بين النازية والمنظمة الصهيونية العالية. وما قاما به ica‏ وهو ليس اضهاداً odo‏ بل قتل وتهجير بالقوة ليهود اوروياء 
حتى ليبدو وكأن الصهيونية هي من سوق كرد الیهود. وهي التي لقنت التازية آفکا رها العنصرية: يبرهن الكتاب بالمصادر 
الرسمية الموثقة على التعاون النازي الصهيوني. ويوضح الأبعاد التي Leib‏ والتي أخفيت طويلاً. وهو يحمل ب طياته رسالة 


تکشث الضمون الحقيقي للحركة الصهيونية المالية: وطبیت انها ضئو للنازية: US‏ یبحث يا مرحلة حدثت فیها تطوزات 
مناحي حیاة انیا اي کانت al‏ مه زوم والنتصرون یحتلون قسماً من آواضی, وقد کباته Ea alia‏ فرساي 
ا roast aal‏ هذا اليلد هله الظزوف تمکن من قلب للغادلة. hai bb‏ علی 15 ول إلى w SSS, aY‏ 
ك القارة. ویشن الحرب على آوروبا مجتمعة تقريباً. Db‏ دقع العام کله ‏ الماضي ثمن التطرف النازي, فالعرب ماؤالوا حتی 
الآن يدفمون ثمن التطرف الصهيوني وارهاب دولة (إسرائيل) المنظم. 
50 استشهاديون أم انتحاريو إرهاب . وجهة نظر يهودية؛ شاژول كمحي- شموئيل (rad‏ مراجعة 
وتقديم i‏ د.منذر الحايك9008م. 
لم تمر مرحلة تاريخية: أثارت فيها مصطاحات الاستشهاد والجهاد مثل ما تثيره اليوم من جدل واهتمام. وضمن هذا السياق 
كان كتاب: استشهاديون أم انتحاريو إرهاب (وجهة نظر يهودية). فهو يجيب عن تساؤلات تشغل بال المجتمعات الغربية عموماً. 
والجتمع الاسرائيلي خصوصاً استعرض المؤلفان الختصان 2 كتابهما هذا طلسفة الاست J‏ 
انتشاره ب العالم» والأسیاب والدواضع التي تؤدي إليه. وقدّما ستین حالة من الاستشها 


القارئ مدی رعب الإسرائيليين. واهتمامهم الأمني والعسكري لوق 
دقائق حياتهم اليومية. وأعاقت الحركة الاقتصاديةء عدا آثارها النفسية. ويا عتراف الكات 
كشفت نقطة ضعف الجتمع الاسرائيلي الذي طا ما عدها من ميزاته: وهي حبه للتمتع بالحیا 
51( وجهة نظر مسيحيّة: دفاعاً عن الجهاد (حقيقة الجهاد): آ 
محمد الواکد: مراجعة: د.متذر الحايك 2008م. 

یعالج الکتاب قضایا -2 منتهی الحساسية والخطورة. وهي الآن على بساط البحث ك العالم أجمع. مثل شرعية الجهاد. 
ally‏ عم المسيحي للقضایا الاسلامية, قابلية تجاح الدولة الاسلامية. يقول مؤلف الکتاب Ul‏ محام ومسيحي كاثوليكي 
وبعد اطلاعي على تسخة مترجمة من القرآن الكريم توصلت إلى استنتاج مفاده, أن غ 
یخافوا من ازدهار الاسلام. وآن مایجب أن نخاف منه هو جهلنا بذلك النوع من الایمان: آملي أن البشر. من أتباغ کل 
الدیانات آن يقرؤوا ماکتبت جيداً وبلا تحفظات سابقة, وبالتأكيد لن ارجو کل شخص لیفعل ذلك لأن الحقيقة لاتجلي 
دائماً للجميع مع أنها كالبذرة التي ريما تورق حتی یذ اکثر الأراضي قسوة. 1 
52 وُجهة نظر مسيحيًّة: تفجيرات انتحارية P|‏ استسشهاد: آرشي أوغوستاين . ترجمة: 
محمد الواكد؛ مراجعة: د.منذر الحايك 2006 - 

> الأهمية للمسلمين ولغیرهم. وماأحوجنا الآن إلى سماع لایمکن أن يتهم 
ن وجهة النظر المسيحية التدينة ووجهة النظر 
مؤلف الکتاب: ماالذي آعلمتنا به أجهزة الاعلام النربية فيما یتملق بالاستشهاد لدی السلمین4 سن 
الانقرأ عادة كلمة (شهید). بل کلمات مثل: (مخرب: وارهابي). نحن عُلمنا أن ترد بالخوف والرعب على الهجمات الانتحارية 
Lig 4 5‏ هنا أنوي التعامل مع الاستشهاد ‏ الإسلام وکشف طبيعته الحقيقية. واني أقوم بذلك كوني مسیحیاً 
كاثوليكياً ومحامیاً تحضزه الرغية لیکون صادقاً Lo‏ فيه الكفاية لاصلاح الخطأ الستمر الذي تمارسه أجهزة الاعلام 
العادية للاسلام. لذا سأحاول توضیح الحقيقة إلى الحد الذي ضلل عنده القارئ. 

AGIS 5‏ القراء5 وإشكالية تحدید العنی 2 التَّصْ القرآني أحمد ين محمد جهلان2008م. 

يهتم البحث بتحلیل فعالية القراءة وعلاقتها بتجسيد دلالة ual‏ ویخذ من القراءات والتّأویلات AL‏ على Da‏ 
الشراني موضوعاً لاختبار لیات القراءة عند الُفسرين الَرّب iela aill‏ وینتع 

بالاراء الحديثة 2 القراءة وتأویل الُصُوص. من هم ما ورد ب الکتاب‌سا القراءة الاستهلا" 
PER‏ مُستويات القراءة ومُحاورة التص؟ وما مراحل القراءة á,‏ 1 
المعنى؛ آفاق نظريّة القراءة, القاری عند علماء الشّرآن: المكّي والدني: وا 
والنسوخ. توسيع العنی وتضييقه. المطلق والمقيد. المحكم والمتشابه. eo‏ ال egi ë‏ اترا 
bt‏ قارات das E‏ 1 ت stn‏ الشّرآني. وشرٌوطه: وأنواعه: بين المعقول وا منقول؛ نقد ما يعد الحداثة : 


یشکل موضوع هذا الکتاب 


(SA‏ تاريخ دمشق B‏ العصر الفاطمي. د. محمد سین محاسنة . مراجعة وتقدیم i‏ د.منذر الحايك9008م. 
S‏ نکم البریر والب و E EE‏ 
بهذم الحاضرة العريقة. حیث خضمت لهجومهم ونهبهم وتدمیرهم وا حراقهم لها . ولکن ارادة الحياة لدی سكان دم شد 


يعالج هذا الکتاب هترة شامضة ومحزنة وغريبة من تاريخ مديشة دمشق. 


-ذ ذلك الوقت. هي الأغرب. وذلك خلال تمسكيم بمدينتهم. ودفاعهم المستميت عنها .ويحال غياب الزعامة الوم 
الرسمية نرى أنه من عمق الفقر والجهل: من صغوف طبقة العامة التي لا تعرف إلا دمشق ومحبة دمشق. 
شخصنيات شعهية قادزة علی قيادة الناس ve lul‏ ويا ن من التنظيم والتسليح تحقق انتصارات. وتظي 
مواقف لا تنسى ويطولات: قد تيدو بلا جدوى, لأبطال مجیو! | على أسوار دمشق, أو .2 أزقتهاء لم یطلبوا 


ؤلم يعرفوا السياسة aS‏ يل آمنوا بدمشق ودافعوا عنها بأرواحهم. وربما كان من دواعي اهتفامي بهذا الكتاب أنه التفت 
إلى الطبقة الشعبية 2 دمشق فدون ما تجاهله التاريخ طويلاً. إضافة إلى إجادته احتواء الحدت التاريخي ضمن زمانه 
ويك حيز مكانه؛ إضافة إلى تناوله الموفق لوقع دمشق ومناخها وسکانها. واستعراضه لعمرانها بشقیه المدئي والديني. 
وی أثناء بحثه .2 ظروف الاحتلال الفاطمي لدمشق نراه يدخل عمق تاريخ هذه المدينة مع تناوله لتنظيم الأحداث فیها. 
ثم يفصل نواحي الإدارة الفاطمية بدمشق؛ ويتعرض للأوضاع الاقتصادية والاجت 
المتداولةء ولفثات المجتمع وملابسها: وطعامها وأعيادهاء كذلك يستعرض الثقافة وال 

دمشق, منرآة بلاد الشاء: والبحث بك تاريخ دمشق هو صورة معبرة عن الشام كلها 

58( الحقيقة بين s n‏ والشاسة ا الأناجيل ارآ الكريم أوستراد اموس كد مسر حي ES‏ 


"n b Sil 
coe 1 و(إسرائيل) خلال‎ acia 
3964 وسیاهم إلى بابل؟ هل يُحاول‎ paai s هل نسي لیرد آسرهم‎ 


MOS الكريم؟ المراق‎ EON 

آمریکا . بریطانیا) الانتقام من المراق: 

: ومشاهیرها. بروتوگولات خکماء 

clue cia RT‏ الكوزاة والانا جيل وكوسترادا مونن: cogit aco pa Aaa‏ العامة ورد 

ia‏ المَؤامرات اليهَودية الأمريكيّة: فلسطین والیهود والتوراة والتلمود وئوسترادامّوس. هل بدأ یوم القيامة5! لنتعرّق 

الحقيقة الذهلة خلال كتاب | an‏ والمبياضة. 

56( خفايا الاستغلال الجنسي B‏ وسائل الاعلام: ويلسون يراين كي: ترجمة؛ مُحَمْد الواکد 2.۸9008 . 

ما الهدتف من الاستقلال Seite gt‏ هذا الكتاب غير العادي يكشف US‏ الطرّق التي تقوم بها OŠ‏ من المجلأت 
n‏ تي تقوم على مبدا الاغتصاب والاستعلال الفگري 


ats, ë‏ وفملت وانفلت وحواسنلت كلها Gl‏ اگشتري: 
i‏ يضعلت dia‏ خنالم الخ ال as‏ الة الاستفلال الا علامي الجن 


وسال الإعلام کلم x UE‏ يء عبن GUS‏ ومخاوفك؛ وعاداتك المت 
لي ارو Boca‏ اا یی يتور 


57( رحلة الزصا من المغالطة إلى الالحاد ‏ دراسة a es‏ ندید نکتابه الشلخصية الحَمُد یهد .احمد 
موساوي د محمد سالج تاصر د د محمد د ين وسی بايا عمي: إسماعيل صمر بیشون, مله إبراهيم کوزي 2008م Bde‏ 


وقد اقام E‏ انان أن م 
وليس موحی من الله. وان القّرآن من اختراعه: وان الإسبلام من بنات Il‏ 
الأساتذة الدكاترة. C)‏ حسب اختصاصه (دُكتُوراه فلسفة ومنطق, دكثوراه دولة ب العقائد وه 


العربیة. وی علم القلك. وید الأفة والدراسات الرآنیة) 

58( التبوءة نص سينماني (وصية التبي [براهیم) . د.جمال البدري2008م- 

یتکون نص وسیتاریو (النبوءة) من 215 مشهداً. ليشكل مع الموسيقى التصويرية.. بعد إنتاجه. فيلماً سينمائياً. شده 
ثلاث ساعات على الشاشة.شكرة النص تعتمد الجمع بين الفترض. الواقع والحلم المنشود من خلال العثور ب الصحراء 
السورية؛ على ريخية تنسب إلى النبي إبراهيم: وتشير إلى استمرار الصراع بين المؤمنين وغير المؤمنين. وعلامات 
ذلك وعلاقة هذا الصراع عد تقبل الانسانية, i‏ نطقة الشرق الأوسط وامتداذاتها .2 عالم 
اليوم.يركز النص على فكرة الخير والشر وأدواتهما المتصارعة على مستوى الأفراد والجماعات. ريتبنى التص رؤية كتابة 
السيناريو 2 مولیوود بإطار من الوضوعية والحياد 4 استعراض الأحداث والأفكار والمواقف وابعادها التاريخي 


والعا سر والستتبلية. (نه نس عالي وائساني معا 
59( صفحات من تاريخ الكفاح الفلسطيتي (التکوینات السياسية والفدائية العاصرة ؛ النشأة والصاشر) 


- علي يدوان 9008م 
60( اغتيال البيئة الفلسطينية (التطهير العرقي) الاستيطان-جدران السضم- الیساد- 


مصطفى سعد الدين قاعود . 2008م- 

61( ملامح الينية الديموغرافية والسياسية والاقتصادية والعسكرية(لإسرائيل) حتى عام 
5م بیل محمود السهلي2008م. 

2 الفلسطيتيون داخل الخط الأخضر...أشجار الصبار Ë‏ مواجهة سياسة الاحتلال حقائق 
ديموغرافية واقتصادية وسياسية: تبیل محمود السهلي2008م- 

3 ام الشری مُؤتمر التّهضة الاسلاميّة الأؤل؛ الكواكبي: تحقیق :2 محمد جمال طحان 2008م. 

64( السّیف الأخضر الأَصُوليّة الاسلاميّة المعاصرة؛ د. جمال البدري2097م * 

ما سس العامة للجماعات الأَصُوليّة الإسلاميّة 6 مرحلة ا 
الاستراتیجیات والآليّات الحركيّة للجماعات الأصُوليّة: الإخوان الُسلمون. SL. pH‏ بناء Ss RH‏ السنيا. 
والاجتماعي: الحاضر وائستقبل. الإخوان Lal‏ ن وة التمكين. القياداث الجديدة للجماعات الأْصُوليُة. التجرب 
والخطأ ..نموذج قطبيقي. 

65)اللغة السيكولوجية بل العمارة المدخل ل علم النفس العماري: د. الحارث عبد الحميد حسن2007م- 
يهدف علم النفس إلى دراسة الإقسان وسلوكه وطبيعته البشرية. فهو يدخل 4 حياة الإنسان اليومية وله مجالاته 
المختلفة وتطبيقاته بط الحياة.ما مغهوم ale‏ النفس وما مفهوم العمارة ما المدارس -2 ale‏ النفس (chools in Psychology)‏ 
وما التطورات الحديثة ب علم النفس ele (Recent Development in Psychology)‏ التفس المعرك كيف ندرسه LA‏ بنية 
الدماغ والجهاز المصبي. وما خلاصة وظائف الدماغ المعرفي إن المعلومات 2 اند ماغ.الملیات 
المعرفية: الإدراك الحسي [Pereeption)‏ الادراك اللوتي ) Color perception‏ النظريات الإدراكية والعوامل التنظيمية 
اللإدراك الإيهامات البصرية (Visual lusions)‏ العمليات المعرفية؛ الذاكرة والتذكرء كيف تُحسن ذاکرتك؟؛ انبثاق الأهكار 
(الستفكير) (Thinking)‏ إيصال الأفكار (اللفة) asi (Language)‏ ف الأفكتار (حل المشكلات) 


(ons (Problem. Solving)‏ وحالاتة المتغيرة.سيكولوجية الشخصية العمارية. سیکولوجية الإبداع ف العسارة التفي 
الايداعي والخیال, الإبداع -2 العملية التصميمية وتنمية الابداع والتد ریب عليه» ما طرق تتمية الابداع من خارج 
العمارة وكيف يتم حل المشكلات إبداعياً (Problem Solving)‏ ماهي طرق التجسیر الخيالي أو مُد جسور Gra‏ الخیا 
وماطرق تتمية الابداع من داحل Jas:‏ العمارة. 1 1 1 

66( فن السیتاریو 2 gaad‏ القرآن (حوار فكري وحضاري جدید B‏ النص): د.جمال شاکر البدري2007م. 
la‏ الكتاب (uat Il)‏ لكتاب الله Ja‏ دران ومد ف ومعاله المتميزة. التي تشكر "arenas‏ 


: برة وقصة سيدنا يوسف E‏ وفقاً لکتابة 
الستیناریو الماصر -2 السينما من خلال (44) مشهدا كاملاً للقصة. مع ملاحقة شخصیاتها. من الرّجال والنساء رو 


جديدة؛ وکشف للأسرارمن ثم التُعليق والتحلیل الفني والاعجازي والعلمي والتفسي لقصة يوس ف كا ولماذا قال الله 
یتاریو ب هولیوود:کما تم تال فیزیاء الصوت 


تعالی قیها آتها احسن الق 
25731 والتور والضیاء. وعلاقة ذلك باللص | 
ویعد ذلك تناول الجوائب الب 
لآب b:‏ 


صا مع تعليقات فكريّة 
E‏ 
ية البطلة ال 


آن!!وبعدها تناول الث 
ي لعدد من الأنب ایراهیم وموسی وسلیمان وصريم ابنة عمران علیب 
الستلام..وتحلییل مواقفهم بصفتهم أيطالا” تناول موضُوع الحوار كلنة وفکر وقضيّة 
آساسية -2 عموم القرآن مع الثر لى الحوار القصّصّي وتحلیله: لرسم التوظيف الحقيقي من ورائه ب الحياة 
وتناول آيضاً محاولة آبي حامد الفزالي .2 رسم خريطة طريق وسيناريو فلسفي any‏ .2 للوصول إلى اسرار 
القرآن, كجزء من حقيقة الوصول إلى معرقة ذات. الله وصفاته وافعاله. وبانقا بل تقديم نصوذج وسيناريو جدید. أكثر 
واقعيّة.وبعدها تناول أسرار حكايات ألف ليلة وليلة. ومن كتبها والغايّة من کتابتها؟. وعلاقة اليهود CS‏ ذلك. وهل ألف 
ليلة وليلة cta‏ لتعارض القصتص الشرآتي.. مثل الإسرائيليًات ة التفسير والحديثة 2 انختامٌ شاول anaaga‏ 
كما جاءت بك jp‏ والصللة بين العالمين ؛ عالم الغيب وعالم الشهادة: والزبط بينهما كجزء من رسم التقصورات =S‏ 
ك الشّرآن (الستیناریو العظيم) وتجرية الإسراء والمعراج.. وعلاقتها بالكشوف الحديثة. وأشياء أخرى.. وفيها تم 
عظمة الفن الشرآني B‏ عدد من الجالات وحقيقة صلاحيته لكل زمان ومكان. وخشيّة القوى الوا 
ومحاريتها لكتاب call‏ من خلال سعيها لحذف الآيات والستور التي تعتبرها مضادة لصالحها وسياساتها - 

7 أنماط العلاقات الاجتماعيّة 2 النّصْ القرآني دراسة f s ipia‏ 252 لعملیات الاشصال بے القصّة 


ص 

بالستلطة: تفط Kem pm‏ وغیرها من الوضوقات التي تطرح بشکل جدید 0 i‏ 

68( تدويل الاعلام العربي الوعاء ووعي Aggi‏ د. جمال الزرن2007م. 

من إعلام الدولة إلى تد ويل الإعلام: الحرب على العراق وسال الهُويّة الإعلاميّة. ما هي الحرب الإعلامي 
الإعلامي إلى الاختراق الإعلامي. الإعلام القارن. دُرُوس الإعلام el‏ 2353 الحرب؟ الإصلاح ومُجتمع المعرفة..سا 
إيديولوجيا مُجتمع المعرقة5 ما هي إيديولوجيا الإصلاح؟ ما هي إشكاليّة 


S, af‏ الشترق الأوسط الكبير وتدويل الاعلاء 
المَرّبي. خانون إصلاح أجهزة الاستخبارات.. من الإعلام إلى الاتصال..خیا رات لإعادة هيكلة الإعلام والاتصال. 


الهيكلة والحرب على العراق. تحریر الاعلام والاتصال. التّشاؤل الاعلامي.التلفزیون وتلنزیون الواقع. تندد الناهج: أين 

يبدأ الواقع؟ وأين ينتهي الخیال؟ التلفزيون وثقافة الفضاء المختلط. خطاب الْوامرة وتلشزیون الواقع. قمع الدولة. قمع 

الصورة. التلفزیور رجُزء من الفضاء العام.ما هي 

والحرب على الا رهاب.. 

69( اليد B‏ ضوء القرآن والستة والضمیر الاتساتي عجانب وا د. محمد عبد الياقي 48 ,13001 

یقول المؤلف لقد آدرکت متذ زمن طويل أن القرآن الكريم قد حفل بكم كبير من المعاتي التي as‏ 

اليد ووظائقها ودلالاتها ومعانيهاء فحزنت لغفلتنا عن كل هذه ا معاني الخالدة ‏ هذا الكتاب المعجزة, بعدها كتبت هذه 

الرسالة عن اليد من الثاحية التشريحية ومعاني كلمة اليد ومدلولاتها 2 القرآن الكريم والحديث التبوي الشريف AUI‏ 

مع شرح مبسط عن آکثر الأمراض شيوعاً التي تصيب اليد لعلها تكون ذات تفع . 

.70( فلسفة العبودية عند العارفين. د. منى برهان غزال( الرفاعي )2007م 

هذا الكتاب يدحض كل دعوی ضد التصوف alala‏ بمحاولة صادقة. وأمانة بالغة لنقل آراء وحکم العلماء والعا 

المتصوفة الكرام لدحض كل من دلس وخرب سمعتهم وقيمة عبادتیم وطهارة مسعاهم ونور xol‏ 

حددها الإمام الئووي إمام Jal‏ الحديث خمسة : 1 - تقو الله 4 السر والعلائية .2 إتباع السنة .2 الأقوال والأفغال 

S.‏ الاعراض عن الخلق بك إقبال والادبار .4 الرضا عن الله ك القليل والكثيز :5 الرجوع إلى الله بذ السراء والضراء 

71( ساحلة الاستبد اد والمجتمع المقهور؛ صاحب الربيعي9007م. 

يهدف الكتاب إلى تسليط الضوء على الشکلات والأزمات التي تتخر لا 

استبداد أمداً طويلاً . والدور الإيجابي وما يمكن أن يضطلع يه علماء الاجتماع لمعالجة الأتماط السلوكية غير السوية 

عن الحلول الجاهزة وما ينتهجه السياسي من اسالیب هيز علمية, an‏ سبل العالجات 

العلمية السليمة لانقاذ الجتمعات القهورة من آمراضها النفسية والاجتماعية التي تسیبت بها السیاسات غير السوولة 

للسلطات السياسية الستیدة: 

72( رؤية الفلاسفة 2 الدولة والجتمع: صاحب الربيعي2007م. 

یتمحور الصراع القائم بين الشلاسفة والسلاطین عبر التاریخ حول ثنائية الخير والشر. حيث يجد الفلاسفة من مهامیم 

نشر مبادیخ الخير الداعية إلى العدافة والساواة بين البشر ویبحث الکتاب ي طیاته الصراع بين الفلاسقة والسلاطین ‏ 
قات الحکم والحکومة عند الفلاسقة . رؤية الفلاسفة لتظام الحکم . المعرفة والابداع . المنطق والحكمة ‏ العلم والجهل - 

مراتب النفس الاتسا الخير والشر ‏ سلوك الفلاسفة ونوازعهم. 

73( دور الفکر 4 السياسة وال مجتمع: صاحب الربيعي2007م- 

یتناول الکتاب الأبعاد الفكرية للنظریات السياسية والاجتماعية. الفکر والتوجهات الماصرة .الفكر والسلطات السياسية 

والحزبية.المهام والأداء هذ العمل السياسي. دواضع العمل الحزيي. الآليات التنظليمية ف الکیانات الحزء 

والتحرر بي المجتمع: إرساء مبادئ النظام الديعةراطي:طفيان وتحديات المجتمع بشيء من التفصيل اصحوب 

باستشهادات العدید من الفکرین والفلاسقة والعلماء والسياسيين والختفین, وتييان وجهات نظرهم .2 دور الفكر بك 

السياسة والمجتمع 2 Lille‏ المعاصر الذي يشهد تطورات متسارعة 2 العلوم التكنولوجية والمنامج الاقتصادية 


م. لأن أصول التصوف كما 


FEE 


EEE lace! وسلرية علی‎ leal ويا تخلفه من سیانسات‎ Ra Lal 
- د. خالد سلیمان الفهد اوي2007م‎ Ad الفقه السياسي عند شيخ الاسلام ابن‎ (74 
عند ابن تيمية؟ وما أهمَيّة الدّولة شروعه الإصلاحي؟ وما المقصود بالفراغ‎ Ade ماهي ال‎ 


"e‏ شد ابن تیمیة؟ ما منهجيّة ابن تيمية 2 ملء الفراغ 
ية ملء الفراغ الد ستوری(تقییم وتقویم). 

الد سْلیمان الفهد اوي2007م ۰ 

2 الاسلامية, .2 فقه عام الجماعة. الاختلاف 


ae :‏ 
الطاتفية..التاريخ والواقع والخطّط. التوجهات الغريية تجاه أمتنا العر: 
ق الذموم. ISU‏ ندعو إلى منهج التمايش؟ نحو المستقبل- 


76( العلامة aaa‏ وشید L2‏ عصره وتحدایاته ومنهجه الاصلاحي: د.خالد سلیمان MAII‏ اوي 82007« 
حياته. خصوصيات المرحلة الثاريخية. الوحدة الإسلاميّة الفاثية والصتراع الداخلي, التَخلْف العلمي للأمّة وعدم وجود 
برنامج واضح. إلغاء دور المرأة A‏ البناء الاجتماغي. ما هي التجدایات التي واجهت I‏ 2 بك زمنه؟التکوین الفكري 
ومنهجه الإصلاحي. 
[2d‏ الکشیع At gas‏ رُؤية ی الاضي واگستقبل. د. جمال اليدري2007م - 
à‏ و الشيعة وتطورهما؟ ما أهمّ IS SII‏ والفرق ال يعية؟ C‏ والمذ ب الشنيمي AN‏ عشريء الفيبة 

قائد الشيعة. تعداد الأئمة با لتتصیل, الا سس وال صول الشَيعيّة: العترة والعصمة والولاية والامامة 

ية ونفي البدعة والفيية والشتفاعة والاجتهاد والدّعاء والتقليد . ما و الستقیل؟ 
6) الیهُود وألف ليلة وليلة: د. جمال البدري2007م - 

٠ 7 w‏ بابليّة التوراة وا 
الف ليلة وتيلة: الف ALI‏ وليا xi Qati‏ 
dee‏ وا الجنس والمراة. السّحر والأسطورة. الكلام غير pell‏ 


لتلمود: الکالوث الشرقی الك 
ua‏ 


Pru‏ ویتتازل إدوارد الگامن عن الان » ویهیفتر 


ویبارباروسا: وبهرمجدون. ویموت موسو 
+O‏ ویالگورة | 


NS‏ : ور 


عق لعف f‏ 
7 سم Zamil‏ 


جيرات 1 1ایلول (سبتمبر)9001 (الهُجُوم على ال 
Wt‏ ملام الأرض لوقت طويلء Si‏ 


دار y los. m o‏ العظيم 2 iras‏ وبرجال ان 3 
وبدي لاما. وبماهيش يوعي: ویمهیر باباء وبالسوامي باراماهانسا Los UU‏ بعد الا 

ويكيف سينتهي العالم عام 25,3797 الميلاذ!! 8 
60( العجیب والغریب S‏ — تضسیر DAN‏ عب نب ۲ sasi,‏ ۰3067 


به ب قضايا الفكر والُجتمع ومجالات العقائد والمشاعر, وتنتقل به RAN‏ ان o‏ الزّمان والمكان؛ من 
البدايات إلى عضر المفسرين: بثات العَرّبء والیهود. واليُونان: 3914019 وغیرهم. ۽ کم هو Cate US‏ من حيث یه 
بين عناصر مُستتل 2 الظاهر بعضها عن بعض؛ حيث يطلع عليها قارئ 

المتعفي Regal‏ وسّمّة اطلاعه على راث ipti‏ وعلى انّجاهات اليحث المُعاصر ومنهاجه. 


1 أصول البرمجة Iia‏ 4 الفکر الاسلامي دراسة مُقارنة 2 القكر الغريي: د محمد بن مُوسى 


پابا عمي 2007م 
محاولة أصيلة لابراز نُققطة الا لتق 


او القیم. والزّمن: والانسان). بدا لوف باُصطلخ 


اء بين عناصر الحضارة الكّلإثة: (الد 


أ وحص قاد اسرئة: aa‏ میج سن عه اج 
.82( 315551 وید مكشوفة على me mr Mie‏ القديمة سول Mari‏ القدسه على 
ضوء اکتشاف علم الآثار: ò j‏ 
العتاب اقرار على لسان A‏ 


(یوشیا) ماله بوذا 2 القرن ال 
ب بذكر ما تقترحه kochi‏ 


od‏ كما أن T‏ ان لم ين آي یکل a (ae)‏ هل يكن نا دی بهُودي موحد 
رتیل القديمة) 3 لي شناك دلیل عا 1 


قال الحاخام آرنولد جاكوب 3s‏ 
هذا الكتاب هو 
للهولوگوست jn‏ 


آن واحند -5 


الحصانة ‏ مواجهة ax‏ حثی الاکثر 69 وسنا 
مُستنکر . إلى حد كبير ‏ تزویر واستنلال الإيادة | 
السّياسة الإجراميّة لدولة (إسرائيل) وم الولايات xa kl‏ السئياسة. هناك . أيضاً - داقع شخصي؛ امه الحملة 
الحاليّة لصناعة الهُولُوكُوست الهادفة إلى | JUGE‏ من اوروبة على حساب الضتحايا امُحتاجین =s xr‏ 
استشهادهم بے مُستوى آخالاقي لکازینو ris‏ ۔ ُورمان ج.فنكلشتاب 5 

وكيف پستتمرونه: وکیف یخد عون به الدأنيا وأوروبة وآمریکا . 

55( صوص -2 متاصب مرموقة لقد سرقوا بدد‌تا وعلیتا أن دستعیده» هأي تاویر ترجه rA‏ 
محمد الواکد 2007م 

55( السیح عند 356411 والتصارى واگسلمین وحقيقة الثالوث؛ د.عبد التعم جبري2007م . 


6 خفایا الصراع بين Ci ATI‏ واليئودية الصهيوتية الإسرائيلية: ga‏ صادق العطار2007م . 

7 المرأة اليهُوديّة بين فضائح الكوراة وقبضة الحاخامات؛ دیب علي حسن9007م. 

6 تاريخ دمشق وعلماؤها خلال ESI‏ الصري. خالد بني هاني .الراجعة د.منذر الحايك «P3007‏ 

AS uel 69‏ العومة e‏ الشرق الأوسط وآسيا الوسطی مُثلث الخيرات: rama‏ سرحان9007م - 

0 (إسرائيل) ce au‏ رؤساء الكنيست. رُؤساء الحُكومات EA‏ الاتشاء qoe‏ 9006 م: د. أسامة 
الأشقر. حسن عادل الرّفاعي2007م. 

1لعبادات ب الأديان السماوية )1 ٠‏ المسيحيًّة. الاسلام: والمصريّة والعراقيّة i4H y‏ 
والرومانيّة والهندوسية والبُوديّة والزرادشتيّة والصابئيّة)؛ عبد III‏ رحيم صلأل الموحي 2007م 
92( العبادات 2 الديانات القديمة. المصريّة؛ العراقيّة: الرُومانيّة, Aa gal dug agli‏ الزرادشتيّة, الطابنید. 
عبد الرزاق الموحي. 

8 العبادات .2 اللايانة المسيحيّة: عبد BÉN‏ الموحي. 

4 العبادات .2 الدّيانة a seat‏ عبد الرژاق ا موحي. 

95( عودة الكواكبي حياة الفکر الثائر وأعمال: د.محمد جمال طحان2007م- 

6 القضيّة الكرديّة والحل التشود التاريخ الواقع المستقبل: د . خالد سليمان الفهداوي . 

97( الانسان ولغته من الأصوات إلى اللغة (الکلام): مارسيل لوكان ‏ ترجمة: د. ماري شهرستان. 

98( عالية الهاشميّة ملكة العراق سيرة وآحدات 3:1950.1934. محمد حمدي صالح الجعقري . 

99( الفكر والسياسة لدى الجمعیّات والمنتديات والأحزاب العربية حى نهاية الحرب العالميّة الأولى: ژهیر الدأوري ` 
100( نساء بے قصور الحكام (ومن الجنس ما (QS‏ مازن الثقيب . 

1 ناذا الاختیالات السنْیاسیّ192 مازن الثقيب - 

102( تشنیف السمُع 4 انسکاب ga I‏ (من جمیل ثراشنا). صلاح الداین خليل بن أيبك الصقدی. gr‏ 
3 الاستبد اد Arras js‏ .2 الخطاب الاسلامی دراسة الحالة العاصرة. ۰۱ د. خالد مدحت ابو الفضل, تقدیم :2831 ایمان. 
104( لورنس والقضيّة | 205 1886 .1935 حسام علي مُحسن المدامغة - 

105( اليف الأحمر الأصُوليّة اليمودية ali,‏ د. جمال اليدري ٠‏ 


Ben dn (108‏ :3 - محمد چمال طحان . 

109( التوحيد B‏ الأناجیل الأريعة وب رسائل القدايسسَيّن uel à‏ ويُوحثاء سعد وُسثم - 
0 مثلث الدم شازون أمس. الیوم. غدأء د. جمال البدري . 

1 المرأة ل حياة وشعر الجواهري» دیب علي حسن ` 


5 مُحَيّم جنين من الشکبة إلى الا n‏ علي بدوان - 
4) المسيحيًّة وأساطير التجسد به الشّرق الأدنى القديم اليُونان Bagia‏ مصر:داتييل ! باسّوك؛ ترجمة؛ سعد رُسكم. 


16 القصر السحور ea)‏ الياب السابع )؛ ایفلین بريزو بيللين: ترجمة : فاطمة عابدین ‏ 

7 الوصايا المغدورة (الثرجمة (ALISI‏ ميلان كونديرا؛ ترجمة : معن عاقل . 

116( المحاورة: ميلان كُونديرا؛ ترجمة ؛ معن عاقل . 

119( وحدة الوجُود من الغزالي إلى ابن عريي» محمد aM‏ - 

LIA M3 (120‏ الاتحاد ب cia‏ الاسلامي من SS‏ الالهي إلى دوامات الأتحاد الستحیل: محمد الراشد . 
DAN (121‏ وتحدایات العصر رحلة CÉS‏ وا محمد الراشد . 

۶) العبور إلى المستقبل (محطات .2 الدين والحياة والحب) د.محمد الراشد . 

8 المسؤوليّة B‏ القانون الجنائي الاقتصادي دراسة مُقارنة بين القوانين AAN‏ والقانون القرنسي؛ محمُود 
داوود يعقوب. 


Ee. 


اعاصمة الثقافة العربية 2009 ۳ w‏ 
اشتقت تسمية اللغة الاكدية من اسم الأقواع الاكناية: وهي PANG‏ 
الجزرية المعروفة التي استوطتت إواسط وجتوبي,العراق منت مطنع ال لف 
الثالك قبل الميلاد. وقد استخدمت 2225 (اللفة الاکدیة) تول:مرة من 
قبل العالم رولنصن عام (۰)۱۸۵۲ لأدلاكة علي اللغة الثنائية التي تضمنتها 

las 


Ael? uw 


التصوص ختائية اللخة المكنشغةا 2 Kusa‏ نیتوی وغیرها دم" 
هذه التسمية حيت اتضح أن لغة تلك التصوص هي 2 الواقع لت الاقوام 
السومرية: وبعد أن غرف تاريخ الاكديين وتاریخ دولتهم الأكلاية انتخدمت 
التسمیه یمعنی ضیق ومحدود للد لالة على لغة الأقوام الاكدية التي أسست 
دولتها التي غرفت بالامیرا طورية الأكدية وخلفت UJ‏ بعض النصوص, 
هم سرعان ما اتسع مدلول التسمية وغدت تستخدم للدلالة على جميع 


1 اللهجات المتغرعة عن اللخة الأكدية والتي انتشرت فيما بعد بابل وأشور. 
J‏ مه آواست اوت اف قبل LY‏ حل آل نت دون كين SS‏ 
TN‏ 


| 


۰ 


y 


عندما تضاتل استخدام | للغة الأكدية ثم تلاشی أمام اللفة الارامية وغيرها 
من اللغات التي استخد مت # وادي الراآقدین بدیلا عن اللغة الأكدية ٠‏ أي 
أن مصطلح ( اللغة الاكدية ) بهذا المفهوم الواسع أصبح يدل على جميع 
اللهجات ( اللغات ) التي تكلمت بها الأقوام الأكدية والبابلية والاشورية 
وا لکلدية واستخد متها للتدوين. كما يدل المضطاح آیضاً على جميع | له جات 
اللتفرصة عن E Mee gl Loa‏ ستحد مت نها متاق محينة وطتراث 
تمه یس ده MEC or‏ د جد TA‏ 
الأكدية 2 منطقة كبدوكيا £ آسیا الصغری ولهجة العمارنة 2 مصر. 


M 
0 
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